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THE QUR'AN 
PART I—REVEALED AT MAKKAH. 
(Continued. 
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و سے 


(8 THE FAITHFUL. 
(SU’RAH AL) 
In the Nume uf tod, the Merciful, the Compas- 
8. 
ا‎ H.M. ‘The revelation of the Book is from God, 
the Mighty, the Knowing, 
2 Yorgiver of sin, and accepter of repentance, 
severe at punishing, full of forbearance. 
3 No God is there but He —to Him is the resort. 
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ے< طہص JS”‏ س طز سے و٢١ AA It‏ نس ۔رسرورق wee?‏ دو o*‏ 


pata‏ عایجاد لق ایت اھ ANY‏ بن کفروافلادخر رك 
حرمرباوو< > » ee‏ ا را یی o> F‏ > 


>Le oe > و‎ D> ہے‎ < > Io HDS >For جو‎ ae 
من بعد ہم وحم ث کل امة برسولھم لباخذ وہ وجاد لوا‎ 


rd حیے میں‎ ad o 


ee 2 oe Br II> cee Re = 


as Joy‏ حغوابەالحق فا خذ SASS‏ عتاپ 


or س9‎ 


ed ایصو بھی‎ See رر سر بس‎ a aes te eft] 


۱ None dispute about the signs of God except 
those who disbelieve , so let not their dealing 
in the land deceive thee. 

5 The people of Noah before them called it a 
he, and the confederates after them, and 
every people schemed against thcir apostle 
to catch him, and disputed with vain words 
that they might rebut thereby the truth | 
so I caught them up, and how was the chas- 
tisement ? 

§ And thus caine true the word of thy Lord 
against those who disbcheved—-that they are 
the fellowes of the Fire 
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> 9 > GBF o> GB < سے‎ > o woh ow 
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aus‏ بن ٹا ہو اواقتبعوا سبی اك و قھم عذاپالجحیم 


Ps as 
ھ<‎ wee < سے‎ o> SR> oer” سے > زی‎ bo» p> مہا‎ 
| 
عدتھم و من صلح‌من‎ ash) | ربناواد خلھمجنتعدر‎ 
¥ <ھ‎ oF I? o> oro نے‎ lo” weer <سے‎ pe? ww | 


ابائھموازواجھموذریتھم انكانتالمزیزا 


7 ‘Those who bear the Throne, and those around 
it, celebrate the praise of their Lord and 
believe in Him and ask pardon for those who 
believe : Our Lord, ‘Thou embracest all things 
in mercy and knowledge; so pardon those who 
turn and follow Thy way, and keep them from 
the torment of the Fierce Fire ; 


8 And, our Lord, make them enter into the Gar- 
dens of Eden which Thou hast promised to 
them and to those who do good, of their 
fathers and their wives and their offspring : 
verily Thou, Thoy art the Mighty, the Wise; 
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ele? 2% os oro o> ve ئا‎ len 2 - {9] 


و Audley’‏ و منقق الات یو ممذ dep‏ 3 
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aa > 2? Br ID | Pwr 2 FSI‏ ازھے ےےل ہو ۔ طڑھ 


gta‏ بنافہل ای خر وچمن سیل ' ذلکمیا نەاذادعی الله 


9 And keep them from evil, and he whom Thou 
keepest from evilon that Day,on him sure- 
ly hast Thou had mercy, and that—is the 
great bliss. 

10 Verily, those who disbelieve shall be called 
out,—Surely the hatred of God is greater 
than your hatred of yourselves since ye 
were called to the faith and would not be- 
lieve. 

11 They shall say, Our Lord, Thou hast killed 
us twice, and Thou hast quickened us twice, 
and we do confess our sins: is there then a 
way to escape ? 

12 That is forthat when one God was proclaimed, 


” 
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dake‏ کر الا من tht‏ فادعوا اللەمسخلصین لە الدین و 
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vee (iyi لا‎ oa oP ws > BS - > Yt ۔‎ lo > we 
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16 


ye did disbelieve, and if anything was 
joined to Him ye did believe ; so judgement is 
of God, the High, the Great. 


He it is who shows you His signs, and sends 
down to you from heaven provision ; but none 
minds except him who turns. 

So call on God, being sincere to him in relt- 
cion, although averse the ungodly be. 

Fixalted of degrees, He of the Throne! He 
throws the Spirit by His bidding upon whom 
He pleases of His servants to warn of the Day 
of Meeting. 

The Day they shall come forth, there shall not 
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مر a>‏ و می lr oe‏ ےرب بآ حو w>‏ زم ہے I>‏ دا کر bor ow?‏ :0 
عمبارزون“ خی Se‏ اللہ ملھمشیء لمن‌الملك الیوم 
o>‏ <ے نم e > ois > 2S o> oF aa v]‏ سس صسرصرص BP vty‏ <ے 


الواحدالقہاو الیوم تجزی کل نفی بماکمبت لا ظلم 
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سے ج۹ی 
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ولاشقیع یلاع بعلہ Wile‏ عین وماتخخی الصدور 
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19 


20 


be hidden from God anything concerning 
them. Whose isthe kingdom on that Day ? 
Of God, the One, the Conqueror 


To-day shall every soul be rewarded for what 
it has earned ; no wrong to-day; verily, God 
is swift to reckon. 


And warn them of the approaching Day when 
hearts shall rise up to throats choking. 


There is not for the wrong-doers a friend, nor 
an intercessor who shall prevail. 


He knows the deceitful of eye, and what 
breasts do hide. 
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[re] 
res esbe-¢i 5 واق‎ Chl pet Ob ley 


ند 


91 And God decides vith truth, but those they call 
on beside Hrm do not decide at all, verily, 
God, Heis the Hearer, the Seer. 


22 Have they not journeyed in the earth and 
seen what was the end of those who were 
before them ? They were mightier than 
them in strength and in footprints on the 
earth, but God caught them up in their sing, 
and they had none to kecp them from God. 


23 That was for that there had come to them their 
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سے 


> ھ ہے‎ ۱ [roy - & I> Soo I! | > Do? o> o> رص‎ [re] 


ولقد |اوسللاموسی بابقناوسلطن‌مبین الیفر عون 


ober ri] 4 Gos ]| < Secer Beoeel e+‏ دروم دم وس 


وھامن‌وفارون فقال AS rl‏ فلماحا ۰ عمبالحق 


مم یھ 
Soe > pel wo? @& ao @? @ > Js? Sea ® >‏ 


ہے دب J?‏ > سے وو سے سے ے le bw? ۱ >J§>‏ 
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aupusties with evidences, aud they ادا‎ dis- 
believed, so God cauyht them رےص‎ verily, He 
13 Strong, severe al chastising, 

24 Aud We certainly sent Moses with Or signs 
and a plain authority 

YA Fo Pharaoh and Hém&n aud Korah, but they 
said, Sorcerer, har | 

26 And when be came to them with truth from 
Us, they said, Slay the sons of those who 
believe with him,and let their women live; 
but the plot of the ungodly was only in 
error 
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oe 
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اتفتلون He»‏ ان یقولربی الاه وقدجا oe‏ بالببلت من 


27 And Pharaoh said, Let me alone to kill Moses, 
and lot him call upon his Lord; verily, I 
foar lest he change your religion or cause 
disorder to appear in the land. 


28 And Moses said, I betake me to my Lord and 
to your Lord from every proud person who 
believes not in the Day of Reckoning. 


29 And aman, a believer of the family of Pharaoh 
who concealed his faith, said, Wull ye kill a 
man for that he says, My Lord is God,—and 
he has certainly come to you with evidences 
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ae سے ور‎ 
> SP ge Baw <×< یں‎ >eoloaewvl> & see 3 سے طط سے‎ 


سبیل الرشاد وقال gill‏ امن یقوم ١نی ١‏ خاف عليکم 


ew 


from your Lord? and if he be a liar, then on 
him is his lie, and if he be truthful, there will 
befall you something of what he 59 
you ; verily, God guides not him who is a 
transgressor, liar. 


30 O people, yours is the kingdom to-day, 
eminent in the land, but who will help us 
against the violence of God if 16 come upon 
us? Pharaoh said, I only show you what I 
see, and I guide you only to the right way. 


81 And he who belicved said, O people, ver- 
ily, I fear for you the like of the day of the 
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جاء کمیوسفمنقبل با لببلت‌فاز ;2 فشک ساجا 


confederates ; 

The like of the wont of the people of Noah 
and ‘Ad and 1۱, 

And those who were after them; and God de- 
sires not wrong to His servants. 


And 0 people, verily I fear for you the Day 
of crying out— 

The Day ye shall turn fleeing ;—There is not 
for you against God a protector, and he whom 
God leads astray, for him is no guide. 


And already there came to you Joseph before 
with evidences, but ye ceased not to be in 
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doubt as to what he came ہ6‎ you with, until 
when he died ye said, God will not raise up 
after him an apostle. Thus God leads astray 
him who is a transgressor, doubter. 


387 Those who dispute about the signs of God 
without authority having come to them, are 
in great abomination with God and with those 
who believe. Thus God seals up every proud, 
arrogant heart. 


88 And Pharaoh said, 0 Ham§4n, build for me a 
tower that 1 may reach the avenues, 
89 The avenues of the heavens, and may view 
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the God of Moses, and verily, I think him a 
liar. 

And thus was made fair-seeming to Pharaoh 
the evil of his doings, and he was turned 
from the way ; and the plot of Pharaoh was 
only in ruin. 

And he who believed said, O people, fol- 
low me, I will guide you to the right way ; 

O people, verily this life of the world is 
but a provision, and verily the Hereafter—that 
is the Abode ever-lasting. 

Whoso does evil, he shall only be rewarded 


45 
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with its like, and whoso does good, of men or 
women, and is a believer,—these shall enter 
the Garden: they shall be provided therein 
without count. 
44 And O people, what is in me that I call 
you to salvation while ye call me to the Fire ? 
Ye call me to disbelieve in God and to join with 
Him what I have no knowledge of, and I call 
you to the Mighty, the Forgiving ; 


46 No doubt that what ye call me to is not to be 
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called on in this world, norin the Hereafter, 
and that our return is to God, and that 
the transgrcssors—they are the fellows of the 
Fire. 


47 Then shall ye remember what I say to you; 
and [ commit my affair to God; verily, God 
beholds His servants. 


48 So God kept him from the evils which they 
plotted, and there encompassed the people of 
Pharaoh the evil torment-~ 


49 The Fire to which they shall be exposed morn- 
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ing and evening; and the Day the Hour 
shall come--Enter, people of Pharaoh, into 
the severest torment. 

50 And when they shall dispute in the Fire, and 
the weak shall say to those who were puffed 
up with pride, Verily we were your followers, 
so will ye avail us against a portion of 
the Fire ? 

51 And those who were proud shall say, Verily, 
we are allin it, verily, God has now judged 
between His servants. 

52 And those inthe Fire shall say to the keep- 
ers of Hell, Call upon your Lord that 
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He may remit us one day from the torment. 


53 They shall say, Did not there come to you 
your apostles with evidences ? they shall 
say, Yea. They shall say, Then call; but the 
call of the ungodly is only in error. 

54 Verily, We will certainly help Our apostles 
and those who believe, in the life of this 
world and on the Day when thero shall stand 
up the witnesses— 

55 The Day their excuse shall not profit the 
wrong-doers, and for them shall be the curse 
and for them the evil abode. 
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56 And already gave We to Moses the guidance, 
and We made the Children of Israel to 


inherit the Book—a guide and reminder to 
those who have hearts 


57 So be thou patient; verily, the promise of 
God 1s true , and ask pardon for thy sins and 


celebrate the praise of thy Lord at even and 
at day-break. 


58 Verily, those who dispute about the signs of 
God without authority having come to them, 
there is nothing in their breasts but pride: 
they shall not attain it; so seek thou refuge 


ا 
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in God; verily, He—He is the Hearer, the 
Seer. 

59 Surely the creation of the heavens and the 
earth is greater than the creation of man; 
but most men do not know. 

GO Norare the blind and the seeing equal, nor 
those who believe and do good works, and the 
evil—doer ; little do ye consider ! 

G61 Verily, the Hour will surely come: there is no 
doubt in it ; but most men do not believe. 
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62 And your Lord says, Callupon Ms,—I will an- 
swer you; verily those who are disdainful of 
My service shall presently enter into Hell 
in disgrace. 

63 Goditis who made for youthe night to rest 
therein and the day to show forth; verily, 
God is surely full of grace to men, but most 
men are not thankful. 

64 That is God your Lord, Creator of all things ; 
no Godis there but He; then how are ye 
turned away ? 


65 Thus are they turned aside who the signs of 
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God deny. 


66 God itis who made for you the earth as a 
resting-place, and the heaven for a ceiling, 
and has formed you and made excellent your 
forms, and has provided you with good 
things ;—that is God your Lord; so blessed be 
God, the Lord of the worlds ! 


67 He is the Living ; no God is there but He! so 
_call upon Him, being sincere to Him in re- 
t,x ligion; praise to God, Lord of the worlds ! 


68 Say thou, Verily, I am forbidden to serve 
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those ye call on beside God, since there have 
come to me evidences from my Lord, and I am 
commanded to accept Isl4m before the Lord 
of the worlds. 

69 He itis who has created you of dust, then of 
sperig, then of thick blood, then brings you a 
babe, then ‘ets He reach your strength, 
then ye become old men,—and of you are 
some who are taken away before,—that ye 
may reach an appointed term, and that ye 
may have sense. 


70 He it is who quickens and kills, and when He 
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ordains an affair, He only says to it, Br, and 
1 Is. 

Hast thou not seen those who dispute about 
the signs of God, how they are turned aside ? 

Those who call the Booka he, and what We 
have sent Our apostles with, shall presently 
know 

When the collars shall be on their necks, and 


the chains dragging them into hot water— 
then in the Fire shall they be burned. 


Then shall it be said to them, Where are what 
ye joined with God? they shall say, They 
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have strayed away from us; nay, we called 
not heretofore upon anything ;—thus God 
leads astray the ungcdly. 


75 That is for that ye exulted in the land without 
nght and for that ye were insolent, 


76 Enter ye the gates of Hell, for ever to be there- 
in; and evil the resort of the proud ! 


77 So be thou patient ; verily, the promise of God 
is true; and whether We show thee some of 
what We have promised them, or whether 
We take thee away—to Us shall they be re- 
turned. 
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78 And already have We sent apostles before 
thee: of them are some of whom We have 
told thee, and of them are some of whom We 
have not told thee , and it was not for an 
apostle that he should come with a sign unless 
by the permission of God; and when there 
came the command of God it was decided 
with truth, and lost were those given to 
vanity there. 

79 God it is who has made for you cattle that ye 
may ride on soine of them, and of them ye 
cat, 

80 And for you therein are advantages, and that 


ye may attain thereon a want in your breasts, 
4 
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and upon them and upon ships are ye borne. 


81 And He shows you His signs ; so which of the 
signs of God will ye deny ? 


82 Have they not then jourucycd in the earth, 
and seen what was the end of those who 
were before them ? ‘'hey were more numerous 
than them, and stronger in might and in foot- 
print on the carth, but there availed them not 
what they did earn. 


So when there came to them their apostles‏ وم 
with evidences they rejoiced in what they‏ 
had of hnowledge, and there cncompassed‏ 


REVEALED AT MAKKAH 97 


می 
Lee Aft] <> 9 > eo‏ سے <دے <ے ے ہے ھ < Bol‏ ط ۔ ہم 


[ 
peter,‏ * ون Lbs‏ را واداسناقالوا| مناباللەوحدہ 


Se > BI” > و رر‎ 2 eo 3 oe [ao] o> GBP بے‎ wo 2008 
"فلمبكبنفعہم اینائم لما‎ we fat وکفرناہماکنا‎ 


بر ہس < ص or?‏ إ2 ئن سے L‏ & سے ec @& 3e #0 > eer‏ 


راوابا سنا ۔نتالله التی قدخلت فی عباد 7 ضرمنالك 


or حا‎ 


الکفرون 


them what they did laugh at. 


84 So when they saw Our violence, they said, We 
believe in the One God, and we disbelieve in 
what with Him we did join. 


85 And there profited them not their faith when 
they saw Our violence;—the course of God 


which has passed with his servants ; and lost 
were the ungodly there 
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79. THE STORY. 
(8U’RAH XXVIII. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
8800 ۰ 


1 7.8. M. These are the signs of the plain 
Book. 


2 We recite to thee from the history of Moses 
and Pharaoh in truth, for a people who be- 
lieve. 


3 Verily, Pharaoh lifted himself up in the earth, 
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and made the people thereof divided, he 
weakened one party of them—slaughtering 


their sons and letting their women live; verily, 
he was of the evil-doers. 

4 And We desired that We should be gracious 
to those who were weakened in ¢he earth, 
and to make them exemplars, and to make 
them the heirs, 

§ And to establish for them in the earth, and to 
show Pharaoh and H4mén and their hosts 
through them what they feared. 
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6 And We inspired the mother of Moses, Suckle 
him, and when thou art afraid for him, then 
throw him into the river, and fear not, nor 
grieve ; verily, WE will restore him to thee, 
and make him one of the apostles. 


7 And there picked him up the family of Pha- 
raoh that he might be for them an enemy and 
a grief; verily, Pharaoh and Haman and their 
hosts were at fault. 


8 And the wife of Pharaoh said, Joy of the eye 
for me and for thee! kill him not; maybe he 
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will profit us, or we may take him for a son 
—and they did not perceive. 


9 And the heart of the mother of Moses became 
blank ; she had well-nigh disclosed him if We 
had not girt up her heart that she might be 
of the faithful. 


10 And she said to his sister, Follow him up; and 
she watched him from afar, and they did not 
perceive. 


11 And We had made unlawful for him the nurses 
heretvfore ; and she said, Shall I guide you to 
the people of a house who will nurse him for 
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vou and take care of him ? 


12 So WE restored him to his mother that her 
eye might be cheered and she grieve not, and 
that she might know that the promise of God 
13 true, but most of thern do not know. 


18 And when he reached Ins ave of strength and 
was settled, We gave him judgment and 
knowledge , and thus Wer ieward those who 
do geod. 


14 And he entcred the citv at the time of neglect 


on the part of چا‎ people, and found therein 
two men fighting, the one of his party, and 
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the other of his enemies. And he who was 
of his party sought his help against him who 
was of his enemies, and Moses smote him 
with his fist and finished him. He said, 
This is of the work of the devil ; verily, he is 
an cremy, an open seducer. 
15 He said, Lord, verily, I have wronged myself, 
so pardon me. And He pardoned hin, verily, 
He—He is the Pardoner, the Compassionate. 
He said, Lord, for that Thou hast been grar 
cious to me, I will never back up the cri- 
minal, 


And on the morrow he was afraid in the city, 
5 : 


16 


17 
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watchful Aud '+ا‎ he who had sought his 
help the day before cneTout to him. Mose, 
satd to lim, Very, thou art obviously quarrel- 
some. 


18 And when he desire] that he should scize him 
who was the enemy to them both, he said, 
0 Moses, dost thou desire to kill me hike as 
thou didst killa soul yesterday ? Thou dost 
only desire to be a tyrant in the land, and 
thou dost not desire to be of those who make 
peace. 


19 And there came a man from the remote city 
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running He said, O Moses. verily, the chiefs 
are deliberating concerning thee to kill thee ; 
روہ‎ zo forth, verily, [ am to you an adviser, 

20 So forthhe went fiom it, afraid, watchful. 
He said, Lord, save me from the wrong- 
doing people. 


“1 And when he turned his face in the direction 
of Midian, he said, It may be that my Lord 
will guide me to the level way. 


299 And when he arrived at the water of Midian 
he found at it a party of the people watering 
their flocks ; 
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23 And hefound beside them two women who 
kept off with ther flocks. He said, What is 
the matter with you? They said, We shall 
not water our flocks until the herdsmen have 
driven off thez2s, and our father is very old. 

24 Sohe watered for them, then retired to the 
shade, and said, Lord, verily, I of what Thou 
dost send down to me of good do stand in 
need. 

25 And there came to him one of them walking 
bashfully; she said, Verily, my father calls 
thee, to reward thee in return for that thou hast 
watered our flocks for us. And when he came 
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to him and related to him the story, he said, 
Fear not, thou hast escaped from the wrong- 
doing people. 


26 Said one of them, O my father, hire him, 
verily, the best whom thou canst hire is the 
strong, the trusty. 


27 He said, Verily, I desire that I should marry 
thee to one of these my daughters on condi- 
tion that thou serve me for hire eight years, 
and if thou fulfil ten it shall be of thyself, and 
I desire not to be hard upon thee; now wilt 
thoy find me, if 1t please God, of the righteous, 
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98 He said, That is between me and thee, )زط‎ 
ever of the two terms I fulfil let it not (۳ 
exacting to ime, and God over what we say 


does watch. 


29 So when Moses had fulfilled the term and was 
journeying with bis wife, he perceived from 
the side of the mountain a fire. He said to his 
wife, T'arry ye, verily, I perceive a fire, per- 
haps I may bring you from it tidings ora 
brand from the fire thut ye may be warmed. 


89 And when he came to it he was cried to froin 
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the night side] the vale in the blessed valley, 
from the tice O Sloss, verily ]--] am God, 
the luord of the wottes 

And throw down tly tod, aud when he saw it‏ ات 
moving as thouch if were a serpent, be tuin-‏ 
cd back fleeme and iciuined not.—O Moses,‏ 


approach and fear not, verily, thou art of 
those in safety. 


829 Putthy hand into thy bosom, it shall come 
out white without hurt, and fold thou again 
thy wing without fear These two are signs 
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from thy Lord to Pharaoh and his chiefs; 
verily, they are a wicked people. 

33 He said, Lord, verily I have killed of them a 
soul, so I fear lest they kill me 

34 Andmy brother Aaron—he is more eloquent 
than mc in tongue, so send him with me as a 
help to verify me; verily, I fear lest they call 
me a liar. 

85 Hesaid, Now will We strengthen thine arm 
with thy brotber, and We will make for 
-you authority, and they shall not come up to 


you in Otr signs; ye and whoso follows you 
shall be the conquerors. 
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86 And when there came to them Moses with Our 
evident signs, they said, This is nothing but 
magic devised, and we have not heard of this 
among our forefathers. 


37 And Moses said, My Lord best knows who 
comes with guidance from before Him and 
whose shall be the issue of the Abode; verily 
the wrong-doers shall not be happy. 


38 And Pharaoh said, O ye chiefs, I do not know 


for you of a God beside me; so set fire for me, 
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0 Haman, to clay, and make for me a tower 
that I may mount up to the God of Moses, 
and verily, I do certainly think him to be of 
those who lie. 


39 And he was proud, he and his hosts, in the 
land without right, and they thought that 
they shall not be returned to Us; 

40 So WE seized him and his hosts, and WE cast 


them into the sea; and see what was the end 
of the wrong-doers ! 


41 And We made them leaders who called to the 
Fire, and on the Day of Resurrection they 
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shall not be helped. 

And WE followed them up in this world with 
a curse, and on the Day of Resurrection they 
shall be of those disgraced. 

And already have We eiven Moses the Book 
after that We had destroyed the former gone- 
rations, a3 an insight to men and a guidance 
and mercy, that they may mind. 

And thou wast not on the western side of the 
Mount when We decided for Moses the affair, 
nor wast thou of the witnesses. 


But We produced generations, and life was 
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prolonged to them, nor didst thou dwell 
aniong the penple of Midian reciting to them 
Ocr signs, but Wr sent apostles to them. 


46 Nor wast thou on the side of the Mount when 


We called out to Moses, but 1t 1s a [7 
from thy Lerd that thou mayest warn 8 
people to whom there had not come a warner 
before thee, that they may mind. 

47 And lest there shouid befall them a cala- 


mity for what their hands have sent before, 
and they say, Our Juord, why didst Thou not 
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8١ا‎ to us an apostle that we might follow 
Thy signs and be of the faithful ? 

48 And when there came to them the truth froin 
before Us, they said, Unless he is given like 
what Moses was given. Did they not dis- 
believe 1n what Moses was siven before ? They 
say, ‘I'wo pieces of sorcery backing up each 
other; and they, say, Verily, we disbelieve 
in all, 

49 Say thou, Then bring a Book froin before God 
which may be a better guide than them both 
I shall follow it if ye do speak the truth. 

50 . And if they answer thee not, then know thou 
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that they only follow their lusts, and who 
is more misguided than him who follows his 
lust without guidance froin God ? verily, God 
guides not the wrong-doing people. 

51 And We have ceitiunly made the word to reach 


them that they may 1+ 


52 Those to whem We have eiven the Book be- 
fore it, dui it beheve. 
53 And when itis recited to them they say, We 


believe in it; verily, itis the truth from our 
Lord; verily, we have been Muslims before if. 
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These shall be given their reward twice over, 
for that they persevere and repel evil with 
sood, and of what Wer have provided them 
with do spend, 

And when they hear vain talk, do turn aside 
from it, and say, For us are our works and for 
you your works; peace upon you! we seek not 
the ignorant. 


Verily, thou canst not guide whom thou wilt, 
but God guides whom He will; and He best 
knows the guided. 


And they say, If we follow the guidance with 
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thee we shall be snatched away from our land. 
Have WE not established for them a safe 


sanctuary to which are drawn the fruits of 
everything asa provision from before Us? 
but most of them do not know. 


58 And how many a city have We destroyed that 
exulted in ۱٤83 means of subsistence ? and 
these are their dwellings, never dwelt in after 


them except a little, and We are the in- 
heritors. 


59 Nor did thy Lord destroy the citics until He 
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had raised np in their metropolis an apos- 
tle to recite to then Orr signs, nor did We 
destroy the cities unless their people were- 
wrong-doers. 

60 And what ve are given of things, is a provision 
of the life of this world and its adornment, 
and what is with God is better and more 
enduring; will ye then have no sense ? 


61 Is hethen to whom Wer have promised an ex- 
cellent promise —and he shall meet with 16— 
like him to whom Wr have given the provi- 
sion of the life of this world—then on the 
Day of Resurrection he shall be of those 
arraigned ? 


62 And on the Day He shall call them, and shal] 
7 


50 THE QUR’A‘’N 


on ۔‎ ]٦۳[< 9 or - گا‎ a> = o oe peas Apia ا‎ at > +f 


> S91? oo سے‎ -*evraer 3 Il ہر ی۔‎ D> or و‎ > ve Rao? 


oP نے ا یی ص‎ PIP oe B > a" ہے‎ yo Pe مھ دس‎ oF رص‎ oe 


pet Us gf‏ نا اليك ماکانوا ابانایعبدونٴ وقیل 


ad 


مہأ 
دج D> or a wor® Pr > savor” Soe I>‏ < ہے <ہ ہب ہے و ?£2 حے 


ادعواشرکاءکمفدعوھمفلہ بستجیبوالہور اوا المذاپ* 


~ 
ہے ج۔ بو و Da”‏ < ہے دے و o>‏ اووامے cher‏ > جح ae £27 Beg‏ 


لو Kees‏ نوایہندون ۶ و روم بنادیھم فیقول ماذا 


say, Wh.ere are My partners which ye ima- 
gined ? 

63 ‘Those against whom the sentence shall be 
due shall say, Our Lord, these ate those 
whom we have led astray, we led them 
astray as we weie led astiay; we clear our- 
selves tu Thee -they served not us. 

64 And it shall be said, Call upon your partners ; 
and they shall call upon them, but they 
shall not answer Lhem and they shall sec the 
torment --and wish they were the guided 

65 And onthe Day He shall call them and shall 
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say, What did ye answer the apostles ?-— 

And there shall be blindly confusing to them 
the account on that Day, and they shall not 
question. 

And as to him who turns and believes and does 
good, it may be that he will be of the blessed. 

And thy Lord creates what He pleases and 
chooses it is not for them to choose. Glory 
to God ' and exalted be He above what they 
join wth Ham ' 

And thy Lord knows what their breasts hide 
and what they mainfest. 

And He is God: there is no God but He! 
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His is praise in this world and the Hereafter, 
and Hisis the judgment, and to Hum shall 
ye be returned. 


711 Say thou, Have ye seen, if God made for you 
the night endless until the Day of Resurrec- 
tion, what God beside God would bring you 
light ? Wall ye not then hear? 


72 Say thou, Have ye seen, if Gud made for you 
the day endless until the Day of Resurrec- 
tion, what God beside God would bring you 
night that ye might rest therein ? Will ye 
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then not see ? 

And of His mercy has He made for you the 
meht and the day. that ye may rest therein 
and that ye may seek of His grace, and that 
ye may give thanks. 

And on the Day He shall call them, He shall 
say, Where are My partners which ye did 
imagine ? 

And We shall pluck up from every people a 
witness, and Ws shall say, Bring your proof; 
and they shall hnow that the truth 1s of God, 
and there shall stray away from them what 
they did invent. 

Verily, Korab was of the people of Moses, but 
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he rebelled against them , and ہ۷۷‎ had given 
him treasures the keys of which verily 
bore down a band of men endued= with 
strength. When his people said to him, Exult 
not, venly, God loves not those who exult, 


77 ~=Butseek through what God has given thee 
the Abode of the Hereafter, and forget not 
thy portion in this world, and do good hike 
as God has done good to thee, and seek not 
to do evil in the earth; verily, God loves not 
the evil-doers. 


78 He said, I have only been given it for the 


REVEALED AT MAKKAH 55 


۱ 
oF‏ ا > حص ip? > > lol‏ ے ہے سے طسہے طاےے Ber?‏ وں ہے wr‏ ×۶ سس سے 


\ نما اوئیتەعلی علمعندی و ola oJ‏ اناابلە٭ئدا ملك 


- fg 6 
eel t> oe Ie <.. oF بر‎ BHI> Soe ے درس‎ < BS? سے‎ > o> 
ولا‎ Vane 2S gs من قبلەمن الشرونمن ہو ا شد هو‎ 
o o a ta سے‎ 
le o> جح‎ »elewere(y9 دے‎ DB »> J> ے دو ور > یو‎ Dor BZ 
کت‎ ۰1 0. : ae 6 
411 5.3 de 8 Jee pod بہم المجر مون‎ dye Jind 
حسح۔ہ۔ ع۳‎ o سے می‎ 


fw 
$BYI > Boe ®> Per > evcereto & olor عق دے‎ Ber Zoe 


قال الد ao!‏ ون الحنوع Lial;‏ بلیتلنامثلما vial‏ فارون : )4 


Pee دے ق‎ oe تے‎ I> Doe” Reve > ££ وج‎ wo? De 


لد Tekin‏ وقالالڈین اوۃواالعلم ویلک ANNs‏ 


knowledee that 1s in me Did he not know 
that God had already destroyed before him 
generations which were mightier than him 
in streneth and more numerous in gathering ? 
but the criminal shall not be asked about 
their sins. 

79 And he went forth to his people سد‎ his pomp, 
those who desired the life of this world said | 
QO that we had the hke of what Korah 1s 
given: very he 1s certainly of a great 
fortune 

80 And those who were piven the knowledge said, 
Woe to you! the reward of God 18 better 


56 THE (: 


سر > 8 shee oe | ee ec ww ol? op‏ ں‌ ae‏ نے 
tb‏ امن امنو عمل صا Weel Ys Leet‏ اسر وت 
ee [At]‏ ۶ص حے < سر 3 wer‏ ہے Foe ep‏ —& ~ 


فٗدسمنا بەو بداو ء الارض a} NS Ws‏ یت 453 


fe ee‏ > ہے ہے جج o>‏ >“ مد 


a eee Dy > o> ہے کہ‎ wwe AFGew <دھم‎ 


اذ ین ۃمنوا مکا ذہ لا مسیقو لون و بکكانالله Lamas‏ 


ہی a?‏ رتو > so‏ سے ہے ee! p> we ‘a I YP‏ يہ سے سے سے سے 
الرزق abe olen.)‏ ۰و .و - اولاا نم الله علینالخضف 


سے 


for him who helteves and does good, but 
none meet with if unless thove who per- 
severe 


81 And WE clave with him the earth and his 
house , and there was not for him a force to 
help him in place of God, ner was he of 
those helped 


82 Andon the morrow those who had longed for 
his place the day before said, Ah, ah ۱ Godex. 
tends provision to whom He pleases of His 
servants and is sparing; unless God had 
been gracious to us, He would surely have 
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cleft it with us. Ah, ah ! the ungodly are 
not blessed. 


That is the Abode of the Hereafter: We make 
1 for those who seek not to be haughty in the 


carth nor to do evil; and the issue is for the 
pious. 


Whoso comes with good, for him is a better 
than it, and whoso comes with evil—those who 
have done evil shall only be rewarded for 
what they have done. 


Verily, He who has ordained for thee the 


Qur’An, will surely bring thee back home. Say 
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thou, My Lord best knows him who comes 
with the guidance and him who is in a mani- 
fest error. 

86 And thou couldst not hope that there will be 
thrown to thee the Book except as a mercy 
from thy Lord, so do not thou back up the 
ungodly. 

87 And let them not turn thee from the signs of 
God after they have been sent down to thee, 
and call to thy Lord and be not of those who 
join others with Hum. 

88 And call not with God anothcr God: there 
is no God but He; all things shall perish, 
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80. THE TROOPS. 
(SU'RAH XXXIX. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
stonate, 
1 The revelation of the Book is from God, the 
Mighty, the Wise. 


2 Verily, WE have revealed to thee the Book with 
truth ; so serve God, being sincere to Him in 


religion. 
3 Js not sincere religion of God ? 
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4 And those who take beside Him patrons—Wr 
do not serve them but that they may bring 
us nearer to God. Verily, God will judge bet- 
ween them concerning that wherein they 
disagree. 

5 Verily, God guides not him who is a har, an 
ungodly fellow. 

6 If God desired that He should take a son, He 
would surely have chosen out of what He 
has created what He pleased. Glory to Him! 
He is God, the One, the Dominant. 


7 He created the heavens and the earth in truth; 
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He folds up the day with night, and folds 
up the mght with day, and He presses into 
service the sun and the moon: each runs to 
an appointed term. Is not He the Mighty, 
the Pardoner ? 


8 He created you from one soul, then made from 
it its mate, and sent down for you of the 
cattle four pairs. He creates vou in the 
bellies of your mothers—creation after creas 
tion, in triple darkness. That is God, your 
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Lord: His is the Kingdom—no God 1s there 
but He; then how are ye turned aside ? 

9 If ye are ungrateful, yet verily God is rich with- 
out you ; but He is not pleased with ingrati- 
tude in His servants; and if ye are thankful 
He will be pleased with you. And no bur- 
dened one shall bear the burden of another ; 
then to your Lord is your return, and He will 
tell you of what yc have done. 

10 Verily, He knows the innermost of breasts. 

11 And when there touches wan distress, he calls 
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upon his Lord repentant to Him ; then when 
He grants to him afavour from Himself he 
forgets what he had called upon Him for 
before, and makes for God equals to lead 
astray from his way. Say thou, Enjoy thou 
in thy unbelief a little; verily, thou art of the 
fellows of the Fire. 


12 Shall he who is devout in the hours of the 
night, adoring and standing, dreading the 
Hereafter and hoping for the mercy of his 
Juord--say thou, Shall they be equal who 
know and those who do not know? Only 
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those consider who have hearts. 

13. Say thou, O My servanis who believe, fear 
your Lord; for those who do good in this 
world, is good ; and Giod’s earth is vast; verily 
those who steadfastly persevere shall only be 
paid their rewaid without count. 


Ji Say thou, Verily Iam commanded to serve 
God, being sincere to Him in religion, and I 
am commanded to be the first of the Muslims. 


15 Say thou, Verily I fear if I rebel against my 
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Lord the torment of the Great Day. 


16 Say thou, God do I serve, being sincere to Him 
in my religion. 


17 And serve ye what ye please beside Him. Say 
thou, Verily the loscrs are those who lose 
themselves and their families on tho Day of 
Resurrection. 18 nog that manifest loss? 


18 Theirs shall bo above them shades of fire, and 
beneath them shades ;~-that is with what God 
threatens His servants --O Mv servanta, ag 
fear Mg 
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19 And those who avoid the serviee of TAghtt and 
turn to God, for them are glad tidings; so give 
clad tidings to My servants, who hearken to 
the word, and follow the best of it; these are 
they whom God has guided, and these are 
they who have hearts. 


20 What then against whom is due the sentence 
of torment --wilt thou rescue him who is in 
the Fire ? 


21 But those who fear their Lord, for them are 
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hich apartments, above them high apartments 
built, there run beneath them rivers ;—the 
promise of God. God will not be contrary to 
the promise. 


22 Hast thou not seen that God seuds from the 
heaven water, and conducts if into springs 
in the earth, then brings forth by it corn of 
varied hues, then it withers up, and thou 
seest it yellow, then He makes it crumble, 
verily, in that 18 surely a reminder to those 
who have hearts. 


23 Js he then whose heart God has opened for 
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181۸:۱ and who 1s in hght from his Lord 

? Then woe to those whose hearts 
are hardened against the remembrance of 
God ! these are in a manifest error. 


24 Gol has revealed the best discourse, a Book 
consistent and iterating the skins do creep 
at it of those who fear their Lord: then their 
skins grow soft, and their hearts also, at the 
mention of God. He guides by it whom He 
pleases, and he whom God leads astray, there 
is not for him a euide 


25 Shall he then who screens himself with his 
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face from the evil torment of the Day of 
Resurrection . . ا‎ Andit shall be said 
to the wrong-doers, ‘laste what ye have 
earned. 

26 Those who were before thein called 16 8 he } 30 
there came to them the torment from where 
they did not expect. 

27 And God made them taste shame in the life 


of this world, and surely the terment of the 
Hereafter is greater; did they but know! 


98 And already have We struck out for men in 
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this Qur’an of every parable, that they may 
consider. 

An Arabic Quran without crookedness, that 
they may fear to do wong. 


God strikes forth a parable, a man with part- 
ners at variance with cach other, and a man 
af peace with a man; are they equal in like- 
noss? Praise to God! but most of them do 
not know. 


Verily, thou shalt dic, and verily, they shall 
die ; 

Then verily on the Day of Roeurraction before 
your Lord shall ye dispute. 
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31 


Lhen who does a ereater wrong than him who 
lies against God ص1‎ 1 calls the truth a lic when 
it has comc to hin ? Is not the resort of the 
ungodly in Hell ? 

And he who comes with truth and believes in 
it,—these are tne pious. 

For them is what they please with their Lord; 
—that 1s the reward of those who do good. 
That God may do away from them the worst 
of what they have done and may reward them 
with their recompense for the best of what 
they have done. 

Ta not God sufficient for His servant ? and they 
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frighten thee with those beside Him; and he 
whom God leads astray, there is not for him 
a guide. 


38 And he whom God guides, for him there is 
none to lead astray. Is not God Mighty 
Avenging ? 

39 Andif thou ask them who created the heavens 
and the earth, they shall surely say, God; 
say thou, Have ye then seen whatye call on 
beside God? If God desire for me harm, will 
they remove His harm ? or if He desire for 


me mercy, will they withhold His mercy ? 
19 
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Say thou, God suffices me: on Him let those 
rely who do rely. 

Say thou, O people, do accord'ng to your 
state, verily, I also do; then in the end 
shall ye know 

Who it is to whom shall come the torment that 
will disgrace him and upon whom shall! hght 
the lasting torment. 


Verily, Ws have revealed to thee the Book for 
men in truth; then whoso is guided it is for 
his soul, and whoso goes astray he only goes 
astray against it, and thou art not over them 
8 guardian. 


God takes to Himself the souls at the time 
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of their death, and those who die not, in 
their sleep, and He holds back those on whom 
He has decreed death, and sends others for 
an appointed term. Verily, in that are surely 
sions for a people who reflect. 


44 Have they taken beside God intercessors? Say 
thou, What! though they have no power over 
anything and have no sense ? 


45 Say thou, God’s is the intercession altogether : 
His is the kingdom of the heavens and the 
earth; then to Him shall ye be returned, 
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46 And when one God 13 mentioned the hearts 
of those who believe not in the Hereafter 
shrink with horror, and when those beside 
Him are mentioned, lo! they are joyful. 


47 Say thou, O God, Maker of the heavens and 
the earth, Knower of the secret and the main- 
fest, Thou shalt judge between Thy servants 
concerning that wherein they disagree. 


48 Andif those who do wrong had what isin the 
earth altogether, and with it the like thereof) 
surely they would ransom themselves with it 
from the evil of the torment of the Day of 


REVEALED AT MAKKAG (7 


6 ے <ے < ol‏ امھ سر میں 7 ہے ہے Sor‏ >92 > ہے > o> PF‏ 


eo BS < eo  < ہے ٭<تّ رق‎ 2 eo? BSoeva3iuse? صرے ص حر ئز‎ on 


THO:‏ ا ا ون 


$ 
oe ¥Y Suter BI>Sseo oe GI je er OP oe o> > Ge o = [o-] 


Wels‏ نسانشر دعانا' Ved‏ | ذاخو لنه نعمةمنا قال 


o> Der v7? Les” نے‎ N'A9e> ہے‎ < wp < [oF I> > 9 oS 


انما ١اوئیتەعلی‌علذہ‏ بل ھی 113 (pS‏ کثرعملایعلمون 
o -‏ 0° سے - o‏ 
Fa >e> o> & er e227 [0‏ ےد)إ ےدوروحي ۔ےھ< 


Bad‏ لا الڈین من قبلھم فا اغلی‌عشہہ مات نوا 


Resurrection, and there shall appear to them 
from God what they never imagined. 

49 And there shal! appear to them cvils of what 
they have earned, and there shall encompass 
them what they did mock at. 


50 And when there touches man harm, he cries to 
Us, then when We grant him favour from Us, 
he says, [am only given it through know- 
ledge. Nay, it is a trial, but most of them do 
not know. 


51 Alresly those before them said the same, but 
there availed them not what they did earn, 
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52 And there befel them the evils of what they 
did earn, and those who do wrong of these, 
presently shall there befall them the evils of 
what they did, nor shall they frustrate. 

53 Do not they know that God extends provisions 
to whom He pleases, and holds back; verily, 
in that are signs to people who believe. 

54 Say thou, O My servants who have transgress- 
ed against yourselves, despair not of the 
mercy of God; verily, God forgives all sins ; 
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verily, He—He is the Forgiving, the Compas- 
8۰ 

And be ye turned to your Lord, and accept 
Islam before Him, ere there como to you the 
torment, then shall ye not be helped. 

And follow the best of what has been sent to 
you froin your Lord before there come to you 
the torment suddenly, and ye perceive not. 


Lest a soul say, O the misery ! for that I failed 
in duty to God, and verily, I was of those 
who did laugh. 


Or say, If God had guided me, I would surely 
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have been of the pious. 


Or say, when it sees the torment, If I could 
return, I should be of those who do good. 
Nay, there came to thee My signs, and thou, 
didst call them les and wast proud, and 
thou wast of the ungodly. 

And on the Day of Resurrection thou shalt 
sce those who lied against God—their faces 
black. Is not the resort of the proud in 
Hell ? 


And God shall save those who fear to do 
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evil in their safe retreat—evil shall not touch 
them, nor shall they grieve. 
63 God is the Creator of all things, and He is 
over all things a guardian. His the keys of 
the heavens and the earth, and those who 
disbelieve in the signs of God—these are the 
losers. 
64 Say thou, What then other than God do ye 
bid me to serve, ye fools ? 


65 And already have We revealed to thee and 
11 
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to those before thee—Verily, if thou join 
anything wth Him thy work shall surely be 
lost, and thou shalt surely be of the losers, 


66 Nay, rather serve God, and be of the thankful. 


67 And they esteem not God as is of right His 
value ; and all earth will be His bandful on 
the Day of Resurrection. And the heavens 
shall be rolled up in His right haud. Glory to 
Him! and exalted be He above what they join 
with Him! 

68 And there shall be a blast on the trumpet, and 
all who are in the heavens and the earth 
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shall swoon away, except those whom God 
shall please; then there shall be another blast 
on it, and lo! they shall rise up looking on. 
69 And the earth shall shine with the Light of its 
Lord, and the Book shall be set forth, and the 
prophets and the martyrs shall be brought 
forward, and it shall be decided between them 
with truth, and they shall not be wronged. 


70 Andevery soul shall be fully paid for what it 
has done; and He best knows what they do. 
71 And those who disbelieve shall be driven to 
Hell in troops, until when they como to it is 
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doors shall be opened and its keepers shall 
say to them, Did not there come to you 
apostles from among you, to recite to you the 
signs of your Lord and to warn you of this 
your day ? They shall say, Yea, buf ۱1١ is the 
sentence of the torment against t2> ungodly. 


72 Itshall be said, Enter ye the gate, of Hell 


—for ever therein; and evil the resort of the 
proud. 


73 And those who fear their Lord shall be 
driven to the Garden in troops, until when 
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they shall come to it and its gates shall be 
opened, and kecpers, shall say to them its 
Peace upon you! ye have done well! so enter 
into 1t,—for ever. 


74 And they shall say, Praise to God who has 
made good to us His promise and has given 
us the earth to inherit; we dwell in the 
Garden where we please ; and excellent the 
reward of those who work! 


75 And thou shalt see the angels circling around 
the Throne, celebrating the praise of their 
Lord; and it shall be decided between them 
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with truth, and it shall be said, Praise to God 
the Lord of the worlds! 


REVEALED AT MAKKAH §7 


" سورۃا سی ہی 
a db‏ <ا 6 


> Swot of > o> SR? و > ے‎ o> bro IG @ iad ot 


0 “احسپالٹاس ان بت رکواانیقو ro Meal)‏ 


سس ور دے وھ > o> 8 Bee reve iG ٠‏ ھجص ے< خ ‏ ہک ے جح اص صن 


لاہفتلون ' ولقدۂتناالڈین سن قبلھم فلبعلن 
oak!‏ او تی ےہ o> @e oe Ro ٣۴ ۰ ۱ Ser hee‏ 


سے ذین‌صدقواو SSN te)‏ بین ام حپ الذ ین 


81. THE SPIDER. 
(8U’RAH XXIX. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
80۰ 

1 A. L. M. Do men reckon that they will be 
left alone to say, We believe, and not be 
tried ? 

2 And We have already tried those who were 
before them,—and God will certainly :know 
those who are sincere and will surely know 
the liars. 

8 Do those who work evil reckon that they shall 
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outstrip Us? Evilis what they judge ! 


4 Whoso hopes to meet God, verily, the term of 
God will surely come, and He is the Hearer, 
the Knower. 

5 And whoso strives, strives only for himself 
verily, God is surely independent of the 
worlds. 


6 And those who believe and do good, We will 
surely blot out from them their evils, and Ws 


will surely reward them with the best which 
they have done.} 


7 And We have enjoined on man goodness 
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to his parents; and if they strive with thee 
that thon join with Ms what thou hast no 
knowledge of, then obey not them: to ME is 
your return, and I will tell you what ye have 
done. 


8 And those who believe and do good, We will 
surely make them enter among the righteous. 


9 And of men is one who says, We believe in 
God , but when he is hurt for God he makes 
the trial of men as the torment of God ; and 
if thre come help from thy Lord, they will 


surel, say, Verily we were with you; does 
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not God best know what is in the breasts of 
the creatures ? 

10 And surely God knows those who believe, and 
He surely knows the hypocrites. 

11 And those who disbelieve say to those who 
believe, Follow our way, and we will bear 
your sins;—but they shall not bear their 
sins at all; verily, they are surely liars. 

12 And they shall surely bear their burdens, and 
burdens with their burdens, and they shall 
surely be asked on the Day of Resurrection 
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as to what they did invent. 
18 And already We sent Noah to his people, 
and he dwelt among them a thousand years, 
save fifty years, and there caught them the 
deluge while they were wrong-doers. 
14 And Wes saved him and the fellows of the ark, 
and We madeit a sign to the worlds. 
15 And Abraham; when he said to his people, 
Serve God and fear Him;that is better for 
you, if ye did but know. 
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16 Ye only serve beside God idols, and do create 
a lie; verily, those ye serve beside God have 
no power for you as regards provision; 80 
seek provisions from God, and serve Him 
and be thankful to Him; to Him shall ye be 


returned. 


17 Andif yecall it a lie, already lave nations 
before you called it a lie, Lut upon the apos- 
tle only lies a plain message. 


18 Have they not seen how God begins the 
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creation, then makes it return? verily, that 
is to God easy. 

Say thou, Journey through the earth, and 
see how He has produced the creation; then 
God will produce another creation; verily, 
God is over all things Mighty. 

He torments whom He pleases and has mercy 
on whom He pleases, and to Him shall ye be- 
returned. 

And ye cannot frustrate Hzm in the earth, nor 
in the heaven; and there is not for you beside 
Goda patron nor helper. 


And those who disbelieve in the signs of God 
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and His meetin—these shall despair of My 
mercy, and these, for them is a painful tor- 
ment. 

23 And the answer of his people was only that 
they said, Kill him or burn him, but God 
saved him from the fire. Verily, in that are 
surely signs to people who believe. 

24 And he said, Ye only take beside God idols, 
for love among yourselves in the life of this 
world; 

25 Then on the Day of Resurrection they shall 
deny, the one of you the other, and shall 
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curse, the one of you the other, and your 
resort is the Fire, and thetic is not for you a 
helper. 


26 And on him believed Lot, and he said, Verily, 
I flee to my Lord; verily, He is the Mighty, 


the Wise. 


27 And We geranted bim Isaac and Jacob, and 
We placed among his posterity prophecy and 
the Book, and We gave him his reward in 
this world, and verily, He shall be in the 
Hereafter certainly of the rightcous. 


28 And J.ot, when he said to his people, Verily 
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ye come in for a filthy action towhich no peo- 
ple in all the world has gone before you. 


29 Do ye indeed come in to men and cut off the 
way, and come in to your assembly for wick- 
edness ? but the answer of his people was only 
that they said, Bring us the torment of God 
if then ait of the truthful. 


80 Hesaid, Lord, help me against the wicked 
people. 


31 And when there came Our messengers to Abra- 
ham with glad tidings; they said, Verily 
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we will destroy the people of this city,—veri- 
ly, its people are wrong-doers. 


32 He said, Verily, in it is Lot; they said, We 


best know who is therein; we will surely 


save him and his people except his wife—she 
will be of those left behind. 


33 And when Our messengers came to Lot, he was 
troubled for them; and his arm was strait- 
ened for them ; and they said, Fear not thou, 
nor grieve; verily, we will save thee and thy 
people except thy wife—she is to be of those 

18 
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84 Verily, we will biing down uvon the people 
of this city \engeance from }:saven, for that 
they did wickedness.—And :urely We hav: 
left therefron, an evident sizn to a people 
who who have sense. 

85 And to Midian their brother Shu‘ayb; and 
he said, O people, serve God, and hope for the 
Day of the Hereafter, and walk notin the 
earth doing evil. 

86 But they called him a liar; and there seized 
them the convulsion, and on the morrow they 
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lay in their dwellings prostrate. 


87 And °A‘d and Thamitd—and already it is plain 
to you from their dwellings; and the devil 
had mas fair-seeming to them their works, 


and turned them from the way—and they 
were keea-sighted. 


88 And Korah and Pharaoh and Haman; and 


Moses cine to them with evidences, but 


they behaved proudly in the earth; but they 
could noi outstrip Us. 


89 Andeach Ws seized in his sin: and of them 
was he against whom WE sent a sandstorm: 
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and of them was he whom the terrible noise 
seized, and of them was he with whom We 
cleaved the earth, and of them was he whom 
We drowned ;—and it was not God who 
wronged them, but themselves they did 
WIong. 


40 The likeness of those who take besides God 
patrons is as the likeness of the spider that 
takes to a house; and verily, the weakest of 
houses 1s surely the house of the spider, did 
they but know. 


41 Verily, God knows whatever thing they call 
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on beside Him; and He is the Mighty, the 
Wise. 

42 And these are the parables which ۷۷ strike 
out for men, but none understand them ex- 
cept the learned. 

43 God created the heavens apd the earth in 
truth; verily, in that is surely a sign to the 
faithful. 

44 Recite what has been sent down to thee of the 
Book, and be steadfast in prayer ; verily, pray- 
er restrains from filthy actions and iniquities, 
and surely the remembrance of God is a 
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great thing ; and God knows what ye do. 


45. And dispute not with the people of the Book 
unless in the best way, except those who 
Wrong from among them, and say ye. We 
believe in what is revealed to us, and what 
has been revealed to you; and our God and 
your God is one, and we are to Him Muslims. 

46 And thus have We sent down to thee the 
Book, and those to whom We have given the 
Book believe in it, and of these aresome who 
believe in it, and none rject Our signs ex 


REVEALED AT MAKKAH 103 


Ge. ےھ رون" وماکنتئٹلوامن‎ eo ll <هھھ‎ o 
7 


ی۔۔دھ o rs a‏ لی < ے ہے 9 > ھر < eo‏ 


من کتپ ولا تخطه بیسینك)ڈالاو تاپ المبطدو D‏ 


اف 6« a> Bo? 3 eae hee Sil eI>‏ ح ح جا 


ہو ےو ےر ئ۲۲ ضف ا oa dae‏ دم ے 


وما یجحد با pcan,‏ 75 و قالوالولاا نزل 


رص < ] ] گز س < o> S11> «6 BG < wr‏ وص 3 ۔۔ 


عليه٭ایبتمنربه قلانعاالایت علد الله وا نما انا 
اس صے ?| rd‏ ” #@ - 


cept the ungodly. 


47 And thou couldst not read before it any book 
nor couldst thou write it with thy right hand 
—tlen surely those given to vanity might 
have doubted. 


48 Nay, but itis signs evident in the breasts of 
those who are given knowledge, and none 
reject Our signs except the wrong-doers. 


49 And they say, Unless there be sent down to 
him signs from his Lord . . . Say thou, 
Signs are only with God, and I amonly a 
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51 


52 


63 


plain warner. 

Is it not enough for them that We have sent 
down to thee the Book to be recited to them ? 
Verily, in that 1s surely a mercy and a remind- 
er to people who believe. 

Say thou, God is enough between me and you 
as a witness ; 

He knows what is in the heavens and the 
earth , and those who believe in vain things, 
and disbelieve in God,—these, they are the 
losers. 

And they hurry thee for the torment; and if 
it were not for an appointed term there would 
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surely have come to them the torment, and 
it shall surely come to them suddenly while 
they do not perceive. 


They hurry thee for the torment, and verily, 
Hell shall surely encompass the ungodly. 

On the Day there shall overwhelm them the 
torment from abovothem and from beneath 


their feet, and He shall say, Taste what 
ye have ۰ 


O My servants who belicve, Verily My earth 
is vast; so Msg, yea Mg, do ye serve. 


Every soul shall taste death : then to Us shall 
14 
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58 And thoze who believe and do good, We will 
surely lodge them in the higher apartinents 
7 the Garden, benzath which rivers flow—for 
over therein—cxcelleit the reward of those 


who work ! 

59 Who patiently persevere, and upon’ their Lord 
rely 

60 And how manya beast carries not 1ts provi- 


sign: God provides them and you, and He 
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is the Hearer, the Knower. 

61 Andif thou ask them who created the heavens 
and the earth, and has pressed into service 
the sun and the moon, they will surely say, 
God; how then are they turned aside ? 

62 God extends provision to whom He pleases of 
His servants, and He is sparing tohim. Veri- 
ly, God all things does know. 

63 And if thou ask them who sends down from 
the heaven water and quickens by it the earth 


108 THE 00۷ 


< دعب‎ oro, b BP »> ھ۔ع٢ ہے ربہےرو دو طٰ‎ Pw ad Sad 


من بعدمو تھا لبقو لنالله قلالحمد لله بل ا کثرہم 
میس ای تر o> & a lo> ea‏ نے <کرئوے ×5ز oy‏ کت کے۔ 
لاپعقلون -'وہامذہالحیوۃالد نیا الالھهوولعب وان الدار 
Tt‏ ہس سےس۔ lt‏ سے ساس وم ور نیا اس >See‏ 
الا خرءلھی‌الحبوان لوکانوایعلمونٴ فاذارکبوا 

حور > Be o> >pob Poe‏ و o> She Soe o>?‏ حر یں 


§ الفلكد عواالله مخلصین لەالد Pesta‏ 


by” Pore -J > إے <دإاھ‎ es > ہے دو و‎ ]ہ٦(‎ ٢ <دور< ود<۔ہ‎ LE 


اناعم ot‏ کون لیکفروایما انیشہمیولیتمتعوا 


after its death, they will surely say, God; 
say thou, Praise to God! but most of them 
have no 86 

64 And this life of the world is no other than a 
sport and a play, and verily, the Abode of the 
Hereafter—that is hfe indeed, did they but 
know. 

65 And when they ride in the ship they call upon 
God, being sincere to Him in religion, and 
when He saves them to the land, lo ! they 
join others with Hum. 

66 That they may ungratefully deny what We 
have given them, and that they may enjoy; 
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but in the end they shall know. 


67 Have they not seen that We have made for 
them a safe sanctuary while people are snatch- 
ed away around them? Is it then in vanity 
they believe, while for the favours of God they 
are thankless ? 


68 And who does a greater wrong than he who 
invents against God a lie, or calls the truth 
a lie when it has come to him? Is not the 
resort of the ungodly in Hell ? 

69 And those who strive for Us, We will surely 


tas, 
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guide them into Our way, and verily, God is 
with those who do good. 
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82. LUQMA'N. 
(SU RAH XXXI) 
In the Name vf Gud, the Merciful, the Compas- 
swnate. 
1 <A.L. M. These are the signs of the wise Book, 
2 A guidance and a mercy to those who do good; 


3 Who are steadfast in prayer and give alms, 
and they—of the Hereafter are sure; 


4 These gare in guidance from their Lord, and 


112 THE 2 


> ao? @®* جح ے‎ 22> Ff? ow سے‎ -[oj-” 4 >> آے مور‎ DS «a 


و اوأٰلك عمالہ۔ فلحون ومن اللاسمن بشتریلہو الحد پٹ 


o T 94 999 eo ے۔‎ Roh 3 >o | 


ہے W~‏ ہے > 


ies)‏ عن lace‏ ہشیر علممارو بتحذعامزوا اولثك 


g$ < ہے رق <ج<١] ے۔ے< ااعےدط یودے‎ -|31|4 > bs سے سے‎ < Se 


لھم عذاب مھین وا Vande Lists‏ بتناو لی ستکبرا 


ہے سے کے ىيقي ٭< نے < wo‏ بے مس اس بک وو > Pw‏ 9 سے سے یی oer FF‏ 


od oy LY‏ یسمعہا OU‏ فی اذ نیەو قرا ویکرے متا 


y>3 Bho Be S 20 < Sat o> اَی‎ lv 


et tM Legh انالذ +ن‎ ed 
o s- 


these, yea these, are the happy. 


5 And amongst men is one who buys an idle 
legend that he may lead astray from the 
way of God without knowledge and take 16 for 
a jest; these, for them 1s a shameful torment. 


6 And when 0٥00۶ signs are recited to him, he 
turns back disdainfully, as though he heard 
them not—as if in his two ears were heavi- 
ness; so give him glad tidings of a painful 
torment. 

7 Verily, those who believe and do good, for them 
are Gardens of Delight : 
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8 For ever therein,—the promise of God in truth; 
and He is the Mighty, the Wise. 


9 He created the heavens without pillars that 
ye can see, and He laid in the earth founda- 
tions lest it should move with you, and He 
scattered over it of every beast—and We send 


down from heaven water, and We grow therein 


plants of every noble kind. 


0 This is the creation of God, then show me 
what those beside Him have created. Nay, 


the wrong-doers are in a plain error. 
18 
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11 And certainly We gave to Luqm4n wisdom, 
—--Thank God, and he who thanks, he is 
only thankful for himself, and he who 
is ungrateful, verily, God is Independent, 
Glorified. 

12 And when LugqmaAn said to his son, as he admo- 
nished him, O my child, join not anything 
with God; verily, the joining with God is 
surely a great wrong. 

13 And We have enjoined upon man concerning 
his parents, his mother bears him with weak- 
ness upon weakness, and his weaning is in 
two years,—Be thankf 1 to Ms and to thy 
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parents ; to Mz is the resort. 


14 Andif they strive with thee that thou shouldst 
join with Me what thou hast no knowledge 
of, then obey not them, but associate with 
them in this world with kindness, and follow 
the way of him who turns to Me: then to 
Me is your return, and I will tell you of 
what ye have done. 


15 O wy child, if it were the weight of a grain 
of mustard seed acd it were ina rock, or 
in the heavens or in the earth, God would 
bring it ; verily, God is Subtle, Informed, 
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16 Onmy child, be steadfast in prayer, and bid 
what is just and restrain from iniquity, and 
bear patiently what befalls thee; verily, 
that is of the bounden duties ; 


17 And twist not thy cheek to men, and walk 
not in the earth haughtily; verily, God loves 
not any arrocant boaster. 


18 And be moderate in thy walk, and te soft in 


thy voice; venly, the most hated voice is the 
voice of asses. 


19 Have ye not seen that God has pressed into 
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service for you what is in the heavens and 
what is in the earth, and has poured down 
upon you His favours outwardly and in- 
wardly. And of men is one who disputes 
about God without knowledge, and has no 
gvidance and no enlightening Book. 

20 And when it is said to them, Follow what 
God has sent down, they say, Nay, we will 
follow what we found our fathers at. What ! 
though the devil calls them to the torment 
of the Blaze ? 


91 And whoso accepts Isl4m with his face to God, 
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and is a doer of good, then has he caught 
hold of the firm handle, and to God is the 
end cf affairs. 

22 And whoso disbelieves, let not his unbelief 
grieve thee—to Us is their return, and Ws 
will tell them of what they do. Verily, God 
knows the innermost of the breasts. 

23 We will give them to enjoy alittle, then will 
WE force them to a grievous torment. 

24 And ifthou ask them who created the heavens 
and the earth, they will surely say, God. 
Say thou, Praise to God! but most of them 
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do not know. 

26 God’s is what is in the heavens and the earth, 
verily, God—He is the Independent, the 
Glorified. 

26 Andif the trees that are in the earth were 
pens, and the sea, if He swelled it after that 
into seven seas, the words of God would 
not be exhausted. Verily, God is Mighty, 
Wise. 


27 Your creation and your rising is only as of 
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one soul. Verily, God hears, sees. 


28 Hast thou not seen that God makes the night 
to come in upon the day and the day to come 
in upon the night, and presses into service 
the sun and the moon, each runs on to an 
appointed term, and that God of what ye do 
is informed ? 

29 That is for that God—yea, He—is the truth, 
and what they call on beside Him is vain: 
and that God—yea, He—is the High, the 
Great. 


30 Hast thou not seen that the ships run in the 
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sea by the favour of God, that He may show 
you of His signs; verily, in that are surely 


signs to every patient, grateful person. 
31 And when there overwhelms them a wave like 
shadows they call on Goi, being sincere to 
Him in religion, but when He saves them 
to the lanl, then of the n are those who halt; 
but none reject our signs except all perfidious, 
ungodly fellows. 


32 O ye people, fear your Lord, and dread the 
Day when the father ha not atone for his 
16 
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son, nor shall the child atone for his father 
at all. 


Verily, the promise of God is true: so let not 
the life of this world deceive you, nor let the 
deceiver deceive you concerning God. 


84 Verily, God—with Him is the knowledge of 
the Hour, and He sends down the rain, and 
He knows what is in the wombs; and no 
soul knows what it shall earn on the morrow, 
and no soul knows in what land it shall die. 
Verily, God is Knowing, Informed. 
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838. COUNSEL. 
(SU’RAH XLII. ) 


In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
810۰ 


1 H.M. ‘A.8.Q. Thus has God, the Mighty, 


the Wise, inspired thee and those before thee. 


2 Hisis what is in the heavens and what is in 


3 


the earth, and He is the High, the Grand. 
The heavens well-nigh cleave asunder from 
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above them; and the angels celebrate the 
praise of their Lord and ask forgiveness for 
those who are in the earth; is not verily 
God the Forgiving, the Compassionate ? 


4 And those who take beside Him patrons, God 
watches over them, and thou art not over 
them a guardian. 


6 And thus have We revealed to thee an Arabic 
Qur’4n that thou mayest warn the Mother- 
city and those around it, and thou mayest 
warn them of the Day of Gathering,—there 
is no doubt therein,—a party in the Garden, 
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and a party in the Blaze. 


6 And if it pleased “od, 'fe would cartainly 
have made them one people, but He makes 
whom He pleases to enter into His mercy; 
and the wrong-doers—there is not for them a 
patron, nor a helper. 


7 Have they taken beside Him patrons? but 
God—He is the patron, and He quickens the 
dead, and He is over all things mighty. 

8 And whatever thing ye disagree about, the 
judgment of it is God’s;—that is God my 
Lord: upon Him I rely and to Him I turn. 
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9 Maker of the heavens and the earth! He has 
made for you from yourselves fellows, and 
of the cattle fellows; producing you thereby. 
There is nothing like Him, and He is the 
Hearer, the Seer. 


10 Hisare the keys of the heavens and the earth; 
He extends provision to whom He pleases, 
and 1s sparing; verily, He all things does 
know. 


11 He has prescribed to you of religion what He 
enjoined upon Noah—and which We have 
revealed to thee, and what We enjoined upon 
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Abraham and Moses and Jesus—Be steadfast 
in religion and be not divided therein. Great 
to those who join others with Godis what 
thou dost call them to: 

12 God chooses for Himself whom He pleases, 
and guides to Himself who turns repentant. 

18 And they were not divided unless after there 
had come to them the knowledge, out of rebel- 
lion among themselves, and if it were not for 
a word that had gone forth from thy Lord for 
an appointed term, it would surely have been 
decided between them ; and verily those who 
have been given to inherit the Book after 
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them are surely in hesitating doubt con- 
cerning it. 

11 Then to that call thou, and be steadfast as 
thou art commanded, and follow not their 
lusig ; and say thou, I believe in what God 
has sent down of the Book and Iam com- 
manded to do justice between you; God is 
our Lord and vour Lord: for us are our 
works and for you your works: there is no 
wrangling between us and you: Ged will 
assemble us together, and to Him is the 
journey. 

16 And those who wrangle about God after it has 
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been assented to, their wrangling shall be 
vain before their Lord, and upon them shall 
be wrath, and for them a severe torment. 

16 God it is who sent down the Book with truth, 
and the balance ; and what shall make thee 
know whether hap!y the Hour be nigh? 

17 They would hurry it on who believe not in it, 
but those who believe are afraid ‘of it, and 
know that it is the truth. Are not verily 


those who dispute concerning the Hour in a 
17 
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wide error? 

18 God is gracious to His servants: [le provides 
whom He pleases, and Ue 1s the Strong, the 
Mighty. 

19 Whoso desires the harvest of the Hereafter, 
We will give increase to him in his harvest ; 
and whoso desire: the harvest of this world, 
We will give him thereof, and there is not 
for him in the Hereafter any portion. 

20 Have they partners who have prescribed to 
them a religion which God permits not? And 
if if were not for the word of decision it 
would surely have been decided between 
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them : and verily, the wrong-doers—for them 
is a painful torment. 


21 Thou shalé see the wrong-doers afraid of what 

they have earned, and if shall fall upon them ; 

and those who believe and do good shall be 

In meads and gardens—for them what they 

picase with their Lord ;—that is the great 
grace. 

22 That is what God gives glad tidings of to 

His servants who believe and do good. Say 

thou, ٤ ask not of you for it 4 reward, except 
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the love of kin; and whoso gains a good 
action We will increase to him thereby 


good ; verily, God is Forgiving, Grateful. 


23 Do they say, He has invented against Goda 
lie? But if God pleased He could seaf up 
thy heart; and God will blot out vanity and 
make good the truth by Hit words; verily, 
He knows the innermost of tue breasts. 


24 And He it is who accepts repentance from 
His servants, and pardons the evil-doings, 
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and He knows what ye do. 


25 And He answe's those who believe and do 
good, and gives them increase of His grace, 
but the ungodly—for them is a severe tor- 
ment, 


26 And if God extended provision to His ser- 
vants they would certainly rebel in the 
earth; but He sends down by measure what 
He pleases; verily, of His servants He 18 in- 
formed and does see. 


27 And He itis who sends down the rain after that 
they have despaired, and spreads abroad Bis 
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mercy, and He is the Patron, the Glorified. 

And of His signs is the creation of the heav- 
ens and the earth, and what He has spread 
abroad therein of beasts, and He to gather 
them together when He pleases has the 
power. 

And what befalls you of trouble is for what 
your hands have earned, yet He pardons 
much. 

And ye cannot weaken Him in the earth, and 
there is not for you beside God × patron or a 
helper. 

And of His signs are the ships in the sea like 
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mountains: if He pleases, He calms the wind, 
and they lie still on the back of it; verily, ir 
that are signs to every patient, grateful 
person. 

32 Or He makes them founder for what they have 
earned ; and He pardons much. 

33 And let those who dispute about 00+3 signs 
hnow that for them is no escape. 


34 And whatever thing ye are given, is a pro- 
vision of the life of this world: bat what is 
with God is better and more enduring fer 
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those who believe and upon their Lord ely: 

And who avoid ereat sins and filthy crimes, 
and when they are angry forgive. 

And who assent to their Lord, and are stead- 
fast in prayer, and their affairs go by counse] 
among themselves, and of what We have pro- 
vided them with, do they spend, 


And who, when there befalls them a wrong, 
help themselves. 


And the reward of evil is evil like to it--but he 
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who forgives and is reconciled, His reward is 
upon God; verily, He loves not the wrong- 
doers. 


39 And surely he who helps himself after the 
wrong done him,—these, there is not against 
them a way. 


40 There is only a way against those who wrong 
men and are wanton in the earth without 
right :—these, for them is a painful torment. 


41 And surely he who endures patiently and for- 
gives, verily that is of the high resolve of 


affairs. 
18 
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42 And he whom God leads astray, there is not 
for him a patron after Him. 


43 And thou shall see the wrong-doers, when 
they see the torment, say, Is there not a 
way to return ? 


44 And thou shalt see them exposed to it hum- 
bled with shame, looking on with stealthy 
glances; and those who believe shall say, 
Verily, the losers are they who lose them- 
selves and their families on the Day of 
Resurrection. Shall not venly the wrong- 
doers be in lasting torment ? 


45 And there shall not be for them a patron to 
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help them beside God; and he whom God 
leads astray, there is not for them a way. 

46 Answer your Lord before there comes the Day 
in which is no averting from God: there 
shall not be for you a refuge on that Day, 
and there shall not be for you 8 denial. 

47 Butif they turn aside, Ws have nok sent thee 
over them as a guardian ; upon thee is only 
to preach, and verily, Ws, when We make 
man taste mercy from Us, he rejoices at it, 
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and if there befalls them evil for what their 
hands have sent before; then verily, man is 
ungrateful. 


48 God's is the kingdom of the heavens and the 
earth ; He creates what He pleases; He 


grants to whom He pleases females, and He 
grants to whom He pleases males; 


49 Or He gives them in pairs, males and fe- 
males: and He makes whom He pleases bar- 
ren; verily, He is Knowing, l’owerful. 


60 And it is not for man that God should speak 
to him except by inspiration cr from behind 
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a veil; 

51 Or He sends a messenger to reveal, by His 
permission, what He pleases; verily, He 
is High, Wise. 

52 And thus have WE revealed to thee the Spirit 
by Our command; thou didst not know what 
the Book was, nor the faith; but We have 
made it alight: Weeuide by it whom We 
pleass of Our servants. And verily, thou 
shalt surely guide into tho straight way ; 

563 The way of God, whose is what is in the 
heavens and what‘is in the earth. Shall not 
affairs return to God ? 
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84. JONAS. 
(SU RAH X.) 
In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
sionate, 
1 A.L. R. These are the signs of the wise Book. 
2 Isitto men a wonder that We have revealed 
to 2 man from among them— Warn men, and 
give glad tidings to those who believe, that 
for them is an advange of sincerity gone be- 
fore them with their Lord? The ungodly say, 
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Verily, this is a manifest sorcerer. 


3 Verily, your Lord is God who created the 
heavens and the earth in six days; then 
made for the Threne to govern the affair: 
there is none to intercede unless after His 
permission. That is God your Lord; so 
serve Him. Will ye not then mind? 


4 To Him is your return altogether—the pro- 
mise of God in truth. Verily, He produces 
the creation, then makes it return, that He 
may reward those who believe and do good 
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with equity; and those who disbelieve, for 
them is & drink of boiling water, and a pain- 
ful torment, for that they disbelieve. 


5 Heit is who has made the sun for a bright- 
ness, aud the moon for a light, and has 
ordained her stations, that ye may know the 
number of years and the reckoning. God has 
not created that but in truth. He details the 
signs to a people who know. 


6 Verily, in the alternation of night and day, 
aud in what God has created in the heav. 
ens and the earth, are surely signs to a people 


10 


REVEALED AT MAKKAH 145 


Ile‏ ئ۔٠ٴ٭‏ 2ھ ۔ ah D> eo wer GG [v]‏ نس ے۔۔صد رود“ 


ens Y‏ لفزمیتٹوٹ ِنالڈی نلا برجون لقاء ء ناورخوا 


yore Lao 11> <ے‎ So > Bo o < ےا‎ wet lo? 


پالحیو alls‏ زا Lebl‏ نوابھا والذین عمعن | Obed UL‏ 


SS fyJors Pe ?>Iee او و و و‎ ×< oo | s [A] 


او = یما کانوایکسبو ن انالڈین 


> nt a > pe > > > ے‎ 


SF wc > Sal 


of eae Sone > رص ڑھج ۰ اي‎ >» 


who fear to do wrong. 


Verily, those who hope not to meet Us and 
are pleased with the life of this world and 


rest on it, and those who of Our signs are 
unmindful— 


These, their abode is the Fire, for what they 
have earned. 


Verily, those who believe and do good works 
their Lord will guide them by their faith: 


there shall flow beneath them rivers in Gar- 
dens of Delight, 


Their cry therein—Glory to Thee, O God! and 
19 
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their salutation therein, Peace ! 


11 And the end of their cry, Praise to God, the 
Lord of the worlds ! 


198 And if God were to hasten on to men evil as 
they would hasten on good, surely their end 
would have been decided tothem. So leave 
Wr those who do not hope to meet Us in 
their rebellion blindly wandering. 


138 And when trouble touches man, he cries to Us 
on his side, or sitting or standing; and when 
We remove from him his trouble, he passes on 
as though he had never called on Us in the 
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trouble which had touched him. Thus is 
made fair-seeming to the transgressors what 
they havé done. 


14 And We have already destroyed generations 
before you, when-they did wrong, and there 
came to them their apostles with evidences, 
and they would not believe. Thos reward 
We the criminal people. 


15 Then We made you successors in the earth 
after them, that We may see how ye do. 
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16 And’whén'’ Oog evident signs are recited to 
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them, those who hope not to meet Us say, 
Bring a Qur’dn other than this, or do thou 
ckange it; say thou, It is not for me, that I 
should change it of my mind; I follow only 
what is revealed to me; verily, I fear if J 
rebel against my Lord the torment of the 
Great Day. 

17 Say thou, If it pleased God I should not have 
recited if to you, nor had He taught you 
therewith; and already have I lived among 
you a life-time before it; will ye then have 
no sense ? 

18 And who does a greater wrong than he who 
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invents against God a lie, or calls His signs 
lies ? verily, the criminal shall not be happy. 


19 And they serve beside God what hurts them 
not, nor profits them; and they say, These 
are our intercessor: with God ; say thou, Will 
ye inforin God cf what He knows not in the 
heavens, nor in the earth ? Glory to Him, 
and exalted be H2 above what they join 
with Him ! 

20 And men were only one people, but they dis- 
agreed, and if it were not fora word which 
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had gone forth from thy Lord, it would sure- 
ly have been decided between them concern- 
ing that wherein they disagree. 


21 And they say, Unless there is sent to him a 
sign from his Lord;—say thou, The unseen 
is only God’s, but wait ye, verily I am with 
you of those who wait. 


229 > And when We make men taste mercy after 
affliction has touched them, lo! a plot on 
their part against 002 signs! say thou, God 
is swilter at plotting ; verily, 00 messengers 
write down what ye plot. 
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23 He itis who makes you travel in the land and 
the sea, until when ye are in the ships—and 
these run with them with a favouring wind, 
and they rejoice therein; there comes to 
them a violent wind, and there comes to 
them the wave from every place, and they 
think that they are encompassed therewith 
—they ory to God being sincere to Him in 
religion, Surely if Thou save us from this, 
we shall surely be of the thankful. 


24 And when He has saved them, lo! they are 
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wanton in the eaith without right. O ye 
people, your ~ antonuess 13 only against your- 
selves—a provision of the life of this world ; 
then to Us is your return, and We will 
inform you of what ye have done. 


25 The likeness of the life of this world is only 
like water which We send down from heaven, 
and with which is mixed the vegetation of 
the earth, of which men and cattle eat until 
when the carth puts on its golden raiment and 
is decked out and the people thereof think 
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that they-have power over it, Our behest 
comes to it by night or by day, and ۹, 
make it mown down, as though it never had 
been rich yesterday Thus We make clear the 
signs to a people who reflect. 

26 And God calls to the Abode of Peace, and 
guides whom He pleases into the straight 
way. 

27 For those who do good is good, and an in- 
crease, nor shall blackness nor disgrace cover 


their faces,—these the people of the Garden, 


they shall be therein for ever. 
20 
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98 And those who earn evil, the reward of evil 
is its Jike, and disgrace shall cover them,— 
‘there is not for them against God a protec- 
tor: as though their faces were covered with 
a part of the dark night ;—these are the fel- 
lows of the Fire, they shall be therein for 
ever, 

29 And on the Day We will gather them all to- 
gether, then will We say to those who joined 
others with Me, To your places, ye and your 
partners ;—and Wer will separate between 
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them ; and their partners shall say, It was 
not us ye served ° 

30 And God suffices as a witness between us and 
you, that we were certainly unmindfu! of 
your services. 

31 There shall every soul prove what it has sent 
on before, and they shall be returned to God, 
their true patron, and there shall stray away 
from them what they invented. 

32 Say thou, Who provides you food from the 
heaven and the earth? or who has power 
over the hearing and the sight? and who 
brings forth the living from the dead, and 
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brings forth the dead from the living ? and 
who governs the affair? then will they say, 
God; then say thou, Will ye not then fear ? 

33 And that is God your true Lord: and what is 
there after the truth but error? How then 
are ye turned aside ? 

84 Thus is proved true the word of Thy Lord 
against those who do wickedly, that they 
shall not believe. 

85 Say thou, Is there any of your partners who 


produces the creation, then makes it return: 
say thou, God produces the creation, then 
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makes it return; how then are ye turned 


aside ? 


39 Say thou, Is there any of your partners who 
guides to the truth® Say thou, God guides 
to the truth. Is then He who guides to the 
truth moie worthy to be followed, or he who 
is not guided unless he 1s guided , then what 
is in you ? how ye judge ” 

37 And most of them follow an opinion only, but 
verily, an opinion avails not against truth 
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af all. Verily, God knows what they do. 
38 And this Qur’An could not have been invented 


by دہ‎ beside God, but it is a confirmation 
of what was before it and an explanation 
of the Book—there is no doubt therein —from 
the Lord of the worlds. 

39 Do they say, He has invented it ? say thou, 
Then bring a Sirah like it, and call on whom 
ye can beside God, if ye are sincere. 


40 Nay, buat they call turt a lie the kiswlelze 
whereof they do not encompass, and while 
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there is not given them its interpretation ز‎ 
thus did those call it a lie who were before 
them; but see what was the end of the 
wrong-doers! 


4i And of them are some who believe in it, and 
of them are some who believe not in it, and 
thy Lord best knows the evil-doers. 


42 Andif they call thee ao liar, then say thou, 
For me my work and for you your work: ye 
are clear of what I do, and I am clear of 
what ye do. 


43 And ofthem are some who listen to thee, but 
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wilt thou make the deaf to hear, although 
they have no sense ? 


44. And of them are some who look at thee; but 
wilt thou guide the blind, although they see 
not ? 


45 Verily, God wrongs not men in anything but 
men themselves do wrong. 


46 And on the Day He will gather them together 
as though they had not tarried except an 
hour of the day, they shall know each other ; 
—Now lost are those who cail the meeting 
of God a lie, and are not guided. 
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47 And whether We show thee a part of that 


48 


49 


with which We have threatened them, or 
whether We take thee to Ourseir—to Us is 
their return, then will God be a witness of 
what they do. 


And every people has an apostle; and when 
their apostle is come, it is decided between 
them with equity, and they are not wronged. 


And they say, When is this threat to come, 
if ye are true ? 


Say thou, I have no power over myself for 


harm or for profit except as it pleases God. 
21 
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For every people is a term ; when their term 
comes, they cannot retard it an hour nor 
advance it. 

51 Say thou, Have ye seen, if there come to you 
His torment by night or day, what will the 
wicked hurry thereof ? 

52 What then when it falls, will ye believe it? 
now, when already ye had hurried it on ? 

63 Then shall it be said to those who did wrong, 
Taste ye the torment of eternity; shall ye 
be rewarded except for what ye have earned ? 
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80 

64 And they ask thee for information, whether it 
be true; say thou, Yea, by my Lord! verily, 
it is the truth; and ye cannot weaken ۰ 

55 Although every soul that has done wrong had 
what is in the earth, it would surely ransom 
itself therewith, and they will conceal the 
repentance when they shall see the torment, 
and it shall be decided between them with 
equity, and they shall not be wronged. 

66 Is not, verily, what is in the heavens and the 
earth God's? Is not verily, the promise of 
God true? but most of them do not know. 
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57 He quickens and He kills, and to Him shall 
ye be returned 


58 O ye people, now has come to you an admoni- 
tion from your Lord, and a balm for what 


is in your breasts, and a guidance and mercy 
to the faithful. 


59 Say thou, By the grace of God and by His 
mercy,—then in that let them rejoice; it is 
better than what they heap up. 


60 Say thon, Have ye seen, what God has sent 
down to you of provision? then ye have 
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made of it unlawful and lawful; say thou, 
Does God permit you, or do ye invent 
against God ? 


61 And what will those think who invent against 
God a lie on the Dav of Resurrection ? verily, 
God is full of grace to men, but most of them 
do not give thanks. 


62 And thou shalt not be at work, nor shalt thou 
recite from Him of the Qur’dn, nor shall ye 
do a work, but We are over you witnesses 
when ye are engaged therein, and there is 
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Gt 
65 


not hidden from thy Lord the weight of an 
atom in the earth nor in the heaven, nor is 
there less than that, nor greater, bnt is in the 
plain Book. 


Are not, verily, the friends of God those on 
whom is no fear, nor are they grieved ? 

Those who believe and fear ٥٢ do wrong ; 

For them are glad tidings in the life of this 
world and in the Hereafter; thera is no 


change in the words of God ; that is the great 
bliss. 


And let not their speech grieve thee; verily, 
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might is of God altogether; He is the Hear- 
er, the Knower. 

67 Isnot, verily, whoever is in the heavens and 
whoever is in the earth God’s ? and what do 
they follow who call upon partuers beside 


God ? they follow only an opiniog, and do 
only conjecture. 


68 He itis who made for you the night that ye 
might rest therein, and the day to show forth ; 
verily, in that are surely signs to. a people 
who hearken. 
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69 They say, God has taken to Himself a son; 
glory to Him! Heis the Independent; His 
is what is in the heavens and what is in the 
earth; there is not with you‘any authority 
for this ; will ye say against God what ye do 
not know ? 


70 Say thou, Verily, those who invent against 
God a lie shall not be happy: 

71 A provision in this world—then to Us is their 
return; then will We-make them taste the 
severe torment, for that they did disbelieve. 


72 And recite to them the story of. Noah when 
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he said to his people, O people, if my stay 
is grievous to you, and my reminding by the 
signs of ‘God, then upon God I rely; so 
gather together your affairs and your part- 
ners, then let not your affair for you be in 
the dark, then decide respecting me, and 
delay not. 

718 But if ye turn aside, I ask not of you a re- 
ward: my reward is with God alone, and I 
&m commanied to be of the Muslims. 


74 Bat they called him a liar, and Wz saved him, 
23 


170 THE QUR'A’/N 


eer er o وم یھو‎ 7+ eee teeth’ سو‎ 


o> 22? 2 $e e870 e% کے‎ Sob سر ققو  < !1 ہے‎ oP? 


الة ین کڈ بوابا Us‏ فانظر کی ف٤انعا‏ قہقالمنذ ر ین 


ow 
> DP > Poa >e 9ے جح ےے ےھ ور وھ ا‎ FINO] 


am ge bond بمثٹامن بعدەو سلا إلی و مھم‎ aS 


o 7 گناہ‎ > o> ےک و<‎ er > >S < ےے ےم‎ leer 
BIS Wl با لبكتف ا٤ نوالیؤمٹواا کد‎ 


اس 


IPN ede? «‏ دج ae or‏ ۰ قد 


and those with him in the ark, and WE made 
them successors, and drowned those who call- 
ed QOor aigns lies, and see what was the 
end of those who were warned. 


75 Then We raised up after him apostles to 
their people, and they came to them with 
evidences, but they would not believe in 
what they had called a lie before; thus We 
stamp upon the hearts of the transgressors. 


76 Then We raised up after them Moses and 
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Aaron, to Pharaoh and his chiefs, with Uur 
signs, but they acted proudly, and were a 
wicked people. 

77 And when there came to them the truth from 
before Us, they said, Verily, this is plain 
sorcery. 

78 Moses said, Do ye say of the truth when it 
has come to you, Is it sorcery this ? but sor- 
cerers shall not be happy. 

79 They said, Art thou come to us to turn us 
wway from what we found our fathers at, 
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and that there be for you greatness n the 
land ; but we will not believe yot. 

80 And Pharaoh said, Bring me every skilful sor- 
cerer; and when there came the sorcerers, 
Moses said to them, Throw down what ye 
have to throw. 

81 And when they had thrown down, Moses said, 
What ye have brought is sorcery, verily, God 
will presently make it vain; verily, God will 
not make the work of the wicked go aright. 


82 And God will make true the truth by His 
words, although averse the wicked be, 
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83 And none believed in Moses except a genera- 
tion of his people, for fear of Pharaoh and 
their chiefs, lest he should afflict them; and 
verily, Pharaoh was haughty in the land, 
and verily, he was of the transgressors. 


84 And Moses said, O people, if ye believe in 
God, then upon Him do je rely, if ye are 
Muslims. 

85 And they said, Upon God we rely: our Lord, 
make us not a trial for the wrong-doing peo- 
ple ; 
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S6 And save us by Thy mercy from the ungodly 
people. 

87 And We revealed to Moses and his brother,— 
Provide for your people in Egypt houses, and 
make your houses a giblah, and be steadfast 
in prayer, and give glad tidings to the 
faithful. 

88 And Moses said, Our Lord, verily, Thou hast 
given to Pharaoh and his chiefs adornment 
and wealth in the life of this world; our 
Lord, that they may lead astray from Thy 
way; our Lord, confound their wealth, and 
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harden their hearts that they may not be- 
lieve until they see the painful torment. 


89 He said, Now is heard the prayer of you both, 
but be ye upright, and follow not the way 
of those who do not know. 


$0 And We brought the Children of Israel 
across the sea, and there followed them Pha- 
raoh and his hosts out of jealousy and hos- 
tility, until when the drowning overtook him, 
he said, I believe that there is no God but 
He ic whom the Children of Israel believe, 
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and I am of the Muslims. 


91 —Now, and thou hast already rebelled before, 
and wast of the evil-doers: 


92 But to-day will We save thee with thy body» 
that thou mayest be to those after thee ٭‎ 
sign, and verily, most of the people of Our 
signs are pnmindful. 


93 And already We established the Obildren 
of Israe! with a sure establishment, and WE 
provided them with good things, and they 
differed not, until there had come to them 
the knowledge ; verily, thy Lord will decide 
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between them on the Day of Resurrection 
concerning that wherein they disagree. 

94 Andif thou art in doubt as to what We have 
revealed to thee, then ask those who read 
the Book before thee. ‘There has certainly 
come to thee the tiuth from thy Lord, so be 
not thou of those who doubt. 

$5 And be not of those who call the signs of God 
lies, lest thou be of the losers. 


96 Verily, those against whom is due the word of 
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thy Lord will not believe, 
97 Although there come to them every sign, un- 
til they see the painful torment. 
98 And if it were not for it, any city would have 
believed, and there would have profited it its 
faith—but the people of Jonas; when they 


beheved Wz removed from them the torment 


of disgrace in the life of this world, and We 
provided them for a time. 
99 And if thy Lord pleased, surely those who are 


in the earth would have believed all of them 


together. Wilt thou then compel men دۓئ‎ be- 
come believers ? 


AT MakKKAH 179‏ ڈ(اقانا !۔ گا ٥۷‏ کا 


weve ]٠+١[‏ ے طط eo? « ot b » eo BS Fe‏ گے 


وماکان Ol At)‏ ومن الا با خن الله 9 nord‏ 


fis oo > رو‎ - o>? دو‎ eve” FG oo ػ < ہے‎ 


]161[ 
ال رج Jatin sonal gle‏ ةل انظرو JUS‏ السوت 


ID > ero SI oe BIt> > Seelp ? wo? «‏ > 7م ر6 ےی 


والا وض وماتۂ می الا مت واانڈوعن قوملا پؤمنون 


مھ 
سے خاصے eee? GB Ger” Bors‏ > » حئوق DP 2? wo”‏ > 


ب۔نتظرونالا مثل! یامالڈین‌خدوامنقبلھہ قلفائتظروا 


یں Soe?‏ <دیں ہے حرف نے eI OP (ter iid‏ وص < ج عرےہےے o> $e‏ 


ort Macally. Saag |‏ .م oats‏ رسلناوالڈھین 


101 


102 


108 


And it is not for a soul tu believe unless with 
the permission of God, and He puts horror 
on those who have no sense. 

Say thou, Look to what 13 in the heavens 
and the earth, but sigus and warners avail 
not against a people who will not believe. 

Then what do they expect but the like of the 
days of those who have gone before them? 
Say thou, And wait ye; verily, Iam with 
you of those who wait. 

Then will We save 00 apostles and those 
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who believe, thusis due from ق8 لا‎ ٠) 6۴ 
the faithful. 

104 Say thou, O ye people, if ye are in doubt as 
to my religion—I serve not those ye serve 
beside God, but I serve God who takes you 
to Himself, and I am commanded to be of 
the faithful. 

105 And—set thy face steadfast in religion as a 
Hanif, and be not of the polytheists. 


106 And call uot beside God on what profits thee 
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not, nor hurts thee ; and if thou do, verily, 
thou wilt be then of the wrong-doers. 


107 Andif God touch thee with hurt, then is 
there none to removes it except He, and if 
He desire for thee good, then is there not 
one to keep back His grace—He confers 
it on whom He pleases of Wis servants, and 
He is the Forgiving, the Compassionate. 


108 Say thou, O ye people, now is come to you 
the truth from your Lord: whoso then is 
guided, is guided only for himself, and 
whoso errs, errs only against it. And I am 
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109 ‘nd follow th-u what is revealed to thee, 
aud be patient till Gol judges: and He is 
the best of judges. 
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85. SABA. 
(SU’BAH XXXIV. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
+100 106. 

1 Praise to God, whose is what is in the heavens 
and what is in the carth, and His is the 
praise in the Hereafter; and He is the Wise, 
the Informed ! 

2 He knows what enters into the earth, and 
what comes out of it, and what comes down 
from heaven, and what goes up into it; and 
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He is the Compassionate, the Forgiving ! 
3 And those who disbelieve say, There shall not 
come to us the Hour; say thou, Nay, by my 
Lord! 1t will surely cometo you. Knower 


of the secret! there is not hidden from Him 


the weight of a mite in the heavens, nor in 
the earth, nor less than tbat nor greater, but 
is in the plain Book, 
4 That He may reward those who believe and 
do good works :—these, for them is pardon, 
and a noble provision. 
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5 And those who endeavour concerning 00 
signs to weaken them—these, for them is ٭‎ 
torment of painful chastisement. 

6 And they who are given knowledge see that 
what is sent down to thee from thy Lord is 
the truth, and guides into the way of the 
Mighty, the Glorious ; 

And those who disbelieve say, Shall we guide‏ ؟ 
you to a man who tells you that when ye‏ 
are torn all to pieces, verily, ye shall be a‏ 


new creation. 
24 
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8 He has invented agains$ God a he, or in him 
is a Jinn ;—nay, those who believe not in 
the Hereafter shall be in the torment and a 
wide error. 


9 Have they not seen what is before them and 
what 1s behind them of the heaven and the 
earth ? If W. pleased, WE could cleave with 
them the earth, or We cculd make to fall 
upon them a portion of the heaven. Verily, 
in that is surely a sign to every repentant 
servant. 


JO And already We gave David from Us grace ; 
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—QO mountains, echo with him, and O birds; 
—-and We softened for him iron—Make thou 
coats of mail, and adapt the plates, and do 
the right; verily, I see what ye do. 


11 And to Solomon the wind, its morning jour. 
ney was a month, and its evening journey a 
month, and We made to flow for him a foun- 
tain of molten copper; and of the Jinn were 
some who worked before him by the permis- 
sion of his Lord,—and whoso swerved among 
them from Our bidding, Ws will make him 
taste the torment the Blaze, 
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192 They made for him what he pleased of palaces 
and images and large dishes like fish-ponds, 
and cauldrons set firm ;— Work, ye family of 
David, thankfully,—and few of My servants 
are thankful. 

18 And when We decreed for him death, nothing 
discovered to them his death except a reptile 
of the earth that ate his staff; and when he 
fell down, it was made plain to the Jinn that 
if they had known the secret they had not 
tarried in the shameful torment. 
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14 Already there was to Sabd in their dwellings 
@ sign: two gardens on the right hand and 
on the left,--Eat of the provision of your 
Lord, and be thankful to Him,—a good coun- 
try and a Forgiving Lord! 

15 But they turned aside, and We sent against 
them the flood of ‘Arim, and We changed 
them their gardens into two gardens of bitter 
fruit and tamarisk and some few lote trees ;— 


16 That We rewarded them for that they disbe- 
lieved, and do We so reward any except the 
un- godly ? 
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17 And We made hetween them and the cities 
which We had blessed conspicuous cities, and 
We measured out therein stages—Journey 

' therein by night and by day in safety. 


18 But they said, Our Lord, make a greater dis- 
tance between our journeys and they did 
wrong themselves, and We made them leg- 
ends, and WE tore ther all to pieces ; venly, 
in that are surely signs to every patient, 
grateful person. 


19 And already Iblis verified against them his 
opinion, and they followed him except 4 
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party of the faithful. 

20 And he had no authority over them but that 
We might know who it was that believed in 
the Hereafter from him who amongst them 
was in doubt, and thy lord over all things 
18 @ guardian. 

21 Say thou, Call upon those whom ye imagine 
beside God: they have no power over the 
weight of an atom in the heavens, nor in the 
earth, and they have not therein any share, 


and there is not for Him any among them to 
back up. 


22 And there shall not profit any intercession 
with Him except for whom He permits, until 
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24 


25 


26 


when the terror is taken off from their 
breasts, they shall say, What says your Lord? 
they shall say, The truth,—and He is the 
High, the Great. 
Say thou, who provides you from the heavens 
and the earth ? say thou, God; and verily, 
we or ye are surely upon guidance or in 
plain error. 


Say thou, Ye shall not be asked as to what 
sins we have committed, nor shall we be 
asked as to what ye do. 


Say thou, Our Lord will gather us together, 
then will He judge between us in truth and 
He is the Judge, the Knowing. 


Say thou, Show me those whom ye have 


REVEALED AT MAKKAH 193 


ee 
I? o>? JP ہے‎ ak 23 ×< ath ovr ے‎ od ce ee 


Sider of ہے حق‎ 1 wets SB wo1> حے‎ ee [rv] 


و ما ارسلنك الاسکافۂ للناى بشبراونذیراواحن 


> J? مر‎ I> جے‎ 4 lee? حھ‎ Ion [y ۸ سے <دےرو تدے۔‎ 27 
9200 Be eo کے <ے < ۶ر‎ > oI rere > ۱ 


7پ قل play‏ ملا مستاخرون Ate‏ ساعة 


می ضصی 


اک اتا ون ابی اج 71 ane‏ 


27 


28 


29 


30 


joined with Him as partners; ay, but He is 
God the Mighty, the Wise. 


And We have not sent thee but to men gene- 
rally as a bearer of glad tidings, and a w ar 
ner, but most men do not know. 


And they say, When is this promise to come, 
if ye are true ? 


Say thou, For you is the appointment of a 
Day which ye shall not retard an hour nor 
hasten on. 


And those who disbelieve say, We will never 
believe in this Qur’An norin what was before 


25 
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it; butif thou couldst see when the wrong- 
doers shall be set before their Lord: they 
will iterate words with one another; those 
who were weak shall say to those who 
behaved proudly, [f it were not for you we 
would surely have been believers ; 


81 Those who behaved proudly shall say to those 
who were weak, Did we turn you away 
from the guidance after it came to you? 
nay, ye were sinners, . 
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0 And those who were weak shall say to those 
who behaved proudly, Nay, but ye plotted 
night and day when ve did bid us that 
we should not believe in God and that 
we should make for Him equals;—and they 
shall conceal the repentance when they shall 
see the torment, and We will put collars on 
the necks of those who have disbelieved. 
Shall they be rewarded but for what they 
have done ? 

88 And Wes have not sent to any city a warner 
but the opulent thereof said, Verily, we in 
what ye are sent with do disbelieve. 
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84 And they say, We are numerous in wealth and 
children, and we shall not be tormented. 

35 Say thou, Verily, my Lord extends provision 
to whom He pleases and 13 sparing, but most 
men do not know. 

36 And neither your wealth nor your children is 
what will bring you to a nearer approach to 
Us except him who believes and does good ;— 
these, for them is a double reward for what 
they have done, and they shall be in pavilions 
secure. 

37 And those who endeavour concerning 0 
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signs to weaken Us, these in the torment 
shall be arraigned. 


88 Say thou, Verily, my Lord extends provision 
to whom He pleases of His servants, and He 
is sparing to him, and whatever thing ye 
spend He will repay it, and He is the best of 
providers. 


39 And on the Day He will gather them all 
together, then will He say to the angels, Did 
these serve you? 


40 They shall say, Glory to Thee! Thou art our 
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patron, instead of them; nay, they served the 
Jinn—most of then: did believe in them. 


41 But to-day the one of vou shall have no power 
over the other for profit or for harm, and Wr 
will say to thorc who did wrong, Taste ye 
the torment of the Fire which ye did calla 
hie. 


42 And when Orr evident signs are recited to 
them, they say, Lhis is no other than a man 
who de ires to turn you wside from what your 
fathers served; and thry say, I'his is po 
other thau a le invented And those who 
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disbelieve in the truth «hen it ha; come to 
them, say, [‘hs 18 n> other than plain 
8 ۰ 


3 And We hbave not given them a book which 
they may study, and Were have not sent to 
them before thee a warner 

41 And taose before them called 1t a le; and 
these have ۰< of reached a tenth of what We 
had giver tuen, And they called ۱٤١ apos- 
tles liars, but wnat wis My vengeance 7 

45 Sav thou, I only admonish yon of one thing— 
that ye stand up before God in twos and 
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singly, then reflect: there is not in your fel- 
low any Jinn; heis only a warner to you 
before a severe torment. 


Say thou, I ask not you fora reward; it is 
for yourselves; my reward is only with God, 
and He is over all things a witness. 


Say thou, Verily, my Lord hurts forth the 
truth,—the Knower of secrets. 


Say thou, Truth is come, and He produces not 
a vain thing, nor makes it return. 


Say thou, If Ierr, I err only against myself, 


~~ 
> 
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and if [am guided it is by what my Lord 
has revealed to me; venly, He 1s the Hear- 
er, the Nigh. 


And if thou couldst see when they shall be 
confounded, and there shall be no escape, 
and they shall be tuken from a near place ! 

And they shall say, We believe in it ;—but how 
shall they receive from a distant place ? 

And already have they disbelieved in it before, 
and aimed at the unseen from a distant 
place. 


And there shall be a barrier between them 
36 
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and what they shall wish for ; 
64 As was done with their fellows before ; verily, 
they were in hesitating doubt. 
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86. THE CREATOR. 
(S8U'RAH XXXV. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
80 ۰ 
1 Praise to God, Maker of the heavens an the 
earth, who makes the angels messengers, 
With wings in twos and threes and fours ; 
He adds to creation what He pleases ; verily, 
God is over all things powerful. 


2 What God opens to men of mercy there is 
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none to withhold it, and what He withholds, 
there is none to send 1t forth after Him, and 
He is the Mighty, the Wise. 


3 O ye people, remember the favour of God to- 
wards you; is there a creator beside God who 
provides ycu from the heaven and the earth ; 
there is no God but He, then how are ye 
turned aside ? 


4 And if they call thee liar, already have apos- 
tlea been called liars before thee, and to God 
are returned the affairs. 


& O ye people, verily, the promise of God is 
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true, ۹ 0 let not the life of this world deceive 
you, nor let the deceiver deceive you con- 
cerning God. 

Verily, the devil is to you an enemy, so take 
him as an enemy; he only calls his confe- 


derates that they may be the fellows of the 
Blaze. 


Those who disbelieve, for them is a severe 
tormeat ; 


And those who believe and do good works, for 
them is pardon and a great reward 


Is then he whose evil work is made fair-seem- 
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ing to him, so that he sees it good . . . ? 
Verily, Gods leads astray whom He pleases 
and guides whom He pleases. so let not thy 
soul go off in sighing over them ? verily, God 
knows what they invent. 


10 And God it is who sends the winds, and they 
raise up a cloud,—and We drive it to s dead 
land, and Wem quicken by it the earth after 
its 2 ath; thus the Resurrection. 


11 Whoso desires greatness, God’s is all greatness; 
to Him rises up the good word, and the righ- 
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teous work does He exalt. And those who 
plot evil deeds, for them is a severe torment; 
and the plottings,—these are vain. 


12 And God created you of dust, then of sperm, 
then made you pairs; and no female bears 
nor conceives but by His knowledge, and the 
aged ages not, nor is his age diminished but 
is in the Book; -erily, that is to God easy. 


18 Nor are two seas equal,—this sweet, fresh, 
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pleasant to drink, and that salt, bitter; and 
from each ye eat fresh flesh and take orna- 
ments which ye wear; and thou seest the 
ships therein ploughing, that ye may seek 
of His grace, rnd that ye may give thanks. 
14 He makes the night to enter in upon the 
day and the day to enter in upon the night ; 
and He presses into service the sun and the 
moon: each runs on to an appointed term. 
That is God your Lord; His is the kingdom, 
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and those ye call on beside Him have no 
power over the husk of a date-stone 

15 If ye call upon them they hear not your call, 
and if they hear they answer you not, and 
on the Day of Resurrection they will un- 
gratefully deny your partnership; and none 
shall tell thee like the Informed. 

16 O ye people, ye are beggars before God ; and 
God, He is the Rich, the Glorified. 

17 If He please, He can go off with you, and 


bring a new creation. 
27 
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18 Nor is that to God a mighty thing. 

19 Nor shall one burdened bear the burden of 
another ; and if one burdened cries out fur its 
burden, it shall not be carried for it at all, 
and although it be a kinsman. Thou shalt 
only warn those who fear their Lord in secret 
and are steadfast in prayer. And whoso is 
pure, is pure only for himself; and to God 
is the journey. 

20 And the blind and the seeing are not equal; 
nor darkness and light; nur the shade and 
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the hot blast ; 


21 Nor are the living and the dead eyual; verily, 
God makes whom He pleases to hear, and 
thou shalt not make to hear those who are in 
the graves,—thou art only a warner. 


22 Verily, We have sent thee with truth as a 
herald of glad tidings and a warner, and 
there is no people but there has passed among 
them a warner. 


23 And if they call thee a liar, already have those 
before them called jt a lie: there came to 
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them their apostles with evidences ani the 
scriptures and the enlightening Book. 


24 Then [ seized thvse who disbelieved, and 
what was My vengeance ? 


25 Hast thou not sean that God sends down 
from the heaven water,--and We produce 
thereby fruits varied in hue, and on the 
mountains dykes, white and red, various in 
hue, and raven black? And of men and 
beasts and cattle, various in hue? Thus! 
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only the learned among [is servants fear 
God ; verily, God is Mighty, Forgiving. 

26 Verily, those who recite the Book of God 
and are steadfast in prayer and spend out 
of what We have provided them, in secret 
and openly, hope for a merchandise that 
shall not perish. 

27 That He may fully give them their reward 
and give them increase of His grace; verily, 
He is Forgiving, Thankful. 


28 And what We have revealed to thee of the 
Book is the truth, a confirmation of what 
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was before it; verily, God His servants doth 
know and see. 


29 Then We gave the Book as an heritage to 
those whom We chose of Our servants ; and 
of then is one who wrongs himself, and of 
them who keeps to the mean, and of them 
who outstrips in good works by the permis- 
sion of God. ‘That is the great grace. 


30 Gardens of Eden shall they enter, adorned 
therein with bracelets of gold and pearls, and 
their garments therein of silk. 


81 And they shall say, Praise to God who has 
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gone off with our sorrow; verily, our Lord 
is surely Forgiving, Thankfal. 

32 Who has made us alight in an enduring abode 
of His grace, no toil touches us therein, nor 
there touches us therein fatigue. 


83 And those who disbelieve, for them is the Fire 
of Hell; it is not decreed them to die, nor 
shall their torment be made light to them ; 
thus reward We every ungodly fellow. 


34 And they shall shriek out therein, -Our Lord, 
take us out: we will do good, not what we 
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did.— Did We not give you an age that whos 
would mind could mind, and there came t 
you a warner ? 


35 So taste ye—there is not for the wrong-doer 
any helper. 


86 Verily, God, the Knower of the secret of th 
beavens and the earth, verily, He knows th 
innermost of the breasts. 


37 He it is who has made you vicegerents in th 
earth ; then whoso disbelieves, on him is hi 
unbelief; and their unbelief shal] only increas: 
the ungodly in hatred with their Lord, an: 
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their unbelief only increases the ungodly 
in loss. 

38 Say thou, Have ye seen your partners whom 
ye call on beside God? show me what they 
have created of the earth; or have they 
@ share in the heavens? or have We given 
them a Book, and they are upon an evidence 
from it ?—nay, the wrong-doers only promise 
each other deceits. 


809 Verily, God holds the heavens and the earth, 
28 
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lest they pass away: and surely if they pass 
away, there shall not be any to hold them 
back after Him; verily, He is Mild, For- 
giving. 

40 And they swore by God with their most stre- 
nuous oath, that if there came to them a 
warner they would surely be more guided 
than any one of the nations ; but when there 
caine to them a warner, it only increased 
them in aversion ; 


41 Arrogance in the earth and plotting of evil ; 
aud the plotting of evil only encompasses its 
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fellows. Do they then expect anything but 
the course of those of old? but thou shalt 
not find in the course of God any change. 

42 And thou shalt not find in the course of God 
any variation. 

43 Have they not journeyed in the earth and 
seen what was the end of those before them, 
and they were mightier than them in strength 
and God is not to be weakened by anything 
in the heavens and the earth; verily, He i, 
Knowing, Powerful. 
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44 Andif God were to catch men up for what 
they earn, He would not leave on the back 
ofita moving thing, but He respites them 
to an appointed term , 

45 And when their term comes, verily, God His 
servants dotlf see. 
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87. AL A‘HKA’F. 
(8U’RAH VII. ) 


In the Name of God, the Merciful, the Compas- 

sionate. 

1 A.L. M.S. A Book is revealed to thee,—so 
let there not be in thy breast straitness con- 
cerning it,—that thou mayest warn by it,— 
and ٭‎ reminder to the faithful. 

2 Follow what has been revealed to you from 
your Lord, and follow not beside Him any 
patron ; little do ye mind! 
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Aud how many a city have We destroyed, and 
there came to it Our violence by night, or 
while they slept at aoon ; 

And their cry when there came to them Oovr 
violence was only that they said, Verily, we 
have been wrong-doers ! 

And We will surely question those to whom 
the apostles were sent, and We will surely 
question the apostles ; 

And WE will narrate to them with knowledge, 
—for We were not absent. 

And the balance on that Day shall be true: 
and whoso shall have his balances heavy— 
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these, they are the blessed. 


§ And whoso has his balances light: these it is 
who lose themselves, for that to Our signs 


they did wreng. 


9 And already have We established you in the 
earth, and have made for you therein liveli- 


hoods ; little do ye give thanks ! 


10 And certainly We created you, then fashioned 
you, then We said to the angels, Worship 
Adam,—and they worshipped except Iblis: 


he was not of those who worshipped : 
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11 


12 


13 


14 
15 


16 


He said, What hinders thee from worshipping 
when I command thee? He said, I am better 
than he: Thou hast created me from fire, 
and created bim from clay. 

He said, Then go down from it; it is not for 
thee to behave proudly therein ; and get away 
verily, thou art of the contemptible. 

He said, Respite me until the D y of Resur- 
rection. 

He said, Verily, thou art of the respited. 


He said, Tuen for that Thou hast seduced me, 
I will surely he in wait for them in Thy 
straight way. 


Then J will surely come to them from before 
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them and from behind them, and from their 
right hand and from their left, and Thou 
shalt not find most of them thankful. 


17 He said, Get away from it despised and reject- 
ed. Certainly whoso follows thee among them, 
I will surely fill Hell with them altogether. 


18 And, O Adam, dwell thou and thy wife in the 
Garden, and eat from whence ye please and 
approach not this Tree, or ye will bs of the 
wrong-doers. 


19 But the devil whispered to them that he 
29 


696 THE QUR'AN 


Fe ff PP مر >1 سج‎ eo Shee Foe ےےڑوزے‎ < 2 Il eG 


الشبانلببد یلہا ماوریعنھیمامن سو اتھ۔او قال ما 


oes o> Sere {> سے‎ o Ble 
ء الا١ن ٹکو ناملکینآو‎ peal ode عن‎ 
¥a> سے بر‎ othe eed وو دے یا ےل ای‎ 


0مم و رو < ا ےی طڑے سے ہے eo Deo?‏ ے < ! طز ۶ص ص 


ab‏ لما:رور“ فلاذاقا الشحر ۃبدت‌لھماسو ا تھماو 


~~ aS 
ے‎ Suc ےہ‎ IP ] ورزہے‎ 5 oP s FF ww 


Liab‏ بخصفنعد یمام و وقَالجنة ونادعماربھہا 


would disclese to them what was hidden 
from them of their nakedness, and he said, 
Your Lord bas not forbidden you this Tree 
but lest ye become angels or be of the im- 
mortals. 


20 And he swore to them both, Verily, I am to 
you certainly of those who advise. 


21 And he caused them to fall through deceit, 
and when they had tasted of the Tree, their 
nakedness appeared to them, and they began 
to stitch upon themselves the leaves of the 
Garden ; and there called out to them their 
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Lord, Did not I forbid you from that Tree 
there, and say to you, Verily, the devil is to 
yon an open enemy ? 

22 They said, Our Lord, we have wronged our- 
selves, and if Thou pardon us not and have 
not mercy upon us we shall surely be of 
the losers. 

28 He said, Get ye down, the one of you an ene- 
my tothe other,—and for you in the earth 
is a resting-place and a provision for a time. 

24 He said, Therefm shall ye live and therein 
shall ye die, and from it ye shall be brought 
forth, 
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25 O children of Adam, We have already sent 
down to you garments to hide your naked- 
ness, and plumage ; but the garment of piety, 
—yea, that is better. That is of the signs of 
God that they may consider. 

26 Ochildren of Adam, let not the devil bring 
you into trouble as he drove your parents 
from the Garden, stripping from them their 
garments, that he might show them their 
nakedness; verily, he sees you, he and his 
fellows, from whence ye do not see them, 
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Verily, Wer have made the devils patrons of 
those who do not believe. 

27 And when they commita filthy action they 
say, We found our fathers at it, and God 
commands us this. Say thou, Verily God 
commands not filthy actions. Do ye speak 
against God what ye do not know ? 

28 Say thou, My Lord has commanded justice: 
and set steadfastly your faces at every place 
of worship and call upon Him being sincere 
to Him in religion. As He produced you 
at first, shall ye return. 

39 A part has He guided, and against a part is 
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error due ; verily, they have taken the devils 
for patrons beside God, and reckon that they 
are guided. 

30 O children of Adam, take your ornaments at 
every place of worship; and eat and drink 
but transeress not; verily He loves not the 
transgressors. 

31 Say thou, Who has forbidden the ornaments 


of God which He has produced for His 
servants, and the good things of provision ? 
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Say thou, These are for those who believe 
in the life of this world, but peculiarly on the 
Day of Resurrection. Thus We explain the 
signs to a people who know 

32 Say thou, My Lord has only forbidden filthy 
actions, what appears thereof and what is 
hidden, and sin, aad wantonness without right, 
and to associate with God what He has not 
sent down any authority for, and fo say 
against God what ye know not. 


33 And for every people is a term, and when their 
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term comes they have no respite for an hour, 
nor are they anticipated. 


34 O children of Adam, verily, there will come 
to you apostles from among you, narrating 
to you My signs; then whoso fears to do 
wrong and does the right, there is no fear for 
them, nor shall they grieve. 


35 And those who call Our signs lies and behave 
proudly with them,—these the fellows of the 
Fire, they shall be therein for ever. 

36 And who does a greater wrong than he who 
invents against God a lie, and calls His signs 
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lies ; these, there shall reach them their por- 
tion from the Book, until when there shall 
come to them 007 messengers to take them 
away, they shall say, Where are what ye 
called on beside God ? they shall say, They 
have strayed away from us;—and they shall 
bear witness against themselves that they 
had been unbelievers. 


37 He shall say, Enter ye—among the peoples 
that have passed away before you of Jinn 
and men—into the Fire; so often as one peo- 


ple shall enter they shall curse their sister, 
30 
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until when they have reached therein alto- 
cether, the last of them shall say to the 
former of them, Our Lord, these led us 
astray, مھ‎ give them double torment of the 
Fire. He shall say, To each double ;—but ya 
do not know. 


38 And the former of them shall say to the و(‎ 
ter of them, There is not for you above us 
any grace; so taste ye the torment for what 
ye have earned. 


39 Verily. those who call Ovr signs lies and are 
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too proud for them, to them the gates of 
Heaven shall not be opened, nor shall they 
enter the Garden, until the camel passes into 
the eye of the needle And thus We reward 
the criminal. 

40 For them a couch of Hell, and above them an 
awning. And thus We reward the wrong- 
doers. 

41 And those who:believe and do good works— 
We oblige not a soul but according to its 
ability—these are the people of the Garden, 
they shall be therein for ever. 

42 And We will strip away what is in their 
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breasts of grudges—there shall run beneath 
them rivers, and they shall say, Praise to 
God who has guided us to this,—and it was 
not for us to be guided if God had not guid- 
ed us; certainly the apostles of our Lord 
came with truth. And they shall be cried 
to,—That is the Garden of which ye are 
made heirs for what ye did. 

43 And the people of the Garden shall call out 
to the fellows of the Fire,—Now have we 
found what our Lord had promised ys to be 
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true; and have ye found what your Lord 
promised you to be true? They shall say, 
Yes ;—and there shall cry out acner bet- 
ween them, The curse of God upon the 
wrong-doers ! 

44 Who turn from the way of God and seek to 
make it crooked, and in the Hereafter they 
disbelieve. 

45 And between them shall be a veil, and on 
A‘r&f shall be men who know each by their 
marks ; and they shall ory to the people of 
the Garden, Peace upon you!—they shall not 
enter therein although they desire. 

46 And when their sight is turned towards the 
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fellows of the Fire, they shall say, Our Lord, 
place us not with the wrong-doing people. 

47 And the people of A‘rAf shall call to men 
whom they shall know by their marks—they 
shall say, Your heaping up has not availed 
you, nor that ye were proud. 

48 Are these on whom ye swore that God would 
not extend tnercy to?—-Enter ye the Garden, 
there is no fear for you, nor shall ye grieve. 


4) And the fellows of the Fire shall call out to 
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the people of the Garden, Pour out upen us 
water, or of what God has provided you with. 
They shall say, Verily, God has forbidden 
these to the ungodly ; 


50 Who take their religion for a sport and a 
play, and whom the life of this world has 
deceived :—So to-day We forget them as they 
forgot the meeting of this their day, and as 
Our signs they did reject. 


51 And already have We brought them a Book 
explaining it wrth knowledge, as a guidance 
and mercy to a people who believe. 


340 THE QUR'AN 


گ < ۶ [orJo>‏ ہے ہے DBI‏ ?0 ڑيے > <دے Bo? < oe? wigf‏ کاے و B®‏ 


پؤملون مل بنظرونالانا abi‏ یومبائی تاویلەیقول 


بے or 2 I> o> SD” Jae‏ 0 دوھ ار سے یں سے ےت کا on‏ > 
۹ 5 ت2 eo‏ 
سے o‏ َِ سے o o‏ 
یم میی 
2a 8‏ ہے سے سے eae”? $e»‏ ے <جھے یلام ے <ے سے Zev - BF > Sere‏ 


شفعا ء فیعفعوالنا اونرد فنعمل غیرالذی کنانسل 
SILOS [or] oP sor or Pode pro Boer aero rs ete‏ 
Wy pds‏ نفسہم وضلعنھمماکانوایفترون ‏ ١زوبہکہ‏ 
fits ore ask‏ ص oP‏ <٭ سے <٭< Bo SB‏ وْرقي دے۔ے ‏ ؟ 


اللەالذی خدق السسوت و الا رض 3 pha Er‏ ئماستوی 


52 Do they wait for anything but its interpre- 
tation? On the Day there shall come its inter- 
pretation, those who had forgotten it before 
shall say, Already there came the apostles 
of our Lord with truth; have we then an 
intercessor to intercede for us? or could we 
be sent back we would do otherwise than 
what we did.—Now have they lost them- 
selves, and there has strayed away from them 
what they did invent. 


53 Verily, your Lord is God, who created the 
heavens and the earth in six days; then as- 
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cended the Throne: He covers the night with 
the day: it pursues 1t incessantly; and the 
sun and the moon and the stars are pressed 
into service by His command. Is not the 
creation His, and the command? Blessed be 
God, the Lord of the worlds! 
54 Call upon your Lord humbly and in sccret; 
verily, He loves not the transgressors. 
55 And do not evil in the earth, after its refor- 
mation ; and call upon Him with fear and 
desire. Verily, the mercy of God is nigh to 
those who do good. 


56 And He it is who sends the winds as the foro- 
81 


949 TAH ۴ 


یم 
a‏ 
eo? oP een” 7,8? 2‏ وا سيل Bevoe‏ ٭ ہے ب۔ى عو ہے 94 co BI2>‏ 


بشرا دن بدیوحمته حتی اذا افات سحابا مقالاستلە لبلد 


- t test حور ری‎ oo? « و سے‎ o> - > sve 68 


میت‌فائزلنا بەالساء Wir PU‏ بەمن کلالشمرت hike‏ 


i iat 


FID? ا الع وو و و ے‎ oI سے تو دبے‎ I> o>? مر‎ PF 


نخرح gel‏ تی لعلکہ تد کرون والبلد الطیبیخرج 


CS on‏ * ح ٴق Bo > Sort‏ ہے ہے ہے <دھ رز BS‏ ہے۔ 


NaS enn Veab والڈی‎ 4 45 403 SL 


شوفدرداسھ ٢۱٠۱+‏ ہہ > 58 )9ھ "تم 


يد الا لق ون لاقدار سلنا 


runners of His mercy, until when they lift 
the heavy cloud, which We drive to a dead 
land, and send down thereon water, and grow 
therewith of every fruit ; thus We bring 
forth the dead ; haply ye may mind. 


57 And the good land brings forth its vegetation 
by the permission of its Lord; and that 
which is bad brings forth only scantily ; thus 
We turn about the signs to a thankful people. 


68 We already sent Noah to his people, and he 
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said, O people, serve God, there is not for 
you a God beside Him: verily, I fear for you 
the torment of a great Day. 


59 The chiefs from among his people said, Verily 
we see thee certainly in plain error. 


60 He said, O people, there is no error in me, 
but Iam an apostle from the Lord of the 
worlds. 


61 I bring to you the messages of my Lord, and 
I advise you, and I best know from God 
what ye do not know, 


244 THE ۷ 


ep 
Date دق او‎ BI> < ےر ھ‎ o Por J eoolsr] 


Sib ان جاء کم ذ کرمنو کم‎ plage sh 


یں ۶< ظز < ٹھ > ے و Boose PRP o>‏ و جدحوادرےوےد۔ 
ملحکم لیڈ ر am‏ ولنتتو او لملحکم تر حون 


oo se > 3? Coe دج رےے کے داوج ےی حر‎ SGve ]٢۳[ 


فکذ بوءفانجیلە والڈ بن معه US Aly ALANS‏ 


٭ے bo tl >see‏ توورد۔ ود ے دوأ۔ے۔ ہے [۱٢١]۔‏ اگ 
الین کڈ بوابا یتتا اہم کا نواقوماصمین و ates!‏ 
ad 9% Pr Dee‏ سو حم »3 وہر سا ۱ ہم 


62 Do ye wonder that there has come to you 8 
reminder from your Lord by a man from 
among yourselves, that he may warn you 
and that ye may fear fo do wrong and that 
ye may have mercy ? 

63 But they called him a liar, so Wer saved him 
and those with him in the ark, and drowned 
those who called Our signs fies ; verily, they 
were a blind people. 

64 And to ‘A’d, their brother Hfd. He said, O 
people, serve God: there is not for you a 
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And remember when He made you succes- 
sors after the people of Noah, and increased 
you in stature largely , so remember the 
bounties of God that ye may be happy. 

69 They said, Hast thou come to us that we may 
serve God alone, and leave what our fathers 
served; then bring us with what thou dost 
threaten us, if thou art of the true. 


70 He said, Now shall fall upon you from your 
Lord vengeance and wrath; do ye dispute 
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with me concerning names which ye have 
named, ye and your fathers? God has not sent 
down for them any authority, and wait ye, 
verily, آ‎ am with you of those who wait. 


71 So We saved him and those with him by 
mercy from Us, and Wecut off the utter- 


most of those who called 007 signs lies and 
were not of the faithful. 

(2 And to Thamid their brother Salik. He said, O 
people, serve God : there is not for you a God 
beside Him; now has come to you an evidence 
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from your Lord; this she-camel of God is to 
you a sign, so Icave her to eat in the land 
of God, und touch her not with evil or there 
will seize you a painful torment. 


۲3 And remember how He made you successors 
after ‘A’d, and gave you a home in the earth: 
ye take for yourselves castles on its plains 
and hew out mountains into houses; so re- 
member the bounties of God and walk not 
in the earth acting wickedly. 


t4 The chiefs of those who were swellod wity 
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pride among his people said to those who 
were weak—to those who believed among 
them, Do ye know that Salik is an apostle 
from his Lord? They said, Verily, we in 
what he is sent with do believe. 


75 Those who were swelled with pride said, ۷٥ط‎ 
ly, we in what ye believe do disbelieve. 


76 Then they hamstrung the she-camel, and re- 
belled against the command of their Lord; 
and they said, O Sali, bring us what thou 
dost threaten us with, if thou art of the 
apostles. 
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77 Then there siezed them the earth-quake, and 
on the morrow they were in their houses 
lying prostrate. 

78 And he turned away from them, and said, O 
people, now have I preached to you the 
message of my I.ord and advised you, but ye 
love not those who advise. 

79 And Lot, when he said to his people, Do ye 
come in fora filthy action wherein no one 
has gone before you in the worlds? 


80 Verily, ye come in to men lustfully instead 
of women; nsy, ye are a transgressive people. 
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8i And عط؛‎ answer of his people was no other 
than that they said, Turn them out of your 
city, verily, these are a people who would 
keep pure. 

82 Then WE saved him and his family, except 
his wife who was of those left behind. 

83 And We rained down upon them a rain, and 
see what was the end of the wicked. 

84 And to Midian their brother Shu‘ayb. He 
said, O people, serve God: there is not for 
you a God beside Him ; now has come to you 
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an evidence from your Lord; then give full 
measure and weight, and diminish not to 
men their substance, and act not wickedly in 
the earth after its reformation ; that is better 


for you, if ye are believers. 


85 And sit not down in every way threatening 
and turning from the way of God him who be- 
lieves in Him and seeking to make it crook- 
ed; and remember when ye were few, and He 
multiplied you, and see what was the end 
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of the evil-doers. 

86 And if there be a party of you who believe 
in what I am sent with, and a party who 
believe not, then wait patiently until God 
judges between us, and He is the best of 
judges. 

87 The chiefs of those who were swelled with 
pride among his people said, We will surely 
turn thee out, O Shu‘ayb, and those who be- 
lieve with thee from our city, or else thou 
shalt certainly return to our faith. He said 
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What! though we be averse ? 

88 Now shall we have invented against God a lie 
if we return to your faith after that God has 
saved us from it, and 1tis not for us to re- 
turn to it except that 1t pleases God our 
Lord. Our Lord embraces all things by 
knowledge; upon God we rely.—Our Lord, 
open between us and our people with truth ; 
and Thou art the best of those who open. 


89 And the chiefs of those who disbelieved of 
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his people said, Certainly if ye follow Shu- 
‘ayb, verily ye shall then be the losers. 

And there seized them the earth-quake, and 
on the morrow they were in their dwellings 
lying prostrate. 

Those who called Shu‘ayb a har became as 
though they had never dwelt therein ; those 
who called Shu‘ayb a har, they become the 
losers. 

And he turned away from them, and said, 
O people, now have I preached to you the 
messages of mv lord and advised yon; 


then how should I be grieved for an ungodly 
people ? 


And Wes have not sent into a city any pro- 
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phet but We seized the people thereof with 
violence and hurt that they might humble 
themrelves. 


94 Then We changed in place of evil good, until 
they increased and said, Already has harm 
and ease touched our fathers; ~then We seized 
them suddenly while they did not perceive. 


95 And if the people of the cities had believed 
and feared to do evil, We would surely have 
opened to them blessings from the heaven 
and the earth, but they called ita lie, and 
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WE seized them for what they eared. 

Are then the people of the cities secure that 
there will not come to them Our violence by 
night while they are sleeping ? 

Are the people of the cities secure that there 
will not come to them Orr violence in broad 
daylight while they are sporting ? 

Are then they secure from the plot of God? 
but none feel secure from the plot of God 
except the people who lose. 

Is it not pointed out to those who have in- 
herited the earth after its people that if Wr 
please We will smite them in their sins and 


oo 
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stamp upon their hearts ,--then shall they 
not hear. 

10. ‘Vhese cities, Wh narrate to thee some of 
then stones And already there came to 
them their apostles with cvidences, but they 
did not believe in what they called a lie be- 
fure, thus God stamps upun the hearts of 
the ungodly. 

101 And We found not in most of them a cove- 


nant: but We found most of them evil- 
doers. 


102 Then We raised up after them Moses with 
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001 signs to Pharaoh and his chiefs, but 
they wronged him, and see what was the 
end of the evil-doers. 


103 And Moses said, O Pharaoh, verily. I am an 
apostle from the Lord of the worlds. 


104 It is meet that I should not speak about 
God but the truth. Now have I come to you 
with an evidence frow your Lord; so send 
with methe Children of Isrvel. He said, 
If thou hast come with a sign then bring 
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if, if thou art of the true. 

Then he threw down his rod, and lo! it was 
a visible serpent. 

And he drew out his hand, and lo! it was 
white to those who saw. 

The chiefs of the people of Pharaoh said, 
Verily, this is surely a skilful sorcerer ; 

He desires to turn you out of your land ; 
then what is it ye bid? 


They said, Give him and his brother to hope, 
and send into the cities those who shall 
gather together, 


REVEALED AT MAKKAH 261 


cher Boob oe ںاہ‎ ٦ح‎ - | ite iu 


D 9% bs pole وجا‎ eis سحر‎ JS 


a 2° @e° ص‎ 


> SS نمہو‎ dB aa {> 22> 5 AD > I> ssauvd > fet 


Walt I‏ جر ا١ن‏ کنا نحن قال نمہو انکم 


I> oo DB> ob oe > 9> on nk ee hoes se سے‎ 


لمنالمڈر ott‏ ٹڈَالوا ya‏ سی Nels AIS A‏ ننکونلحن 


Py oe ےھ‎ > >S سے ہےرے‎ [tar "jo > g> 
القواسحرو امین‌النای‎ ner الملقینٴ قالالقو‎ 
2 سے ج<‎ ]٦٢٢( > :2ھود<‎ o> حور‎ Io? o> ے‎ 


واسڈر مو ہم وجاءو بحر عظیم ’ او Jia‏ 


110 And bring thee every skilful sorcerer. 

11121 And the sorcerers came to Pharaoh and said, 
Verily, is there for us a reward if we are 
conquerors ? 

112 He said, Yes; and verily, ye shall surely be 
of those who approach near to ٥۰ 

118 They said, O Moses, either do thou throw 
down or we will throw. 

114 He said, Throw ye down. And when they 
had thrown down, they enchanted the eyes 
of the men, and made them afraid, and they 
brought a great magic. 

(15 And We revealed to Moses, Throw down thy 
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rod :—and lo! it swallowed up what they 
had devised. 
So the truth came, and vain was what they 
did. 
And they were overcome there and turneg 
back humbled. 
And the magicians were thrown down wor- 
shipping. 
They said, We believe in the Lord of the 
worlds, 
The Lord of Moses and Aaron. 
Pharaoh said, Do ye believe in him before 
I give you permission? Verily, this is sure- 
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ly a plot which ye have plotted in the city 
that ye might turn out from it its people; 
but presently shall ye know: 

122 I1 will surely cut off your hands and your 
feet from opposite sides, then will I crucify 
you altogether. 

188 They said, Verily, to our Lord shall we return. 

124 And thou takest vengeance on us only for 
that we believe in the signs of our Lord 
when they have come to us.—Our Lord, 
pour out upon us patience and take us to 
Thee Muslims. 

126 And the chiefs of the people of Pharaoh said, 
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Wilt thou leave Moses and his people that 
they may do evil in the land and leave 
thee and thy gods? He said, Now will we 
kill their sons and let their women live, 
and verily, we are powerful over them 


126 Moses said to his people, Ask help of God 
and be patient; Verily the earth is God's: 
He gives it for an inheritance to whom He 
pleases of His servants, and the end is for 
the pious. 

127 They said, We have been oppressed before 
thou didst come to us and after that thou 
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hast come to us; he said, It may be that 
your Lord will destroy your enemy and 
make you to succeed دا‎ the land, then will 
He see how ye do. 

128 And already have We seized the people of 
Pharaoh with years of drought and scarcity 
of fruits, that they may mind. 

129 And when there came to them good, they 
said, Ours is this; and if evil befell them 
they took the augury from Moses and those 
with Him; was not their augury only with. 
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God ?—but most of them do not know. 


130 And they said, Whatever sign thou dost 
bring us to enchant us therewith, we will 
not believe in thec. 

131 Then Ws sent upon them the flood and the 
locusts and the lice and the frogs and the 
blood—distinct signs—but they behaved 
proudly and were a wicked people. 


132 And when there camo upon them the plague. 
they said, O Moses, call for us upon thy 
Lord for that He has covenanted with thee 
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surely if thou dost remove from us the 
plague we will surely believe in thee, and 
we will surely send with thee the Children 
of Israel. 

138 But when Wer had removed from them 
the plague until a term which thev should 
reach, lo! they broke their promise. 

134 Then We took vengeance on them and 
drowned them in the sea, for that they 
called Our signs jies and of them were 
heedless. 

135 And We gave as an inheritance to the people 
who had been weak the eastern part of the 
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earth, and the western part thereof which 
We have blessed, and the good word of thy 
Lord was fulfilled on the Children of Israel, 
for that they patiently persevered—and Ws 
utterly destroyed what Pharaoh and his 
people had made, and what they had 
erected. 

136 And WeE brought the Children of Israel 
across the sea; and they came to a people 
devoted to their idols; they said, O Moses, 
make for us a god as they have gods; he 
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said, Verily, ve are an ignorant people. 

187 Verily, these—destroyed shall be what they 
are given to, and vain is what they have 
done. 

136 He said, Other than God shall I seek for 
God when He has been gracious to you 
above the worlds ? 


139 And when WE saved you from the people of 
Pharaoh who grievously tormented you, kill- 
ing your sons and letting your women live; 
and in that was a great trial from your 
Lord, 
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140 And WE appointed for Moses thirty nights, 
and completed them with ten, and stated 
time of his Lord was completed to forty 
nights. And Moses said to his brother 
Aaron, Be thou my successor among my 
people, and do the right and follow not the 
way of the eviledoers. 


141 And when Moses came to Our appointment, 
and his Lord spake to him, he said, Lord, 
show me that I may look upon Thee. He 
said, Never canst thou see Mz, but look to 
the Mount, and if it remain steady in its 
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place, then presently shalt thou see ME; 
and when his lord wanifested Himself to 
the mountain He made it dust, and Moses 
fellin a swoon. And when he came to him- 
self he said, Glory to Thee! I turn ٥ 
Thee, and [I am th first of the faithful. 

112 He said, O Moses, venly, I have chosen thee 
above men with My messages and My 
words; then take what I have given ‘Thee, 
and be of the thankful. 

1143. And We wrote for him upon the tables an 
admonition concerning everything, and a 
distinct explication of everything ; —And 
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take نار‎ with a might, and bid thy people 
take the best thereof , presently will I show 
you the abode of the wicked. 

144. Now will I turn fromm My signs those who 
act proudly in the earth without right; and 
if they see every sign they will not believe 
therein, and if the see the right way they 
will not take it as a way; and if they see 
the wrong way they will take it as a way ;— 
that is for that they call Our signs lies 
and of them are heedless. 
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145 And those who call Ovr signs lies, and the 
ineeting of the Hereafter, vain are their 
works ;--shall they be rewarded but for 
what they have done ? 

146 And the people of Moses took, after him, to 
themselves of their ornaments a corporeal 
calf that lowed; did they not see that it 
spoke not to them nor guided tbem in the 
way ? ‘They took 1t and did wrong. 

147 Aud when it redounded upon themselves 


and they saw that they had erred, they said, 
85 
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surely af our Lord have not mercy upon 
us, and pardon us not, we shall surely be 
of the loseis 


[18 And when Moses ieturned to his people, 
angry and grieved, he said, Kvil is what 
ye have done after me. Would ye hasten 
on the bidding of your Lord? And he threw 
down the tables, and took his brother by 
the head dragging him towards himself. 
He said, Son of my mother, verily, the 
people thought ine weak and had well nigh 
killed me; so make not mine enemies glad 
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about me, and put me not with the wrong- 
doing people 

149 He said, Loid, pardon me and my brother, 
and make us enter into Thy mercy, for 


Thou art the most meiciful of those who 
have mercy. 


150 Verily, those who took the calf, there shall 
presently reach them wrath from their 
Lord, and disgrace in the life of this world, 
and thus We reward those who invent a lie. 


151 And those who do evil, then turn after that 
and believe ; verily, thy Lord after that will 
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be certainly Forgiving, Compassionate. 

152 And when the wrath of Moses was stilled 
he took the tables, and in their writing was 
guidance and mercy for those who their 
Lord did fear. 

153 And Moses chose from his people seventy 
men for Our appointment, and when the 
earth-quake seized them he said, Lord, If 
Thou pleased Thou wouldst have destroyed 
them before, and me. Wilt Thou destroy 
us for what the fools among us have done’ 
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It is only Thy trial, hou dost lead astray 
thereby whom Thou pleasest, and Thou dost 
guide whom Thou pleasest Thou art our 
patron, so pardon us, and have mercy upon 
us, for Thou art the best of those who 
pardon. 

154 And write down for usin this world good, 
and in the Hereafter ; verily, we are guided 
to Thee; He said, My torment, with it I 
fall on whom I please; and My mercy 
extends over all things, and I will write 
it down for those who fear to do evil, and 
give alms, and those who in Ovr signs do 
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believe. 

155 These who follow the apostle—the un- 
lettered prophet—whom they find written 
down with them in the Law and the Evan- 
gel, bidding them what is just and for- 
bidding them ivjustice, and making lawful 
for them the good things and prohibiting 
them the impure, and easing them of their 
burdens and the yokes which were upon 
them, and those who believe in him and 
strengthen him and help him and follow 
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the light which has been sent down with 
him,—these, they shall be happy. 

156 Say thou, O ye people, [am the apostle of 
God to you all; whose is the kingdom of 
the heavens and the earth, there is no God 
but He. He quickens and He kills; so Le- 
lieve in God and His apostle—the unletter- 
c1 prophet—who believes in God and His 
words, and follow him that ye may be 
8۰ 

157 And of the people of Moses is a party who 
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guide with truth and by it act justly. 


158 And Wecut them up into twelve tribes as 


nations; and Wem revealed to Moses when 
his people asked him for drink—Stirike with 
thy rod the rock ;—and there gushed forth 
fiom it twelve fountains, the men ٤8 
their drinking-place. And We overshadow- 
ed them with the cloud, and sent down 
updn them the wanna and the quails—Eat 
of the good things with which W; have 
provided you ;—and they did not wrong Us, 
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but themselves they did wrong. 

1609 And when it was said to them, Dwell in 
this city and eat of it wherever ye please, 
and say, Hittatun, and enter the gate wor- 
shipping ; We will pardon you your sins; 
presently will We give increase to those 
who do good. 

160 But those who did wrong among them 
changed it for a word other than what was 
said to them, and We sent upon them a 
plague from heavon for that they did wrong. 


161 And ask them about the city which was on 
86 
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the sea, when they transgressed upon the 
Sabbath, when there cime to them their 
fish on the day of their Sabbath openly, 
and on the day when they kept no Sabbath 
they came not to them, thus We tried 
them for that they did wickedness. 


162 And when a people of them said, Why admo- 
nish a people whom God would destroy or 
torment with a severe torment? they said, 
Asan excuse to your Lord and that they 
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may fear fo do evil. 

168 But when they forgot what they were re- 
minded of, We saved those who forbade 
evil, and We seized those who did wrong 
with an evil torment, for that they did 
wickedness. 

164 And when they rebelled against what they 
were forbidden, We said to them, Be ye 
scouted apes ; 


165 And when thy Lord called out that there 
should certainly be raised up against them 
until the Day of Resurrection those who 
should wreak them evil torment; venly 
thy Lord is surely quick at vengeance’ 
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and verily He is surely Forgiving, Com 
passionate. 

166 And We cut them up in the earth into na- 
tions: of them are the righteous, and of 
them other than that, and We tried them 
with good things and with evil things that 
they might return. 

167 But there have succeeded after them succes- 
sors who have inherited the Book: they take 
the temporal of this lower world, and say, 
Now will it be forgiven us. And if there 
come to them the like goods they take it 
Was there not taken from them a covenan; 
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by the Book, that they should not speak of 
God but the truth ? And they study what is 
therein. And the abode of the Hereafter 
is better for those who fear ¢o do evil; will 
ye then have no sense ? 


168 And those who hold fast the Book and are 
steadfast in prayer; verily, We waste not 
the reward of these who do the right. 


169 And when We shook the mount over them, 
as though it had been a shadow, and they 
thought it would fall upon them—Take 
what We have given you with might, and 
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remember what is therein, that ye may fear 
to do evil. 

170 And when thy Lord took from the children 
of Adam out of their loins andtook their 
posterity and made them bear witness against 
themselves, Am not I your Lord? They 
said, Yea, we bear witness. Lest ye shoald 
say on the Day of Resurrection, Verily we 
were unaware of this. 

171 Or say, Our fathers indeed joined others with 
God before, and we are a posterity after 
them ; wilt Thou then destroy us for what 
vain men have done ? 
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172 And thus We make clear the signs that they 
may return. 

173 And recite to them the story of him to whom 
We gave Our signs, and who departed from 
them ; then the devi] followed him, and he 
became of the seduced. 

174 And if We pleased, We had surely exalted 
him thereby, but he crouched to the earth 
and followed his lust. And his likeness 
is as the likeness of a dog—if thou chase 
him away lolls out his tongue, or leave him, 
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lolls out his tongue. ‘That is the likeness 
of the people who call Our signs lies. So tell 
them the tale, that they may reflect. 

175 Hvil the likeness of the people who call 00 
signs lies and themselves do wrong. 

176 He whom God guides is the guided, and he 
whom He leads astray, these—they are the 
losers. 

177 And certainly We have created for Hell 
miny of the Jinn and mon: they have hearts 
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they discern not therewith; and they have 

eyes, they see not therewith ; and they have 

ears, they hear not therewith ;—these are 

like the brutes; yea, they go more astray: 

these, they are the heedless. 

173. And God’s are most excellent names: then 
call on Him thereby: and leave those who 
pervert His names: they shall be rewarded 

for what they do. 

i179 And of those whom We have created are a 
people who guide with truth, and there. 

by act justly. 

180 And those who call 00 signs lies, We will 
37 
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bring them down by degrees from whence 
they do not know. 

181 And I will let them go on; verily, My plan 
is sure. 


182 Do they not reflect that there is not in their 
companion any Jinn? he is only a plain 
warner. 


183. Do they not look up to the kingdom of the 
heavens and the earth and what things God 
has created ; and it may be, their term is 
near? In what declaration then after this 
will they believe? 
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184 He whom God leads astray there 1s no guide 
for him, and He leaves them in their rebel- 
lion blindly wandering 


185 They ask thee about the Hour—vhen is its 
coming fixed ? Say thou, The knowledge 
thereof is only with my Lord: none shall 
manifest 16 in its time but He: ( is heavy 
in the heavens and the earth. it will only 
com3 جا‎ youona sudden. (hey ask thee 

“ag if thou wast privy to it ; sa. thou, Thé 
knowledze thereof is only; with God : but 
most men do not know. 


i 
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186 Say thou, I v no power for myself to 
profit or to hurt, except what God pleases. 
And if I best knew the unseen, I should 
surely have much of good, nor would evil 
touch me: I am only a warner and a 
herald of glad tidings to a people who be- 
lieve, 


187 He it 1s who created you from one soul, and 
made from it its mate, that he might have 
comfort with her ; and when he covered her 
she bore a light burden and went about 
with it, and when it grew heevy they cal), 3 
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on God their Lord,—Surely if Thou give us 
a perfect babe we shall surelv be of the 
thankful. 


And when He gave then a perfect child, thev 
made for Him partners, for what He had 
given them. Bat high is God above what 
they join with Him! 

Do thay join with Him what create nothing 
but themeelves are created, 

And have not the power to help them, nor 
themselves can help? 


And if ye call them to guidance they will 
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not follow you; it is equal to you whether 
ye call them or whether ye keep quiet. 


192 Verily, those ye call on beside God are ser- 
vants like yourselves ; then call on them, 
and let them answer you, if ye are true. 


193 Have they feet to walk with ? or, have they 
hands to hold with ? or, have they eyes, to 
see with ? or, have they ears to hear with ? 
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Say thou, Call upon your partners, then plot 
against me, and defer not. 

Verily, my patron is God who has sent down 
the Book, and He patronises the righteous. 

And those ye call on beside Him cannot 
help you, nor themselves can help. 

And if ye call them to guidance they will 
not hear: and thou mayest see them look- 
ing to thee, but they see not. 


Take to pardon, and enjoin what is just, and 
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turn from the ignorant. 

i98 And if there Le an incitement to thee from 
the devil inciting, then seek refuge in God; 
verily, He 1s Hearer, Knower. 

199 Verily, those who fear to do wrong, when 
there touches them a temptation from the 
dev:l remember, and lo! they do see. 

£00 And their brethren continue them in error 
then shall they noi desist. : 

201 And when thou dost not bring to them a 
sign they say, Hast thou not put it toge- 
ther ? Say thou, I only follow what 1s re- 
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vealed to me from my Lord; this 1s an 
insight from your Lord, and a guidance and 
mercy to a people who believe. 

202 And when the Qur'an 1s recited, listen to it 
and keep silence, that ye may have mercy. 

403 And remember thy Lord within thyself 
humbly and with fear, and without loud- 
spoken words, at morn and at even, and be 
not of the negligent. 

204 Verily, those who are with thy Lord are not 
too proud for His service, and they glonty 
Him, and Him they worship. 
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88. AL-AHQAF. 
( 8U’RAH XLVL ) 
In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
8006 

i H.M. ‘The revelation of the Book is from 
God, the Mighty, the Wise. 

2 We have not created the heavens and the 
earth and what is between them but in truth, 
and for an appointed term; but those who 
disbelieve, from what they are warned with 
do turn aside. 

8 Say thou, Have ye seen what ye call on ber 
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side God? Show me what is it they have 
created of the earth ? or have they a share in 
the heavens? Bring me a book before this, 
or traces of knowledge, if ye are true. 

4 And who errs more than he who calls beside 
God on what answers him not until the 
Day of Resurrection, and who of their call- 
ing are heedless ? 

6 And when men shall be gathered together, 
they will become their enemies, and their 
service will they ungratefully deny. 
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6 And when Oovr evident signs are recited to 
them, those who disbelieve say of the truth 
when it has come to them, This is plain 
magic. 

7 Do they say, He has invented it? Say thou, 
If I have invented 1t, then ye have no power 
for me against God in anything; He best 
knows what ye utter concerning it; He suf- 
fices for a witness between me and you, 
and He is the Forgiving, the Compassionate. 

8 Say thou, I am not for innovation against the 
apostles, nordo I know what will be done 
with me or with you: I only follow what is 


REVEALED AT MAKKAH 301 


> جو‎ errr a9 $> &S> oh ce cobs T> doh وھ‎ Sar 


a> 7 * اسم‎ ee ee < دق‎ eee گے‎ => eo or 
o °@ Pe o 17 os ff نے‎ o 


rd ۲ aor ar errr بل‎ BS th? BP oo sealea 


> > Ile 
ی‌القومالظدسین‎ tgs Val | ob Stal gepe فا‎ alia js 
oe سے سس‎ ۱ ow 


سے 


we o> o> Sele” GB >See o> be ar [je]‏ ےے۔و یی" 


و قالالذی نکفرواللذین ا ملوالوکا نخدراماسبقونا 


gle? «‏ ھطے Jere?‏ > ےرےدھا دو حے ا2 حر ے ۶۰[إ]]۔ > 


aul‏ واذلہ پبھندو بەضیقولونھذاافكقدیم ومن 
ہے & rd‏ *' اس اس td‏ 


revealed to me, and I am only a plain 
warner. 


9 Say thou, Have ye seen, if it 1s from God, 
and ye disbelieve in it—and a witness from 
the Children of Israel bears witness to its 
conformity and believes while ye are swelled 
with pride—verily, God guides not the wrong- 
doing people. 

10 And those who disbelieve say of those who 
believe, If it had been good they would not 
have gone before us to it; and when they 
are not guided thereby, then will they say, 
This is an old lie. 


11 And before it was the Book of Moses, a guide 
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and mercy; and ەنط‎ 1٥ ٭‎ Book confirming 
it in the Arabic tongue, to warn those who 
do wrong, and for glad tidings to those who 
do good. 

12 Verily, those who say, Our Lord is God, then 
keep straight: there is no fear for them, nor 
shall they grieve. 

1% These are the people of the Garden,—for ever 
therein—as a reward for what they have 
done. 

14 And We have enjoined on man goodness to 
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his parents دنئط۔--:‎ mother bears him with 
trouble, and brings him forth with trouble, 
and the bearing of him and the weaning of 
him is thirty montos; until when he reaches 
his strength and reaches forty years, he 
says, Lord, stir me up that I may be thank- 
ful for Thy favours with which Thou hast 
favoured me and my parents, and that I may 
do the right which may please ‘Thee ; and 
make it right for me in my offspring ; verily, 
I turn to ‘hee, and verily, I am of the 
Muslims. 
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15 These are they from whom WE accept the 
best of what they have done, and WE pass 
over their evil works ;—among the people of 
the Garden,—the promise of truth which 
they have been promised. 


16 And he who says to his parents, Uff with 
you! do ye promise me that I shall be 
brought forth when generations have already 
passed before me?—and they ask help of 
God—woe to thee! believe; verily, the pro- 
mise of God is true; then he says, This is 
no other than fables of old. 
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17 These are they against whom was due the 
word amongst the peoples that have passed 
away before them, of Jinn and men; verily, 
they have been the losers. 

18 And for all are grades of what they have 
done, that He may repay them their works ; 
and they shall not be wronged. 


19 And the Day when they shall te set at the 
Fire,-Ye made away with your good things 
in your life of this world and ye enjoyed 


them ; 80 to-day shall ye be rewarded with 
80 
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the torment of نددة‎ ٣د.‎ for that ye were 
proud in the earth without right and for 
that ye did wickedness. 

20 And remember the brother of ے'‎ ٥, when he 
wained his pcople at Ayaf, and there had 
a#iready passed warners before him and after 
him ,~=berve none but God, venly 1 fear 
for you the torment of a Great Day. 

21 hey said, Art thou come to us that thou 
mayest turn us aside from our gods? then 
bring us what thou dust threaten us with, 
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if thou art of the true. 


23 He said, The knowledge is only with God, 
and I deliver to you what Iam sent with, 
but I see ye are an ignorant people. 


23 And when they saw it, a cloud traversing to- 
wards their valleys, they said, This is a 
cloud to give us rain;—Ray, it is what ye 
would hasten on—a wind in which is a pain- 
ful torment. 

24 To destroy everything at the bidding of its 


Lord,and in the morning nothing was to 
be seen except their dwellings; thus WE 
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reward the wicked people 


25 And surely We had established them in what 
We have not established you, and WE made 
them hearing and sight and hearta, but there 
availed them not their hearing and their 
sight and their hearts at all, when they re- 
jected the signs of God, and there encom pass- 
ed them what they had laughed at. 


26 And We have already destroyed what were 
around you of the cities, and We turned 
about the signs that they might return. 
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27 Why did not those help them whom they took 
beside God for gods that could draw near 
to Him? Nay, they strayed away from them 
and that was their lie and what they had in- 
vented. 


28 And when WE turned to thee a party of the 
Jinn listening to the Qur’An, and when they 
were present at it, they said, Hist! and when 
is was over they turned back to their people 
warning. 

29 They said, O our people, verily, we have heard 
و‎ Book sent down after Moses confirming 


810 THE  ) ۷ 


> or» گا‎ >» oe | «to? «a > >serege*eett 6 wat 


معد قا نا پبنہدیهیھدی !| ۱ اي الحقوا \ لي طر قمستقیم 


> 3 ھے_‎ * @ ~pte bo o >a ۱ے مم ے‎ [pe] 


قومنا | جیبواداءِ‌اللەو امنوا ta‏ بخفر لحم 


پیر Jar” 2 > ID?‏ > ےا و veo?‏ ” ۰ ۴ء a>‏ سے 


من ‌ذلوبکم وبجرکم Velde‏ سے ومن soon)‏ 


oe اج < وا‎ Fae? oa > o> وھد‎ 2 & va | 
“Ud gt Seon ری واین رہ‎ Norman pl al 


oe ev * ac Serves سر سے ہے ط‎ rr > & leo? o ح۳‎ 


| ولعثكف خلل مبین او لم پسرواان Ge CALI‏ 


¢ 7 @ 


what was before it, guiding to the truth and 
to the straight way. 


80 O our people, respond to the crier of God and 
believe in Him: He will pardon yn your 
sins, and deliver you from the sinful 
torment. 


31 And he who responds not to the crier of God 
shall not frustrate Him inthe earth, and 


there is not for him beside Him a patron; 
these are in plain error. 


82 Have they not seen that God, who created the 
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heavens and the earth and was not wearied 
with their creation is of power to quicken the 
dead; nay, verily, He 1s over all things 
mighty. 


33 And the Day when those who disbelieve shall 
be set over the Fire—Is not this لا‎ in truth ? 
they shall say, Yea! by our Lord; He shall 
say, ‘hen taste ye the torwent for that ye 
did disbelieve. 


34 So be thou patient as were patient those of 
high resolve among the apostles, and hurry 
not for them. It shall be as though on the 
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Day they shall see what they are threatened 
with 

35 They tarried not but an hour of the day. A 
preaching ! but shall any perish except the 
wicked people ? 


REVEALED AT MAKKAH 318 


i> @ b >‏ > 
o> ore [I]‏ ط > سے یا tt a‏ صےےٴ oP‏ ظ wo‏ 2 ص ee‏ 
انح دللہ الڈی خدقالہموت و الار ض و جعل 


> <ے < جر ےپ آھ تت3‎ we < Seer” ٭م واو یت‎ & o 19m i 


الظلستوالدور:نمالذین تفروابربعمیعدلون عوالذی 


é 
> 2» shIF o> CoS واےے 'ے‎ Po wary, > < دق‎ 3 we ص‎ 


خلقکہ من طین ad‏ قضی اجلا وا جل سی علدہ مائئم 


89. CATTLE. 
(SU RAH VI.) 
In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
8. 


1 Praise to God, who created the heavens and 
the earth, and made the darkness and the 
light. Yet those who disbelieve to their 
Lord give equals! 

2 He it is who created you from clay, then 


decreed the term, and a term is prefixed with 
40 
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Him. Yet do ye doubt! 

And Heis God in the heavens and in the 
earth ; He knows your secrets and your dis- 
closures, and He knows what ye earn. 

And there comes not to them a sign of the 
signs of their Lord, but from ١8 they turn 
away. 

And now have they called the truth a lie when 
it has come to ‘them; but in the end there 
shall come to them the message as to what 
they have mocked. 

Have they not seen how many generations 
We have destroyed before them? We had 
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established thein in the earth such as WE 
have not established you, and We sent the 
heaven upon them in copious rains, and WE 
made the rivers flow beneath them but We 
destroyed them in their sins, and raised up 
after them other generations. 
7 And if We had sent down to thee a book on 
paper and they had touched it with their, 
hands, surely those who disbelieve would say 
This is only plain magic. 
8 And they say, Unless there is sent down to 
himanangel. . . Butif We had sent down 
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an angel, the affair would have surely been 
settled, then would they not have respite. 

9 And if We had made him an angel, Wer 
should certainly have made him a man too, 
and then We would have made perplexing 
for them what they deem perplexing now. 

10 And already have apostles been laughed at 
before thee, but there encompassed those who 
Jaughed among them what they laughed at. 

1t Say thou, Go through the earth, and see 
what has been the end of those who called 
it a lie. 

12 Say thou, Whose is what is in the heavens 
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and the earth? Say thou, God’s. He has 
prescribed upon Himself mercy; He will 
surely gather you together on the Day of 
Resurrection—there is no doubt in it. Those 
who lose themselves are they who will not 
believe. 


13 And His is what dwells in the night and the 
day; and He is the Hearer, the Knower. 

14 Say thou, Other than God shall I take for a 
patron ?—Maker of the heavens and the 
earth ; and He feeds, but is not fed. Say 
thou, Verily, 1 am commanded to be the first 
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15 


16 


17 


18 


of those who accept Isl&im ; and be not thou 
of those who join others with God. 

Say thou, Verily I fear if I rebel against my 
Lord, the torment of the Great Day. 

Whomsoever it 1s averted from on that Day, 
then has He had mercy on him—and that 
is the manifest bliss. 

And if God touch thee with harm, there is 
none to take it off but He; and if He touch 
thee with good—then is He over all things 
mighty. 

And He is the supreme over His servants, 
and He is the Wise, the Informed, 
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19 Say thou, What thing is the greatest in bear- 
ing witness? Say thou, God is witness 
between me and you; and this Qur’an has 
been revealed to methat I may warn you 
by it, and those it shall reach. Do ye bear 
witness that with God are other Gods? Say 
thou, I do not bear witness. Say thou, He 
is only one God, and verily, I am clear of 
what ye join with Him. 

20 Those to whom We have given the Book 
know him even as they know their children; 
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those who lose themselves are they who will 
not believe. 

21 And who does a greater wrong than he who 
invents against God a lie, or calls His signs 
lies? Verily, the wrong-doers shall not be 
happy. 

22 And on the Day We shall gather them all 
together, then shall We say to those who 
joined others with God, Where are your part- 
ners whom ye imagined ? 

23 Then will they have no excuse but that they 
shall say, By God our Lord, we were not 
those who joined others with God. 
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24 See, how they ملا‎ against themselves; and 
there shall stray away from them what they 
did invent. 


25 And of them is he who hearkens to thee, and 
WeE have placed upon their hearts a veil 
that they understand it not, and in their 
ears is a heaviness; and if they see every 
sign they will not believe therein, until when 
they come to thee to dispute with thee, those 
who disbelieve say, This is nothing but 
fables of old. 


26 And they forbid it and avoid it, but they 
41 
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destroy only themselves and perceive not. 

27 Andif thou couldst see when they shall be 
set over the Fire, and they shall say, O that 
we could be scnt back, we would not call 
the signs of our Lord lies, and we would be 
of the faithful. 

28 Aye! but that is-shown to them which they 
did hide before, and if they were sent back 
they would surely return to what they were 
forbidden, and verily, they are certainly liars. 


29 And they say, There is nothing but our life 
of this world, and we shall not be raised. 
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80 Andif thou couldst see when they shall be 
set before their Lord; He shall say, Is not 
this it in truth ? they shall say, Yea, by our 
Lord ; He shall say, Then taste ye the tor- 
ment for that ye did disbelieve. 


81 Now have they lost who called the meeting 
with God a lie, untii when there comes upon 
them the Hour suddenly, they say, O woe 
is us for our neglect thereof !—and they shall 
bear their burdens on their backs. Will it 
not be evil which they shall be burdened 
with ? 
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32 And the life of this world is only a play and 
a sport, but surely the abode of the Here- 
after is better for those who fear fo do evil. 
Wil ye not then have sense ? 


33 Now We know that verily what they say 
grieves thee ; yet verily they do not call thee 
a liar, but the wrong-doers the signs of 
God reject. 


84 And already have apostles been called liars 
before thee, but they were patient of being 
called liars and of being hurt, until there 
came to them 002 help ;—and there is none 
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to change the words of God. And already 
have there come to thee the stories of the 
apostles. 


86 And if their turning away be grievous to thee, 
then if thou art able to seek out an opening 
into the earth, or a ladder up into heaven, to 
come to them with a sign . . but if it 
pleased God He would surely bring them all 
together to guidance ; so be not thou of the 
ignorant. 


86 Only those will respond who listen, but the 
dead, God will raise them up, then to Him 
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shall they be returned 


37 And they say, Unless there is sent down to him 
a sign from his Lord. Say thou, Verily God 
has power to send down a sign, but most of 
them do not know. 


388 And there is no moving thing in the earth, nor 
fowl that flies with its wings, but is a people 
like to you: We have not passed over in the 
Book anything—then to their Lord shall they 
be gathered. 


39 And those who call Our signs lies are deaf 
and dumb—in the dark: whom God pleases 
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He misleads, and whom He pleases He puts 
on the straight way. 


40 Say thou, Have ye seen, if there come to you 
the torment of God, or there come to you 
the Hour, other than God will ye call on, if 
ye are true? 


41 Yea, to Him will ye cry: and He will remove 
what ye call on him for, if He please ; and ye 
shall forget what ye have joined with Hum. 


42 And already have We sent to people before 
thee, then We laid hold on them with vio- 
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lence and trouble that they might humble 
themselves ; 

43 Yet do they not, when there comes to them 
0077 violence, humble themselves? but their 
hearts were hardened, and the devil made 
fairseeming to them what they did. 

44 Andwhen they forgot what thay were remind- 
ed of, We opened to them the gates of all 
things, until when they rejoiced for what 
was given them We caught them up sudden- 
ly, and lo! they were in despair. 

45 And the uttermost part of the people who did 
wrong was cut off ; and praise to God the 
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Lord of the worlds ' 

46 Say thou, Have ye seen, 1f God should seize 
upon your hearing and your sight and should 
seal up your hearts, who 13 God beside God 
to bring you 1t? Look, how Wer turn about 
the signs,—then they turn aside’ 

47 Say thou, Have ye seen, if there come to 
you the torment of God suddenly or openly, 
will any perish except the wrong-doing 
people ? 

48 And We send not the apostles but as he- 

42 
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ralds of glad tidings and as warners; then 
whoso believes und does the nght,—there 
18 no fear on them, nor shall they grieve. 

49 And those who call Our signs lies, torment 
shall touch them for that they did evil. 


50 Say thou. I say not to you, With me are the 
treasures of God, nor that I know the un- 
seen ; nor Ido say to you, Verily I am an 
angel: I follow only what is revealed to me. 
Say thou, Are the blind and the seeing equal ? 
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will ye not then reflect ”’ 


51 And warn by it those who fear that they shall 
be gathered to their Lord: there is not for 
them beside Him patron or intercessor—that 
they may fear to do evil. 


52 And drive not away those who call upon their 
Lord, at morn and even, desiring His Face: 
their account is not upon thee at all, nor thy 
account upon them at all; so drive thou 


them away, and thou wilt be of the wrong- 
doers. 


53 And thus We tried some of them by others, 
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that thev may sav, Are these they to whom 
Cor Sas hecn gracious amongst ourselves ? 
Doers not God best know the thankful ? 

Bs And when those who believe 1m Our signs come 
te thee, savy theu, Peace upon you! Your 
Lord has prescribed to Himself mercy—that 
whoso of you does evil in ignorance, then 
turns after that and does the right . . for 
that He مد‎ Forgiving, Compassionate. 


55 And thus We detail the signs, that the way 
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of the wicked may be made plain. 

56 Say thou, Verily I am forbidden to serve 
those whom je call on beside God, Say 
thou, I will not follow your lusts, for then 
should I err, and not be of the guided. 


57 Say thou, Verily Iam upon the evidence of 
my Lord, and ye call it a le. With me is 
not what ye would hasten on; judgment is 
only God's. He declares the truth; and He 
is the best of those who decide. 

38 Say thou, If with me were what ye would 
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hasten on, the affair would surely have been 
decided between me and you, but God best 
knows the wrong-doers. 

69 And with Him are the keys of the unseen : 
none knows them but He; and He knows 
what is in the land and in the sea; and there 
falls not a leaf but He knows it, nor @ grain 
in the darkness of the earth, nor a thing 
green nor sear but is in the plain Book. 

60 And Heitis who takes you to Himself at 
night, and knows what ye have gained in 


REVEALED AT MAKKAH 835 


ebsSoe Tes > > 990 08d‏ عھ> re he‏ عدء 


- oF wo I [زو]دعے دہ‎ ors or eres. س‫‎ 700090 


af‏ ملبئکم ہما ii Dent LES‏ ریا 


۲ًَ 


ay‏ مم 
IP oe I > Se‏ ظط حر 2 7,62 NP‏ سے سے ہس ىر یب ہر ےھ wo‏ ?2 ہے 8ق <ھے 


Loe? IF) > ws b o - bss رت‎ Yr] o>? FI wo o> SeoaeISD 
وسلناومہلایفر طون مم ود وا لی الله۔و لہم الحق‎ 


ee oth ین‎ o> S$ 0? wo eo Bo BF > 92? SBevwr 


الاله الحکم وعو اسرع الحا سبین “ea jd‏ 


the day: then He raises you therein, that 
the appointed tceim may be fulfilled. Then 
to Him 18s your return, and He will inform 
you as to what ye have done. 

61 And He is supreme over His servants, and 
sends over you guardians,—until when death 
comes to one of ycu Ovur messengers take 
him away ; and they neglect not. 

62 Then are they returned to God, their true 
Lord. Is not judgment His?—and He is the 
swiftust of those who reckon up. 


63 Say thou, Who saves you from the darkness 
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hasten on, the affair would surely have been 
decided between me and you, but God best 
knows the wrong-doers. 

59 And with Him are the keys of the unseen ° 
none knows them but He, and He knows 
what is in the Jand and in the sea; and there 
falls not a leaf but He knows it, nor & grain 
in the darkness of the earth, nor a thing 
green nor sear but is in the plain Book. 

60 And Heitis who takes you to Himself at 
night, and knows what ye have gained in 
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the day: then He raises you therein, that 
the appointed term may be fulfilled. Then 
to Him 1s your return, and He will ioform 
you as to what ye have done. 

61 And He is supreme over His servants, and 
sends over you guardians,—until when death 
comes to one of you Our messengers take 
him away ; and they neglect not. 

62 Then are they returned to God, their true 
Lord. Is not judgment His?—and He is the 
swiftust of those who reckon up. 


63 Say thou, Who saves you from the darkness 
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of the land and of the sea? Ye call upon 
Him humbly and ×× secret—Surely if 
Thou save us from this, we will be of the 
thankful ? 

64 Say thou, God saves you from it and from 
every strait; theu ye give Him coinpanions ! 

65 Say thou, He has power to raise against you 
a torment from above you, or from beneath 
your feet, or to clothe you with discord, and 
to make some of you taste the violence of 
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others. See! how We detail the signs, that 
they may discern. 

66 And thy people have called ita lie, while it 
is the truth. Say thou, I am not over you 4 
guardian : for every prophecy is 4 set time, 
and by and by shall ye know. 

67 And when thou seest those who wrangle 
concerning Ovr signs, do thou turn from 
them until they wrangle concerning a dis- 
course other than this ; and if the devil make 
thee forget, then sit not after recollection 
with the wrong-doing people. 


68 And there is not upon those who fear to do 
48 
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evil their account at all, but to remember 
that they may fear to do evil 


69 And Jeave those who take their religion for a 
play and aspoit, and whom the life of this 
world has deceived and remind them there- 
bv that a soul shall be given up for what 
it has earned. there 1s not for it beside 
God a patron or imtercessor; and if it 
could atone with the fullest atonement, 
it would not be accepted of it. These 
are they who shall be given up for what 
they have earned—for them is a drink of 
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boiling water, anl a piinful torment, for 
that they have disbelieved. 

70 Say thou, Shall we call upon, beside God, 
what profits us not noi harms us, and be 
thrown back upon our heels after that God 
bas guided us, like him whom the devils have 
led away in the earth bewildered, who has 
companions who call him to the guidance— 
Come tous. Say thou, Verily the guidance 
of God,—that is the guidance, and we are 
commanded to accept Islam before the Lord 
of the worlds. 


71 And be steadfast in prayer, and fear Him; 
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and He it is to whom ye shall be gathered. 

And He itis who created the heavens and 
the earth in truth ; and on the day when He 
says, Be, then it Is. 

His word 1s the truth; and His the kingdom 
on the Day when there shall be a blast on 
the trumpet ; the Knower of the unseen and 
the manifest; and He is the Wise, the In- 
formed. 

And when Abraham said to his father A’zar, 
Dost thou take the idols for gods? verily 
I see thee and thy people in plain error. 

And thus We showed Abraham the kingdom 
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of the heavens and the earth, that he might 
be of those whc are sure. 


76 And when the night overshadowed him, he 
saw a star: he said, Thisis my Lord; but 
when it set, he said, I love not those that 
set. 

77 And when he saw the moon rising, he said, 
This is my Lord, but when it set, he said, 
Surely if my Lord guide me not I shall 
surely be of the erring people. 


78 And when he saw the sun rising, he said, 
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This is my Lord, this the greatest; hut when 
it set, h» said, O people, verily I am clear 
of what ye join with Him. 

79 Verily, I turn my face to Him who made the 
heavens and the earth, as a Hantf, and I am 
not of those who join cthers with God. 


80 And his people disputed with him: he said, 
Do ye dispute with me concerning God, 
when He has already guided me, and I fear 
not what ye join with Him, unless that my 
Lord pleases a thing; my Lord embraces all 
things by knowledge ; will ye notthen mind ? 
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11 And how should I fear what ye join with Him 
when ye fear not to join with God what 
He has sent you down no authority for? 
Then which of the two parties 13 more wor- 
thy of safety, if ye do know ? 

‘2 Those who believe and clothe not their faith 
with wrong,—these, for them is safety, and 
they are the guided. 

33 =And these are Our arguments which WE gave 
to Abraham against his people; WE raise to 
degrees whom Wes please ;— verily, thy Lord 
is Wise, Knowing. 
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84 And WE granted him Isaac and Jacob ;—each 
WE guided; and Noah WE guided before, 
and of his posterity, David and Solomon and 
Job and Joseph and Moses and Aaron: and 
thus We reward those who do good. 

85 And Zacharias and John and Jesus and 
Elias—all of the righteous ; 

86 And Ishmael and Elisha and Jonas and Lot: 
and each We blessed above the worlds. 

87 And of their fathers, and their offspring, and 
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their brethren: and We chose them and 
guided them into the straight way. 

88 That is the guidance of God: He guides by 
it whom He pleases of His servants. And if 
they associated anything with God, surely 
vain would have been to them what they did. 

89 These are they to whom We gave the Book, 
and judgment, and prophecy; then if they 
disbelieve therein, these will We make over 


fo a people who disbelieve not therein. 
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90 These are they whom God has guided; so 
their gu'dance follow thou; say thou, I do 
not ask you for it a reward; it is only a 
reminder to the worlds. 

91 And they esteem not God at His true worth 
when they say, God has not sent down to 
man anything ; say thou, Who sent down the 
Book which Moses brought—a light and a 
guidance to men, which ye set down on pa- 
pers which ye show and hide much, and ye 
are taught what ye did not know, ye nor your 
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fathers; say thou, God, then leave them in 
their discussion to play. 

92 And this Book have We sent down as a 
blessing and a confirmation of what was 
before it, and that thou mayest warn the 
Mother-city and those who are around it, and 
that those who believe in the Hereafter may 
believe therein, and to their prayers keep. 

93 And who does a greater wrong than he who 
invents against God a lie, and says, It is 
revealed to me, when itis not revealed to 


$48 THE QUR'AN 


eo 9 کو‎ 027 oa oe > 9 ھ‎ Se oo e@hS* ے‎ 


fart She sigs سانزلمئلماا نزلالله‎ Wanye 


حا سس ؟ o>‏ ذظ صے د۔٣‏ سے نہ ے ِ؟ سے کے گے > سے » os‏ 


فی غسرت المو ت وا لسلشکة باسطوا اید یھم* اخرجوا 


سص of‏ 3 °* سے تے 2° ٹر <تے ove’‏ « حور > ے )2 جھ۔ 


| سک ا لبوم تجزونعذا ب الھو نبا AUS‏ 


I 3a‏ ٭ کے ے سے SF Perea Lime > p> Powe oraod‏ نے 
تقول ود على الله غیر الحق و کلتہ عن ایته نستلکبر ون 
اس i? rd‏ ا" 


gar ]۶۳[‏ > >32 دےجرے | ٢< ocr ve‏ تر ھ۔ ہے ئ سے رق8 S>oeh‏ > 


ولقد جئشمو جثصونافرادیکاخلتلگم اولمرء وئ رکلم 


him at all, and who says, Presently will 
I bring down the like of what God has re- 
vealed ? but couldst thou see when the wrong- 
doers shall be in the agony of death and 
the angels shall stretch forth their hands,— 
Give up your souls; to-day shall ye be re- 
warded with the torment of disgrace for 
that ye did say against God beside the 
truth, and ye were too proud for His signs; 
94 And now surely have ye come to Us alone 
even as We created you the first time and 
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ye have left behind what We had given you 
behind your backs; and We see not with you 
your intercessors whom ye thought to have 
been partners of God among you; now cer- 
tainly is 1t cut asunder between you and 
there has strayed away from you what ye 
did imagine. 

95 Verily, God cleaves out the grain and the 
date-stone: He brings forth the living from 
the dead, and He brings forth the dead 
from the living. That is God: then how are 
ye turned aside ? 

96 He cleaves out the morn, and makes the 
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night for fest, and the sun and the moon for 
computation ‘That is the ordinance of the 
Mighty, the Knowing. 

97 And He it is who has made for you the stars 
that ye may be guided thereby in, the dark- 
ness of the land and of the sea. Now bave 
We made the signs clear to a people who 
know. 


98 And Heitis who has made you from one 
soul, and fixed an abode and a, resting-place. 
Now have We made the signs clear to a 
people who discern. 


99 And He if is who sends down from heaven 
water,—and We bring forth by it the spring- 
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ing buds of all things: We bring forth 
therefrom green things, We bring forth 
therefrom the close-growing grain ; and of 
the palm, from its spathe hang clusters 
within reach, and gardens cf grapes and 
olives and pomegranates, like and unlike. 
Look on its fruit when it fruits and ripens. 
Verily, in that are signs to people who 
believe. 


100 And they make the Jinn partners with God, 
though He created them ; and they ascribe 
to Him sons and daughters without know- 
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ledge. Glory to Him! and exalted be He 
above what they attribute fo Him. 


101 The Originator of the heavens and the earth ! 
How should there be for Him an issue when 
He has no consort? And He created اھ‎ 
things, and He all things doth know. 


102 That 1s God, your Lord: there is no God 
but He, Creator of all things! So serve 
Him! and He ia over all things a guar- 
dian. 


103 The sight comprehends Him not, but He 
eomprehends the sight: and He is the 
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Subtile, the Informed 

104 Now has come to you an insight from your 
Lord: then whoso sees, itis for his soul; 
and whoso is blind, it is against the same; 
and 1 am not over you a keeper. 

105 And thus W: turn about the signs, that they 
may say, l'hou hast studied; and that Wz 
may declare them to a people who know. 

106 Follow thou what is revealed to thee from 


thy Lord: there is no God but He; and 


turn away from those who join others with 
Hum. 


107 And if God pleased, they had not joined any- 
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thing with Him. And We have not made 
thee over them a keeper, nor art thou 
over them a guardian. ¢ 

108 And abuse not those whom they call on be- 
side God, for then they may abuse God 
despitefully w'thout knowledge. Thus have 
We made fair-seeming to every people 
their works; then to their Lord is their 
return; and He will inform them of what 
they have done. 

109 And they swore by God with their most 
strenuous oath, that if there come to them 
a sign they will certainly believe therein. 
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Say thou, Signs are only with God, and 
what makes you perceive that when it has 
come they will not believe ? 


L10 And We will turn away their hearts and 
their sight, as they believed not therein 
the first time, and We will leave them in 
their rebellion blindly wandering. 

And though We had sent down to them‏ 11ا 
the angels, and the dead had spoken to‏ 
them, and We had gathered to them all‏ 
things as a surety, they would noé have‏ 
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believed, unless that God pleased. But 
most of them are ignorant. 

112 And thus have We made for every prophet 
an enemy—ihe devils of men and Jinn: they 
inspire, the one of them the other, with 
tinsel words to deceive; and if thy Lord 
pleased they would not have done it; so 
leave therm and what they invent. 

118 And that the hearts of those who believe 
not in the Hereafter incline thereto, and 
that they may be pleased with it, and that 
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they may gain what they may gam. 

114 Other than God shall I then seek for a 
judge ? while He it is who has sent down to 
you the Book in detail, and those to whom 
We have given the Book know that it 1s 
sent down from thy Lord in truth. So be 
not thou of those who doubt. 

115 ۸۱۹ the words of thy Lord are perfect in 
truth and in justice: none can change His 
words. And He is the Hearer, the Knower. 

116 But if thou follow most of those who are in 
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the earth they will lead thee aside from 
the way of God: they only follow an opi- 
nion and do only conjecture. 

117 Verily thy Lord—He best knows who errs 
from His way, and He best knows the 
guided. 

118 Then eat of what God's name has been 
mentioned ove:, 1f in His sigus ye do 
believe. 

119 And what isin you that ye eat not of what 
God’s nameis mentioned over, and al- 
ready has He declared to you what He has 
forbidden you, except what ye are forced 
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to; and verily, many do certainly lead 
astray by their lusts without knowledge; 
verily, thy Lord, He best knows the trans- 
gressors. 

20 And leave the outside of sin, and its inside . 
verily, those who earn sin shall presently 
be rewarded for what they have gained. 

21 And eat not of what the name of God has 
not been mentioned over; and verily, it is 
wickedness, and verily, the devils do sure- 
ly inspire their patrons that they may dispute 
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with you, andif ye obey them, verily, ye 
are surely those who join others with God. 


122 Is he who was dead, and We quickened him 
and made for him a light whereby he may 
walk among imen, like him whose likeness 
is in the darkness from whence he cannot 
come forth? thus is made fair-seeming to 
the ungodly what they do. 


123 And thus have We made in every city the 
great sinners thereof that they may plot 
therein ; and they plot not but against them- 
selves, and do not perceive. 
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124 And when there comes to them a sign they 
say, Never will we believe unless we are 
given the like of what was given to the 
apostles of God , God best knows where to 
place His mission. Presently there shall 
befall those who sin vileness with God and 
a severe torment for that they did plot. 

[25 Then he whon God desires to guide, He 
opens his breast to Islim, and he whom 
He desires tn lead astray, He makes his 


breast strait and narrow, as though he were 
46 
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climbing up into the heaven; thus God 
puts horror upon those who will not be- 
heve. 

196 And thisis the way of thy Lord—straight; 
already have We explained the signs to ٭‎ 
people who mind. 

127 For them is the Abode of Peace with their 
Lord, and He is their patron for what they 
have done. 

126 And on the day He shall gather them al] 
together—O company of the Jinn, already 
have ye got much from mankind. And 
their patrons from among men shall say, 
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Our Lord, we had advantage, the one of us 
from the other, and Wer have reached our 
term which Thou didst appoint for us. He 
will say, The Fire is your resort ;—for ever 
therein, unless what God pleases; verily, 
thy Lord is Wise, Knowing. 

129 And thus We make some of the wrong-doers 
patrons of the others, for what they have 
earned. 


130 O company of Jinn and men, did there not 
come to you apostles from among your- 
selves relating to you My signs and warning 
you of the meeting of this your day? They 
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shall say, We bear witness against ourselves ; 
and the hfe of this world deceived them, 
and they shall bear witness against them- 
selves, that they were ungodly. 

191 ‘Thatis for that thy Tord would never des- 
troy the cities wrongfully, while their peo- 
ple were careless. 

132 And for all are grades for what they do; 
for thy Lord 13 not unmuindful of what 
they do. 

183 And thy Lord is Indepen i-nt, Full of mercy ; 
if He please, He can go off with you, and 
make to succeed after you what He pleases, 
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34 
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as He produced you from the posterity of 
other people. 

Venly, what ye are threatened with will 
surely come, and ye cannot frustrate ۰ 
Say thou, O pecple, act according to your 
place, verily Iam acting too, andin the 

end ye shall know 
Who it is for whom 1s the home Hereafter ; 
verily, the wrong-doers will not be happy. 
And they make for God of what He has 
produced of tilth and cattle a portion ; and 
they say, This is for God—in their imagi- 
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nation,—and this در(‎ for our associates. But 
what 15 for their associates reaches not to 
God , aud what is for God reaches to their 
associates: evil is what they judge ! 


188 And thus have their associates made fair- 
seeming to many of the polytheists the 
killing of their children that they might 
ruin them, and obscure to them their 
religion. But if God pleased, they had not 
done it ; so leave them, and what they invent 

159 And they say, These cattle and tilth are 
inviolable ; none shall eat thereof but whom 


REVEALED AT MAKKAR 867 


gy 
o> درم‎ eh دے رز‎ ee eo BBP” 209 GF OP د<ے ہے‎ >s SJ wo 


Sere *$e 2 > < Feel Por ۶ث ہے‎ o-geael oF 


اسماقعلیھاافٹم ۱ Aude‏ سیجڑ ؛ بہمیماکانو ایغترون 


[sre]‏ ہے ھر < ہے I>‏ و < ؟ حے oe?‏ ہے ےہ S908‏ > ہ ‏ ہب ےئ کو 


وقال و اما بع ون عذءالا نعام خالمةلذ کورناومحرم 


rer # 


a ص‎ eo سی ا‎ oe > > Pode” i> ID > سے‎ oe 


cos ٭‎ 6 Ps میشةفھہ‎ ey وان‎ Geist 


re ee De ete limps ہے‎ —" Pore 


wo please—in their imagination. And cattle 
whose backs are forbidden, and cattle over 
which they mention not the name of God, 
inventing ے‎ de against fim; presently He 
shall reward them for what they invent. 


l40 And they say, Whats in the bellies of these 
cattle is specially for our males, and for- 
bidden to our wives ; and if it be dead, then 
they might be partakers of it. Presently will 
He reward them for their attribution; 
verily, He is Wise, Knowing. 


Now are they lost who have killed their‏ 41ا 
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142 


Children foolishiv wrcuhout knowledge, and 
have forbidden what God has _ provided 
them with. inventing a lie against God 


Now have tuey arred, and are not guided. 


And Heit is who produces gardens of the 


cone treilised and untirellised, and the palms 
and tie corn of various food and olives 
and potmezranates, like and uolike Eet 
of the fruit thereof, when it fruits, and give 
the due thereof on the day of its harvset, 
but be not extravagant; verily He loves 
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not the extravagant 


3 And of cattle for burdens and for spreading 
out,-—Kat of what God has provided you with, 
and follow not the steps of the devil ; verily 


he is to you an open enemy. 


4 Eight pairs: of sheep two, and of goats, two. 
Say thou, What ! has He forbidden the two 
males, or the two femaies, or what the 
wombs of the two females enclose? Tell 
me with knowledge if ye are true. 
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146 Andof camels two, and of oxen two. Say 
thou, What'has He forbidden the two males 
or the two females, or what the wombs of 
the two females enclose 2 Were ye wit- 
nesses when God enjoined you this ? Then 
who does a greater wrong than he who 
invents against God a lie that he may lead 
people into error without knowledge. Verily, 
God guides not the wrong-doing people. 


146 Say thou, I find not in what is revealed to 
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me anything forbidden to the eater who 
eats except it be dead of ctself, or blood 
poured forth, or the flesh of swine—for verily 
this is an abomination,—or wickedness, being 
consecrated to other than God: but whoso 
is forced, not lusting, nor transgressing; 
then verily thy Lord is Forgiving, Com- 
passionate. 

147 And to those who were Jews We forbade 
everything with a hoof; and of oxen and 
sheep, We forbade them the fat of both; 
except what the backs of both do bear, or 
the entrails, or what is attached to the 
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bone ; that is what We rewarded them 
with for their rebellion , and verily, We are 
certainly truce. 


‘48 Then if they call thee a har, say thou, Your 
Lord is of extensive mercy ; but His vio- 
lence shall not Le averted from a criminal 
people. 

49 Now will those who join others with God 
say, If it pleased God we should not have 
joined with Him anything, nor our fathers, 
nor should we have forbidden anything ;— 
thus those before them called it a lie until 
they tasted Ovr violence. Say thou, Is 


REVEALED AT MAKKAH 873 


ZS ےھے جھ د٭*‎ ow BS GF eh FS Hoe > b wor DXF 5< ہے ھ‎ < 


ple‏ فتخرجوء لنا ol‏ تتبعون RIM‏ و ان ا نتم الا 


۴ سودحبا2‎ ee Pad 2 oo SS D> b اھ ے‎ ٥ڑ‎ o> ہے دو و‎ 


30a‏ قل Med‏ امة 5 eg‏ ٭لمدکم 


ہے o-‏ ×ھ[۲) حا تفھڑکھ۔۔ مررورق Ler ree”‏ جب ےو 20 


| جعین Apolo ss‏ | + کمالڈین‌یشھدون انالله 


حرمهذا "فان 2 * eewee‏ < سے ص 9ل ان Sf ote aig‏ 


>So ے سر بای مھ جے لے‎ If ee 


there with you any knowledge? then bring 
it forth to us. Ye follow only an opinion, 
and ye only conjecture. 


) Say thou, ‘hen God’s is the perfect argu- 
ment; andif He pleased He would have 
surely guided you altogether. 


L Say thou, Come on with your witnesses who 
bear witness that God has forbidden this ; 
and if they bear witness do not thou bear 
witness with them, and follow not the lusts 
of those who call Our signs lies and who 
believe not in the Hereafter and for their 
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Lord make equals. 
152 Say thou, Come; I will recite what your 
Lord has forbidden you —that ye join not 
anything with Him; and to parents be 
good, and kill not your children, because 
of poverty ;— WE provide for them and for 
you—and draw not nigh to filthy actions— 
what appears of it and what is hidden; and 
kill not a soul which God has forbidden, 
unless by right. ‘That is what He enjoins 
you, that ye may have sense, 
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And draw not nigh to the wealth of the 
orphan unless with what 18 best, until he 
reach his strength . and ureea ful] measure 
and balance with justice—We task not a 
soul but according to its ability.—And 
when ye speak, then observe justice, al- 
though a relative; and fhe Covenant of 
God fulfil ye. That is what He enjoins 
you, that ye may mind. 


And, this is my way—straight: then follow 
it, and follow not other ways, for then they 
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may separate you from His way. That is 
what He enjoms you, that ye may fear to 
do wrong. 

155 Then We pave Moses the Book, complete 
for Him who does good, and an explication 
of everything, and a guidance and mercy, 
that in the meeting of their Lord they may 
believe. 

156 And this Book, We have revealed it asa 
blessing ; then follow it, and fear to do 
wrong, that ye may have mercy. 


157 Lest ye say, The Book was only sent to two 
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people before us, and verily, of their studies 
we were regardless. 
58 Or yesay, If the Book were revealed to us 
we had surely been more guided than 
them ; and already there is come to you an 
evidence from your Lord, and a guidance 
and mercy : then who does a greater wrong 
than he who calls the signs of God lies, and 
turns from them? Presently will We reward 


those who turn from Our signs with an 
evil torment, for that they turned away. 
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159 Do they wait for any other but that there 
should come to them the angels or that thy 
Lord should come, or that there sbould 
come some of the signa of thy Lord? On 
the Day when some of the signs of thy 
Lord shall come, its faith shall not profit a 
soul which believed not before, or did not 
earn good in its faith. Say thou, Wait ye ; 
verily, we also do wait. 

160 Verily, those who split up their religion, 
and become sectaries—have thou nothing 
to do with them: their affair is only with 
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God, then He will tell them what they 
have done. 

161 Whoso comes with a good work, then for 
him is ten like it, and whoso comes with 
evil works shall only be rewarded with the 
like thereof; and they shall not be wronged. 


162 Say thou, Verily My Lord has guided me 
into the straight way, the standard religion, 
the creed of Abraham, the Hanif, and 
he was not of those who joined others 
with God. 

168 Say thou, Verily My prayers and my devo- 
tion, and my life and my death, are of God, 
the Lord of the worlds. There is no part- 
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ner for Him, and that am I commanded : 
and I am the first of the Muslims. 

164 Say thou, Other than God shall I seek for 
Lord, when He is the Lord of all things ? 
And every soul only earns against itself: 
and no burdened one shall bear the bur- 
den of another. Then to your Lord is your 
return, and He will tell you concerning 
that wherein ye disagree. 

165 And He it is who has made you vicegerents 
in the earth, and has raised some of you 
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above others in degrees, that He might 
prove you in what He has given you ; veri- 
ly thy Lord is swift to punish, and verily, 
He is surely Forgiving, Compassionate. 
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90. THUNDER. 
( 8U’RAH XIII. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
٦۶10 

1 A.L.M.R. These are the signs of the Book, 
and that which is sent down to thee from 
thy Lord is the truth ; but most men do not 
believe. 

2 God it is who has raised the heavens without 
pillars that yecan see ; then He made for the 
Throne, and pressed into service the sun 
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and the moon: each one runs on to an ap- 
pointed term. He governs the affair, details 
the signs, that of the meeting of your Lord 
ye be sure. 
3 And He it is who has stretched out the earth, 
and laid therein foundations, and rivers ; 
and of every fruit He has made therein two 
kinds ; the night covers the day,—verily, in 
that are surely signs to a people who reflect, 


4 And in the earth are tracts bordering on each — 


other ; and gardens of grapes and corn, and 
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palms growing together and not growing to- 
gether. ‘They are watered with one water ; 
but We bless somo of them above the others 
as food: verily, in that are surely signs to a 
people who have sense. 

5 And if thou dost wonder, surely wonderful 
is their saying, What! when we have be- 
come dust, shall we indeed be made a new 
creation ? 

6 These are they who disbelieve in their Lord : 
and these !—collars shall be on their necks ; 
and these the fellows of the Fire, they shall 
be therein for ever. 
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hasten thee for evil rather than good,‏ ×مطن 8صھ ؟ 
but already there have passed away before‏ 
them examples. And verily thy Lerd is full‏ 
of forgiveness for men, despite their wrong-‏ 
doing ; and verily thy Lord is severe to‏ 
punish.‏ 


8 And those who disbelieve say, Unless there 
is sent down to him a sign from his Lord 
Thou art only a warner; and for 

every people is a guide. 


9 God knows what every female bears, and 
what the wombs fall short of and what 
49 
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they add, and everything with Him hasa 
measure. 

10 Knower of the urscen and the manifest—the 
Great, the Lofty. 

11 Equal among you 1s he who hides his word 
and he who calls it aloud, and he who hides 
by night and he who goes openly in the day; 


128 For him are those mutually succeeding from 
before him and from behind him: they watch 
him by the command of God. Verily, God 
changes not whata people has unless they 
change what is in themselves. And when 
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God desires evil to a people, then is there no 
averting 16 ; and there 1s not for them beside 
Him a patron. 


13 He it 1s who shows you the lightning, for fear 
and hope, and forms the heavy clouds. 

14 Andthe Thunder celebrates His praise, and 
the angels also for fear of Him; and He 
sends the bolts and overtakes therewith 
whom He pleases while they dispute about 
God. And He is severe at avenging. 


15 His is prayer by right ; and those they call 
on beside Him answer them not at all, other- 
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wise than as he who stretches out his hand 
to the water that it may reach his mouth, 
when it reaches it not: and the prayer of 
the ungodly is only 1n error. 


16 And God does worship whoever is in the heav- 
ens and the earth, willingly or of force; 
and their shadows also, at morn and even. 


17 Say thou, Who is the Lord of the heavens and 
the earth ? say thou, God. Say thou, Do ye 
take beside Him patrons who have no power 
for themselves for profit or for harm? Say 
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thou, Shall the blind and the seeing be 
equal ? Or, shall the darkness and the light 
be equal ? Or, have they made for God part- 
ners who have created as He has created, 
and the creation resembles to them ? Say 
thou, God is the Creator of all things, and 
He is the One, the Dominant. 

18 Hesends down from the heaven water, and 
the brooks flow according to their measure, 
and the flood bears along a swelling foam. 
And from what they melt in the fire, seeking 
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ornaments and furniture, is 8 scum, like to it 
Thus God hits truth and vanity: but as to 
the foam it 1s thrown off, and as to what is 
profitable to man, it remains on the earth. 
Thus God strikes out parables. For those 
who respond to their Lord is good; and those 
who respond not to Him, if they had what 
is in the earth altogether and the like there- 
of with it, they would surely give it for a 
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ransom. These, for them is an evil reckon- 
ing, and their home Gehenna! and evil 
the bed ! 

19 Isthen he who knows that what is revealed 
to thee from thy Lord is the truth, hke him 
who is blind ? Only those who have hearts 
do mind ;— 


290 Who fulfil the Covenant of God, and break 
not the compact ; 


21 And who join what God has commanded to 


be joined, and who fear their Lord, and 
dread an ill reckoning. 
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22 And who are patient, seeking the Face of their 
Lord, and are steadfast in prayer, and spend 
out of what We have provided them, secretly 
and publicly, and ward off evil with good ; 
these ! for them is the issue of the Abode. 


23 Gardens of Eden,—they shall enter therein, 
and whoever has done the right, of their 
fathers, and their wives, and their offspring ; 
and the angels shall enter in to them from 
every gate— 


24 Peace upon you! for that ye have been pa- 


REVEALED AT MAKKAH 393 


o> 93° ة حوے‎ o[yo| te S o> J a ےر‎ FIP ہے ہے سے‎ 


با صبر تہ فٹنعم عقی الدار و الذ پن بلقفون 


ak vanave Deron * #¢ boro‏ کے ے واج 


عھداللەمن' بعد pS‏ یقعلمونہا “ee‏ یو do‏ 


0َ rr I> ری دے طردوےرو‎ MI > جے‎ o> ھ< ور‎ Je 


ویذسد وننی‌الارء join ais x v‏ لھمسو ۔الد ار 


[۹٢]صط۶۔‏ ”23 رو دے ے< ٹڑڑھے۔۔ > 2 اب مر 8 oP‏ { & <م ما 


Walls roll yrs لمن‌بشا:وبقدر‎ 55 Jew الله‎ 


و 
o I> ora Ble? oe‏ %-- ر| rv]‏ د9 Se Levee S I>‏ 


وماالحیر Sls alls‏ الاخر: الاستاع tld pits‏ تفروالولا 


tient.—And goodly the issue of the Abode. 

25 And those who break the Covenant of God 
after its ratification, and cut asunder what 
God has commanded to be joined, and do 
evil in the earth ;—these, for them is the 
curse, and for them the evil abode. 

26 God extends provision to whom He pleases, 
and 1s sparing ; and they rejoice in the life 
of this world, but the life of this world is 
nothing in respect of the Hereafter except 
85 & provision. 


27 And those who disbelieve say, Unless there 
50 


894 THE : ۷ 


> > 2 oD got rae Sov GS > It war ارس‎ ot reece رھک‎ 
بغل‌من‌یشا ٭و یہدی‎ ill سسجت قل‎ 
> SI > DSP 4 o sere × Bel wo ova” سے .سے‎ 
gt الیە من انا ؟' ' الڈین امنواو تعاسئن قلو‎ 
o> Se ever & ore oot! 

ot ذل١ وو سر‎ al Sy 
o ای‎ lo I> رھ <دے۔ و‎ [rms PF ا ےو <دےے‎ 


ے <اے IP‏ ے were BSP‏ < <ے < ےور۔ گر ویے۔ > ئثڑے ےے < BP‏ > 


| وسلنكفاماقدخلت:نقبلماامملنٹلواعلیھ الذی 


is sent down to him صع8؛د ےج‎ from his Lord 
. Say thou, God leads astray whom He 
pleases and guides to Himself who turns. 

38 [hose who belizve, ani theis hearts rest 
securely on the remembrance of God ;— 
shall not hearts repose in the remembrance 
of God ?—who believe and do good works— 
good cheer for them, and a goodly Home. 

299 Thus have We sent thee to a people before 
which people have already passed away, that 
thou mayest recite to them what We have 
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revealed to thee, while in the Merciful they 
disbelieve. Say thou, He is my Lord : there 
isno God but He,upon Him Irely, and 
to Him I turn. 

80 And though it were a Qar’An by which the 
mountains were moved, or by which the 
earth were cleft, or by which the dead were 
made to speak . . . ! Ay, God’s is the 
command altogether Do not then those 
who believe know that if God pleased He 
would certainly have guided men altogether ? 

31 Anda striking terror shall not cease to be- 
fall those who disbelieve for what they have 


896 THE QUR'AN 


bf > oe ro bo» o> 09> 2 b9e>oS0 eo ہے ےھ‎ 
och ID جوم ہے‎ coclpplo ns > Sook & 
00:07 


ہے ہب oor S SP‏ رج داد رق 2 0 < وھ Pee EP‏ جرحےص ے 


فاملیت للڈ یب نکفروائم اخذ ہمہ فکیف کان عقاب 


J > ے ےھ‎ “e - err « ¢ > ott  ۔و‎ ae" of oo rr] 
افس نع وقائمعل یکل نغس با کسبت وحعلوالله‎ 
o @ سے‎ 7 Pd اس‎ 
طط ہے‎ > Ber <ے کہ سے سے‎ Sued” ot” 9>be> دو ے وھ‎ 


6% + قل‌سوعم ام ٹنبئونە ببالابعلہ فی الاوض ام 


created, or to alight close to their dwellings 
until there come the promise of God ; verily, 
God will not fail in His promise. 


32 And already have apostles been laughed at 
before thee, and I bore long with those who 
disbelieved, then I seized them ; and what 
was My torment ! 


88 Shall then He who stands over every soul 
for what it has earned . . ? and they 
make for God partners' Say thou, Name 
them ; will ye inform Him of what He knows 
not in the earth ? or is it in outward speech 
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only ? But made fair-seeming to those who 
disbelieve is their plot, and they are turned 
aside from the way; and he whom God 
leads astray, for him is no guide. 


't For them is torment in the life of this world, 
and surely the torment of the Hereafter is 
more grievous, and there is not for them 
against God a protector. 


§ The likeness of the Garden which the pious 
are promised—there flow beneath them rivers; 
its food is enduring, and its shade ;—these, 
the end of those who fear to do evil, but the 
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end of the ungodly 1s the Fire. 

36 And those to whom We have given the Book 
rejoice in whatis sent to thee; but of the 
confederates are some who deny a part 
thereof; say thou, Iam only commanded 
to serve God, and not to join anything with 
Him ; to Him I call you, and to Him 1s the 
Home. 

37 And thus have We sent it down a judgment 
in Arabic ; and surely if thou follow their 
lusts after there has come to thee the know- 
ledge, there is not for thee against God a 
patron or protector. 
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And already We have sent apostles before 
thee, and made for them wives and offspring ; 
and it was not for an apostle to come with 
a sign but by the permission of God. For 
every period is a book. 

God blots out what He pleases, and He con- 
firms; and with Him is the Mother of the 
Book. 

And whether We make thee see some of what 
We have promised them, or whether Ws 
take thee away,—upon thee is only to preach, 
and upon Us the reckoning. 

Do they not see that Wes come into the land 
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straitening the borders thereof? and God 
judges: there is none to reverse His judg- 
ment, and He is swift to take account. 

42 And already those who were before them plot- 
ted, but God's 1s the plotting altogether. He 
knows what every soul earns, and presently 
the ungodly shall know whose is the end of 
the Abode. 

43 And those who disbelieve say, Thou art not 
sent. Say thou, God suffices for a witness 


between meand you, and he with whom is 
the knowledge of the Book. 
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cended the Throne: He covers the might with 
the day: it pursues it incessantly; and th® 
sun and the moon and the stars are pressed 
into service by His command. Is not the 
creation His, and the command? Blessed be 
God, the Lord of the worlds! 

34 Call upon your Lord humbly and in secret; 
verily, He loves not the transgressors. 

And do not evil in the earth, after its refor-‏ ٹا 
mation ; and call upon Him with fear and‏ 
desire, Verily, the mercy of God is nigh to‏ 
those who do good.‏ 


6 And He it is who sends the winds as the fore- 
81 
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ranners of His mercy, until when they ligt 
the heavy cloud, which We drive to a dead 
land, and send down thereon water, and grow 
therewith of every fruit ; thus We bring 
forth the dead ; haply ye may mind. 

57 And the good land brings forth its vegetation 
by the permission of its Lord; and that 
which 1s bad brings forth only scantily ; thus 
We turn about the signs to a thankful people. 


58 We already sent Nosh to his people, and he 
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said, O people, serve God, there is not for 
you a God beside Him: verily, I fear for you 
the torment of a great Day. 


9 The chiefs from among his people said, Verily 
we see thee certainly in plain error. 


O He said, O people, there is no error in me, 
but Iam an apostle from the Lord of the 
worlds. 


1 I bring to you the messages of my Lord, and 
I advise you, and I best know from God 
what ye do not know, 
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62 Do ye wonder that there has come to you a 
reminder from your Lord by s man from 
among yourselves, that he may warn you 
and that ye may fear fo do wrong and that 
ye may have mercy ? 

63 But they called him a liar, so Ws saved him 
and those with him in the ark, and drowned 
those who called 0× signs lies ; verily, they 
were a blind people. 

64 And to ‘A’d, their brother Had. He said, O 
people, serve God: there is not for you a 
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God beside Him; will ye not then fear ? 

The chiefs of those who disbelieved among 
his people said, Verily, we see thee in folly, 
and verily, we certainly think thee to be of 
the liars. 

He said, O people, there is not folly in me, 
but I am an apostle from the Lord of the 
worlds. 

I bring to you the messages of my Lord, and 
IT am to you a trusted adviser. 

Do ye wonder that there has come to you a 
reminder from your Lord by a man from 
among yourselves that he may warn you? 
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And remember when He made you succes- 
sors after the people of Noah, and increased 
you in stature largely ; so remember the 
bounties of God that ye may be happy. 

69 They said, Hast thou come to us that we may 
serve God alone, and leave what our fathers 
served ; then bring us with what thou dost 
threaten us, if thou art of the true. 


70 He said, Now shall fall upon you from your 
Lord vengeance and wrath; do ye dispute 
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with me concerning names which ye have 
named, ye and your fathers? God has not sent 
down for them any authority; and wait ye, 
verily, 1 am with you of those who wait. 


71 So WE saved him and those with him by 
mercy from Us, and Wecut off the utter- 


most of those who called Our signs lies and 
were not of the faithful. 

72 And to Thamid their brother Salik. He said, O 
people, serve God : there is not for you a God 
beside Him; now has come to you an evidence 
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from your Lord; this she-camel of God is to 
you a sign, so leave her to eat in the land 
of God, sand touch her not with evil or there 
will seize you a painful torment. 


73 And remember how He made you successors 
after ‘A’d, and gave you a home in the earth: 
ye take for yourselves castles on ita plains 
and hew out mountains into houses; so re- 
member the bounties of God and walk not 
in the earth acting wickedly. 


74 The chiefs of those who were swelled wity 
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pride among his people said to those who 
were weak—to those who believed among 
them, Do ye know that Saliz is an apostle 
from his Lord? They said, Verily, we in 
what he is sent with do believe. 


75 Those who were swelled with pride said, Veri- 
ly, we in what ye believe do disbelieve. 


76 Then they hamstrung the she-camel, and re- 
belled against the command of their Lord; 
and they said, O Salik, bring us what thou 
dost threaten us with, if thou art of the 
apostles. 
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77 Then there sievcd them the earth-quake, and 
on the morrow thev were in their houses 
lying prostrate. 


78 And he turned awav from them, and said, O 
people, now have [ preached to you the 
inessage of my Lord and advised you, but ye 
Jove not those who advise. 

79 And Lot, when he said to his people, Do ye 
come in fora filthy action wherein no one 
has gone before you in the worlds? 

80 «Verily, ye come in to men lustfally instead 
of women; nay, ye are a transgressive people. 
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81 And the answer of his people was no other 
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than that they said, ‘Turn them out of your 
-city; verily, these are a people who would 
keep pure. 

Then WE saved him and his family, except 
his wife who was of those left behind. 

And We rained down upon them a rain, and 
see what was the end of the wicked. 

And to Midian their brother Shu‘ayb. He 
said, O people, serve God: there is not for 
you a God beside Him ; now has come to you 
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an evidence from your Lord; then give full 
measure and weight, and diminish not to 
men their substance, and act not wickedly in 
the earth after its reformation ; that is better 
for you, if ye are believers. 


85 And sit not down in every way threatening 
and turning from the way of God him who be- 
lieves in Him and seeking to make it crook- 
ed; and remember when ye were few, and He 
multiplied you, and see what was the end 
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of the evil-doers. 

86 And if there be a party of you who believe 
in what I am sent with, and a party wh) 
believe not, then wait patiently until God 
judges between us, and He is the best of 
judges. 

87 The chiefs of those who were swelled with 
pride among his people said, We will surely 
turn thee out, O Shu‘ayb, and those who be- 
lieve with thee from our city, or else thou 
shalt certainly return to our faith. He said 
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88 Now shall we have invented against God a lie 
if we return to your faith after that God has 
saved us from it, and it is not for us to re- 
turn to if except that it pleases God our 
Lord. Our Lord embraces all things by 
knowledge; upon God we rely.—QOur Lord, 
open between us and our people with truth ; 
and Thou art the best of those who open. 


89 And the chiefs of those who disbelieved of 
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his people said, Certainly if ye follow Shu- 
‘ayb, verily ye shall then be the losers. 

And there seized them the earth-quake, and 
on the morrow they were in their dwellings 
lying prostrate. 

Those who called Shu‘ayb a liar became as 
though they had never dwelt therein ; those 
who called Shu‘ayb a har, they become the 
losers. 

And he turned away from them, and said, 
O people, now have I preached to you the 
messages of my lord and advised you; 


then how should I he grieved for an ungodly 
people? 


And We have not rent into a city any pro- 
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phet but We seized the people thereof with 
violence and hurt that they might humble 
themselves. 


94 Then We changed in place of evil good, until 
they increased and said, Already has harm 
and ease touched our fathers; —then We seized 
them suddenly while they did not perceive. 


95 And if the people of the cities had believed 
and feared to do evil, We would surely have 
opened to them blessings frem the heaven 
and the earth, but they called ita lie, and 
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WE seized them for what they earned. 

Are then the people of the cities secure that 
there will not come to them Our violence by 
night while they are sleeping ? 

Are the people of the cities secure that there 
will not come to them Oor violence in broad 
daylight while they are sporting ? 

Are then they secure from the plot of God? 
but none feel secure from the plot of God 
except the people who lose. 

Is it not pointed out to those who have in- 
herited the earth after its people that if Wz 


please We will smite them in their sins and 
33 
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stamp upon their hearts ,--tlLen shall they 
not hear. 
105 ‘Vhese cimes, We uarrate to thee some of 
their stones. \nd alicady there came to 
them their apostles with evidences, but they 
did not belicve in what they called a lie be- 
fore; thus God stamps upon the hearts of 
the ungodly. 
101 And We found notin most of them a cove- 
nant: but Wer found mo3t of them evil- 
doers. 


102 Then We raised up after them Moses with 
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Ovr signs to Pharaoh and his chiefs, but 
they wronged him, and see what was the 
end of the evil-doers. 

103 And Moses said, O Pharaoh, verily. I am an 
apostle from the Lord of the worlds. 


104 It is meet that I should not speak about 
God but the truth. Now have I come toyou 
with an evidence from your Lord; so send 
with me the Children of Israel. He said, 
Ti thou hast come with a sign then bring 
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it, if thou art of the true. 

Then he threw down his rod, and lo! it was 
a visible serpent. 

And he drew out his hand, and lo! it was 
white to those who saw. 

The chiefs of the people of Pharaoh said, 
Verily, this is surely a skilful sorcerer ; 

He desires to turn you out of your land ; 
then what is it ye bid? 

They said, Give him and his brother to hope, 
and send into the cities those who shall 
gather together, 
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110 And bring thee every skilful sorcerer. 

11121 And the sorcerers came to Pharaoh and said, 
Verily, is there for us a reward if we are 
conquerors ? 

112 He gaid, Yes; and verily, ye shall surely be 
of those who approach near fo me. 

118 They said, O Moses, either do thou throw 
down or we will throw. 

114 He said, Throw ye down. And when they 
had thrown down, they enchanted the eyes 
of the men, and made them afraid, and they 
brought a great magic. 

115 And We revealed to Moses, Throw down thy 


262 


THE ۶۴ 


22 = ee 32 ee سے‎ one %* سے لے‎ los 


فغلبواعنا لك 


hi ere‏ لق عماك ”فاذ امی نلقفءایافکون 


oD > J Se(livie- or?Ser-ae = سر سے غز‎ AFF ہے‎ bo 


الحق و بطل ما کالو ایعملون 


و اوہ سج ۱ ری( ہ۔ Sood‏ 1 سا 


Sal‏ ہے بب > Ter ol‏ ہے fir} o> SI!‏ سے سے 


Sls 


I> ge سے‎ 


Lis ١‏ بر بالحلسین PIG IG‏ ون 


> ے g> of SB?‏ > ہے ٭ ہے سے ھ إے Jes‏ > 


فرعو ن املتم Ae‏ قبل ان١‏ ذناکہ ان مة المکر 


16 


L7 


18 


rod ;—and lo' it swallowed up what they 
had devised. 
So the truth came, and vain was what they 
did. 
And they were overcome there and turned 
back humbled. 
And the magicians were thrown down wor- 
shipping. 
They said, We believe in the Lord of the 
worlds, 
The Lord of Moses and Aaron. 
Pharaoh said, Do ye believe in him before 
I give you permission ? Verily, this is sure- 
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ly a plot which ye have plotted in the city 
that ye might turn out from it its people; 
but presently shall ye know: 

I will surely cut off your hands and your 
feet from opposite sides, then will I crucify 
you altogether, 

They said, Verily, to our Lord shall we return. 

And thou takest vengeance on us only for 
that we believe in the signs of our Lord 
when they have come to us.—QOur Lord, 
pour out upon us patience and take us to 
Thee Muslims. 

And the chiefs of the people of Pharaoh said, 
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Wilt thou leave Moses and his people that 
they may do evil in the land and leave 
thee and thy gods? He said, Now will we 
kill their sons and let their women live, 
and verily, we are powerful over them 


126 Moses said to his people, Ask help of God 
and be patient; verily the earth is God's: 
He gives it for an inheritance to whom He 
pleases of His servants, and the end is for 
the pious. 


127. They said, We have been oppressed before 
thou didst come to us and after that thou 
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hast come to us, he said, It may be that 
your Lord will destroy your enemy and 
wake you to succeed in the land, then will 
He sec how ye do. 

[28 And already have Wr seized the people of 
Pharaoh with years of drought and scarcity 
of fruits, that they may mind. 

129 And when there came to them good, they 
sald, Ours 1s this; and if evil befell them 
they took the augury from Moses and those 
with Him; was not their augury only with 
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God ?—but most of them do not know. 

130 And they said, Whatever sign thou dost 
bring us to enchant us therewith, we will 
not believe in thee. 

1381 Then We sent upon them the flood and the 
locusts and the lice and the frogs and the 
biood—distinct signs—but they behaved 
proudly and were a wicked people. 

132 And when there came upon them the plague, 
they said, O Moses, call for us upon thy 
Lord for that He has covenanted with thee; 
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surely if thou dost remove from us the 
plague we will surely believe in thee, and 
we will surely send with thee the Children 
of Israel. 

138 But when Wem had removed froin them 
the plague until a term which they should 
reach, lo ! they broke their promise. 

134 Then We took vengeance on them and 
drowned them in the sea, for that they 
called 0> signs lies and of them were 
heedless. 

135 And We gave as an inheritance to the people 
who had been weak the eastern part of the 
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earth, and the western part thereof which 
WE have blessed, and the good word of thy 
Lord was fulfilled on the Children of Israel, 
for that they patiently persevered—and We 
utterly destroyed what Pharaoh and his 
people had made, and what they had 
erected. 

136 And WE brought the Children of Israel 
across the sea; and they came to a people 
devoted to their idols; they said, O Moses, 
make for us a god as they have gods; he 
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said, Venly, ye are an ignorant people. 


137 Venly, these—destroyed shall be what they 
are given to, and vainis what they have 
done. 

135 Hesaid, Other than God shall [ seek for 
God when He has been gracious to you 
above the worlds ? 


۱۵9 And when WE saved you from the people of 
Pharaoh who grievously tormented you, kill- 
ing your sons and letting your women live; 
and in that was a great trial from your 


Lord, 
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140 And We aprointed for Moses thirty nights, 
and completed thein with ten, and stated 
time of his Lord was completed to forty 
nights. And Moses sai! to his brother 
Aaron, Be thou my successor among my 
people, and do the right and follow not the 
way of the evil-doers. 


141 And when Moses came to Our appointment, 
and his Lord spake to him, he said, Lord, 
show me that I may look upon Thee. 6 
said, Never canst thou see Me, but look to 
the Mount, and if it remain steady in its 
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place, then presently shalt thou see ME; 
« and when his Lord manifested Himself to 
the mountain He made it dust, and Moses 
fell in a swoon. And when he came to him- 
self he said, Glory to Thee! I turn to 
Thee, and IJ am th first of the faithful. 

12 He said, O Moses, verily, I have chosen thee 
above men with My messages and My 
words; then take what I have given Thee, 
and be of the thankful. 

43 And We wrote for him upon the tables an 
admonition concerning everything, and a 
distinct explication of everything ; —And 
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take 1t with a inght, and bid thy people 
take the best thereof. presently will I show 
you the abode of the wicked. 

lif) Now will I turn from My signs those who 
act proudly in the carth without right; and 
if they see every sign they will not believe 
therein, and if the see the right way they 
will not take 1t as away; and if they see 
the wrong way they will take it as a way سس‎ 
that is for that they call Our signs lies 
and of them are heedless, 
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145 And those who call Our signs lies, and the 
meeting of the Hereafter, vain are their 
works ;--shall they be rewarded but for 
what they have done ? 

]46 And the people of Moses took, after him, to 
themselves of their ornaments a corporeal 
calf that lowed; did they not see that it 
spoke not to them nor guided them in the 
way? ‘They took if and did wrong. 

147 And when if redounded upon themselves 


and they saw that they had erred, they said, 
85 
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Surely if our Lord have not mercy upon 
us, and pardon us not, we shall surely be 
of the losers 


1i8 And when Moses returned to his people, 
angry and grieved, he said, Evil is what 
ye have dune after me. Would ye hasten 
on the bidding of your Lord? And he threw 
down the tables, and took his brother by 
the head dragging bim towards himself. 
He said, Son of my mother, verily, the 
people thought me weak and had well nigh 
killed me; so make not mine enemies glad 
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about me, and put me not with the wrong- 
doing people 

49 Hesaid, Lord, pardon me and my brother, 
and make us enter into Thy mercy, for 


Thou art the most merciful of those who 
have mercy. 


50 Verily, those who took the calf, there shall 
presently reach them wrath from their 
Lord, and disgrace in the life of this world, 
and thus We reward those who invent a lie. 


51 And those who do evil, then turn after that 
and believe ; verily, thy Lord after that will 
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be certainly Forgiving, Compassionate. 

152 And when tbe wrath of Moses was stilled 
he took the tables, and in their writing was 
guidance and mercy for those who their 
Lord did fear. 

153 And Moses chose from his people seventy 
men for Our appointment, and when the 
earth-quake seized them he said, Lord, If 
Thou pleased Thou wouldst have destroyed 
them before,and me. Wilt Thou destroy 
us for what the fools among us have done | 
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Tt is only Thy trial, Thou dost lead astray 
thereby whom Thou pleasest, and Thou dost 
guide whom Thou pleasest Thou art our 
patron, so pardon us, and have mercy upon 
us, for Thou art the best of those who 
pardon. 

154 And write down for usin this world good, 
and in the Hereafter ; verily, we are guided 
to Thee; He said, My torment, with it I 
fall on whom I please; and My mercy 
extends over all things, and I will write 
if down for those who fear to do evil, and 
give alms, and those who in Our signs do 
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believe. 

55 These who follow the apostle—the un- 
lettered prophet—whom they find written 
down with them in the Law and the Evan- 
gel, bidding them what is just and for- 
bidding them injustice, and making lawful 
for them the good things and prohibiting 
them the impure, and easing them of their 
burdens and the yokes which were upon 
them, and those who believe in him and 
strengthen him and help him and follow 
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the light which has been sent down with 
him,—these, they shall be happy. 

156 Say thou, O ye people, [am the apostle of 
God to you all; whose 1s the kingdom of 
the heavens and the earth, there is no God 
but He: We quickens and He kills; so ke- 
lieve in God and His apostle—the unletter- 
e1 prophet—who believes in God and His 
words, and follow hin that ye may be 
guided. 

157 And of the people of Moses is a party who 
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guide with truth and by it act justly. 

158 And Wecut them uv into twelve tribes as 
nations; and Wer revealed to Moses when 
his people asked him for drink—Strike with 
thy rod the rock ,—and there gushed forth 
from it twelve fountains, the men knowing 
their drinking-place. Aud We overshadow- 
ed them with the cloud, and sent down 
upon them the manna and tbe quails—EHat 
of the good things with which W: have 
provided you ;—and they did not wrong Us, 
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but themselves they did wrong. 

59 And when it was said to them, Dwell in 
this city and eat of it wherever ye please, 
and say, Hittatun, and enter the gate wor- 
shipping ; We will pardon you your sins; 
presently will We give increase to those 
who do good. 


60 But those who did wrong among them 
changed it for a word other than what was 
said to them, and We sent upon them a 
plague from heaven for that they did wrong. 
اڈ‎ And ask them about the city which was on 


Qa 
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the sca, when they transgressed upon the 
Sabbath, when there came to them their 
fish on the day of their Sabbath openly, 
and on the day when they kept no Sabbath 
they came not to them; thus We tried 
them for that they did wickedness. 


162 And when a people of thom said, Why admo- 
nish a people whom God would destroy or 
torment with a severe torment? they said, 
As an excuse to your Lord and that they 
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may fear to do evil. 

L63 But when they forgot what they were re- 
minded of, Wer saved those who forbade 
evil, and We seized those who did wrong 
with an evil torment, for that they did 
wickedness. 

[64 And when they rebelled against what they 
were forbidden, We said to them, Be ye 
scouted apes ; 


'65 And when thy Lord called out that there 
should certainly be raised up against them 
until the Day of Resurrection those who 
should wreak them evil torment ; verily 
thy Lord is surely quick at vengeance’ 


284 THE QUR’A’'N 


سے >See {14%} $> BS>Pe0FE‏ اھ < جے > 7س 


وانەلغفوررحیم وٴقعلملھم فی الاوش “Lesh‏ 


b POP id‏ ج vo?‏ حق > o tor‏ یھ وش ج۔ےےإأآ 


منھم‌الصلحونومنہہد “sds‏ وہلو angi‏ بالحسلت 


> ade مو‎ ecee (two? ھ‎ >> ISeu (et سض‎ 


السیات لملہہ پر جعو ن فخلف AP dad cyt‏ 


o 
إے حے اج ا ہے رادم دے‎ oe oe SI> se | > 2S GI wo 
٠ ۔‎ e e ® . ٦ @ 
خلضوو واالکتپ‌یا خذ ون عرض مھذ الاد نی و یقو لون‎ 
>For و ني در کہ ے حرج در ہے ےک ور‎ oo” > G> “Ee cade Se 


dd §) I 1 "و انیا نھمعرضمئله ہساخذوہ‎ Rape ve 


and verily He is surely Forgiving, Com 
passionate. 


166 And We cut them up in the earth into na- 
tions: of them are the nghteous, and of 
them other than that, and We tried them 
with good things and with evil things that 
they might return. 

167 But there have succeeded after them succes- 
sors who have inherited the Book: they take 
the temporal of this lower world, and say, 
Now will it be forgiven us. And if there 
come to them the like goods they take it 
Was there not taken from them a covenant, 
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by the Book, that they should not speak of 
God but the truth ? And they study what is 
therein. And the abode of the Hereafter 
is better for those who fear to do evil; will 
ye then have no sense ? 


68 And those who hold fast the Book and are 
steadfast in prayer; verily, Wes waste not 
the reward of these who do the right. 


69 And when We shook the mount over them, 
as though it had been a shadow, and they 
thought if would fall upon them—Take 
what We have given you with might, and 
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remember what is therein, that ye may fear 
to do evil. 

170 And when thy Lord took from the children 
of Adam out of their loins andtook their 
posterity and made them bear witness against 
themselves, Am not I your Lord? They 
said, Yea, we bear witness. Lest ye shoald 
say on the Day of Resurrection, Verily we 
were unaware of this. 

171 Or say, Our fathers indeed joined others with 
God before, and we are a posterity after 
them ; wilt Thou then destroy us for what 
vain men have done ? 
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2 ۸59 thus We make clear the signs that they 
may return. 

And recite to them the story of him to whom‏ 3ے' 
We gave Oor signs, and who departed from‏ 
them ; then the devil followed him, and he‏ 
became of the seduced.‏ 

(4 And if We pleased, We had surely exalted 
him thereby, but he crouched to the earth 
and followed his lust. And his likeness 
is as the likeness of a dog—if thou chase 


him away lolls out his tongus, or leave him, 
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lolls out his tongue. That is the likeness 
of the people who call Ocr signs lies. So tell 
them the tale, that they may reflect. 

Evil the likeness of the people who call Our‏ 715ا 
signs lies and themselves do wrong.‏ 

176 He whom God guides is the guided, and he 
whom He leads astray, these—they are the 
losers. 

177 And certainly We have created for Hell 
inany of the Jinn and men: they have hearts 
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they discern not therewith; and they have 
eyes, they see not therewith ; and they have 
ears, they hear not therewith ;—these are 
hke the brutes; yea, they go more astray: 
these, they are the heedless. 


73. And God’s are most excellent names: then 


callon Him thereby; and leave those who 
pervert His names: they shall be rewarded 
for what they do. 


79 And of those whom We have created are a 


people who guide with truth, and there. 
by act justly. 


80 And those who call Our signs hes, We will 


ail 
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bring them down by degrees from whence 
they do not know. 

[81 And I will let them go on, verily, My plan 
18 sure. 


[82 Do they not reflect that there is not in their 
companion any Jinn? he 1s only a plain 
warner. 


183 Do they not look up to the kingdom of the 
heavens and the carth and what things God 
has created ; and it may be, their term is 
near? In what declaration then after this 
will they believe? 
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181 He whom God leads astray there is no guide 


for him, and He leaves them in their rebel- 
hon blindly wandering 


185 They ask thee about the Hour—-vhen is its 
coming fixed ? Say thou, The knowledge 
theraof 1s only with my Lord: none shal\ 
manifest 1t in its time but He: it is heavy 
in the heavens and the eerth : it will only 
com3 to youons sudden. Shey ask thee 
asif thou wast privy toit;sa. thou, The 
knowledze thereof is only with God; but 
most men do not know. 
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(۶6 Say thou, I no power for myself to 
profit or to hurt, except what God pleases. 
And if I best knew the unseen, J should 
surely have much of good, nor would evil 
touch me: I am only a warner and a 
herald of glad tidings to a people who be- 
lieve. 


187 He it is who created you from one soul, and 
made from it its mate, that he might have 
comfort with her ; and when he covered her 
she Fore a light burden and went about 
with it, and when it grew heevy they caljeq 
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۹1 


on God their Lord,—Surely if Thou give us 
a perfect babe we shall surely be of the 
thankful. 

And when He gave the'n a perfect child, they 
made for Him partners, for what He had 
given them. But high is God above what 
they join with Him! 

Do they join with Him what create nothing 
but themselves are created, 


And have not the power to help them, nor 
themselves can help ? 


And if ye cal] them to guidance they wil] 
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not follow you; it is equal to you whether 
ye call them or whether ye keep qniet 


(92 Verily, those ye call on beside God are ser- 
vants like yourselves; then call on them, 
and let them answer you, if ye are true. 


.93 Have they feet to walk with ? or, have they 
hands to hold with ? or, have they eyes, to 
see with ? or, have they ears to hear with ? 
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Say thou, Call upon your partners, then plot 
against me, and defer not. 

Verily, my patron is God who has sent down 
the Book, and He patronises the righteous. 

And those ye call on beside Him cannot 
help you, nor themselves can help. 

And if ye call them to guidance they will 
not hear: and thou mayest see them look- 
ing to thee, but they see not. 


Take to pardon, and enjoin what is just, and 
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turn from the ignorant. 

i98 And if there te an incitement to thee fromm 
the devil inciting, then seek refuge in God; 
verily, He 13 Hearer, Knower. 

199 Venly, those who fear to do wrong, when 
there touches them a temptation from the 
dev.! remember, and lo! they do see. 

200 And their brethren continue them in error 
then shall they not desist. 0 

201 And when thou dost not bring to them 4 
sign they say, Hast thou not put it toge- 
ther ? Say thou, I only follow what is re- 
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vealed to me from my Lord; this is an 
insight from your Lord, and a guidance and 
mercy to a people who believe 

202 And when the Qur'dn 1s recited, listen to it 
and keep silence, that ye may have mercy. 

403 And remember thy Lord within thyself 
humbly and with fear, and without loud- 
spoken words, at morn and at even, and be 
not of the negligent 

204 Verily, those who are with thy Lord are not 
too proud for His service, and they glorify 
Him, and Him they worship. 
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Jo 2‏ <ے o>‏ 
جلڑ سرر ء الا حتاف مج 
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بسماللەالرحن‌الرحیم چ 
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rd 


2 eewe* سے اوت‎ oe hee. ہے‎ 1's adda 2 


ماخلقنا الس وت والا رشروما بیشہما!لا با لحق و ال 
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ممی والذین کفرواعاانذروامعرضون aw‏ 


a 
sx. AL-SHQAF 
(BIVRATL NEVE ) 
] the Nauime ot God, th Merciful, the Cumpas- 
suunate 
HOM) Vhe cevelateen of the Book پر‎ from 
(god the Miszuts, the Wuse. 
We bave not created the heavens and the 
earth and whatis between them but in trath, 
and for an ajpoimtca term; but those who 
disbceheve, from whit they are warned with 
dv turn aside 
Say thou, Have ye seen what ye call on be- 
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side God? Show me what is it they have 
created of the earth ? or have they a share in 
the heavens? Bring me a book before this, 
or traces of knowledge, if ye are true. 

4 And who errs more than he who calls beside 
God on what answers him not until the 
Day of Resurrection, and who of their call- 
ing are heedless ? 

5 And when men shall be gathered together, 
they will become their enemies, and their 


service will they ungratefully deny. 


¢ 
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le esr Es» ol > De = Ge we‏ شولونافترہ کی 


للحق لا جا عم مذاسحرمبین | مبقولونافترہ قل 


Bg” ae‏ کے ہے ے ow  <‏ ھ< ہے | a‏ خی زار ۔ے <مےھے۔ہ یھ عون 


انافتر بتەفلا نملکونل یم نا ys‏ عواعلمبما تفیغون a‏ 


ح ما آ ome‏ <ے ہے Per oF of Bo?‏ +دمر BB‏ ھٹگ 


فی کئی at Vara‏ بینکم وھو الخفور الرحیم 
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قل ماکات بدعا من الرسلو ما ١دوی‏ ما یفعل و ولامکم" 


6 And when ہ00‎ evident signs are recited to 
them, those who disbelieve say of the truth 
when it has come to them, This is plain 
magic. 

7 Do they say, He has invented it? Say thou, 
If I have invented it, then ye have no power 
for me against God in anything; He best 
knows what ye utter concerning it; He suf- 
fices for a witness between me and you, 
and He is the Forgiving, the Compassionate. 

8 Say thou, I am not for innovation against the 
apostles, nordo I know what will be done 

with me or with you I only follow what is 
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سے عو و | ص اس ص 


revealed to me, and I am only a plain 
warner. 


) Say thou, Have ye seen, if 1t is from God, 
and ye disbelieve in it—and a witness from 
the Children of Israel bears witness to its 
conformity and believes while ye are swelled 
with pride—verily, God guides not the wrong- 
doing people. 

) And those who disbelieve say of those who 
believe, If it had been good they would not 
have gone before us to1t; and when they 
are not guided thereby, then will they say, 
This is an old lie. 


1 And before it was the Book of Moses, a guide 
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یم 
ee wn‏ @ ہ۔ ئققٌ ۓ ہے Ph or Sow of ift 2? Jer‏ حے or‏ 


حزاء ابا کانوابعملون وو صبنالائسان ہوا لد یه 


Fd 


and mercy, and thisis a Book confirming 
2t in the Arabic tongue, to warn those who 
do wrong, and for glad tidings to those who 


do good. 

12 Verily, those who say, Our Lord is God, then 
keep straight: there is no fear for them, nor 
shall they grieve. 

14 These aie the people of the Garden,—for ever 
therein—as a reward for what they have 
done. 

14 And We have enjoined on man goodness to 
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a =f 
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his parents;—his mother bears him with 
trouble, and brings him forth with trouble, 
and the bearing of him and the weaning of 
himis thirty montas, until when he reaches 
his strength and reaches forty years, he 
says, Lord, stir me up that I may be thank- 
ful for ‘Phy favours with which Thou hast 
favoured me and my parents, and that I may 
do the right which may please Thee ; and 
make it right for me in my offspring ; verily, 
I turn to I'hee, and verily, 1 am of the 
Muslims. 
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یم 
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fy 
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{is 
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s 
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16 These are they from whom We accept the 
best of what they have done, and We pass 
over their evil works ;—aiong the people of 
the Garden,—the promise of truth which 
they have been promiocd. 


16 And he wh» says tu his parents, Uff with 
you! do ye promise me that I shall be 
brought forth when gererations have already 
passed before ine ?—and they ask help of 
God—woe to thee! believe, verily, the pro- 
mise of God is true; then he says, This is 
no other than fables of old. 
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17 These are they against whom was due the 
word amongst the pcoples that have passed 
away before them, of Jinn and men; verily, 
they have been the losers. 

18 And for all are grades of what they have 
done, that He may repay them their works ; 
and they shall not be wronged. 


19 And the Day when thoy shall be set at the 
Fire,--Ye made away with your good things 
in your life of this world aud ye enjoyed 


them; so to-day shall ye be rewarded with 
89 
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قو مه بالا حقافو قد خلحالنڈومن بین بد یہ وین MALE‏ 
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he‏ ےحدھووھ > ۃط۔۔ و سے سے کی وج ےط و کپ کر ہی 


2 cote Fae [ef] 


piesa‏ ا فا تنا یباتەدن 


the torment of disgrace, for that ye were 
proud in the eaith without mght and for 
that ye did wickedness. 

20 And remember the brother of ‘Ad, when he 
warned his people at Avyaf, aud there had 
already passed warners before Lim and after 
him ,—Serve uone but God, verily I fear 
for you the torment of a Great Day. 

21 hey said, Art thou come to us that thou 
mayest turn us aside from our pods? then 
bring us what thuu dost threaten us with, 
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” to b> ISP 148 Tie > 9 o> ee ee < صسك‎ 
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if thou art of the true. 


22 He said, The knowledge is only with God, 
and I deliver to you what I am sent with, 
but I see ye are an ignorant people. 


23 And when they saw it. a cloud traversing to- 
wards their valleys, they said, This is a 
cloud to give us rain,—Ray, it is what ye 
would hasten on~a wind in which is a pain- 


ful torment. 
24 To destroy everything at the bidding of its 


Lord,—and in the morning nothing was to 
be seen except their dwellings; thus Ws 
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Fad 
PP سے سے ?1 ے‎ be XP oh ہے < ہر داي ہے <احر ع‎ even * 


mye وجعلنالھمسمعاو ا بعاراوافئدء فمااغلی‎ dud 
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امدکناماحولکممنالقری وصرفناالا بتلعلھم؛رجعون 


reward the wicked people 


25 And surely Wr had established them in what 
We have not established you, and WE inade 
them hearing and sight and hearts, but there 
availed them not their hearing and their 
sight and their hearts at all, when they re- 
jected the signs of God, and there enccempass- 
ed them what they had laughed at. 


26 And We have already destroyed what were 
around you of the. cities, and Wer turned 
about the signs that they might return. 
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ہم 


27 Why did not those help them whom they took 
beside God for gods that could draw near 
to Him ? Nay, they strayed away from them, 
and that was their lie and what they had in- 
vented. 


28 And when We turned to thee a party of the 
Jinn listening to the Qur’An, and when they 
were present at it, they said, Hist! and when 
it was over they turned back to their people 
warning. 

29 They said, O our people, verily, we have heard 
و‎ Book sent down after Moses confirming 
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what was before it, guiding to the truth and 
to the straight way. 


30 0 our people, respond to the crier of God and 
believe in Him: He will pardon y.-0 your 
sins, and deliver you from the painful 
torment. 

31 And he who responds not to the crier of God 
shall not frustrate Him inthe earth, and 


there is not for him beside Him a patron; 
these are in plain error. 


82 Have they not seen that God, who created the 


KEVEALED Al MAKKAH 311 


-b»>ote > ے‎ wwe Pe oe oe oro 113 


ال۔۔۔وتوالا رضو ad‏ بھی بخلقہن بقدرعل ان wernt‏ 


Ber? ج‎ 7? 08 (rr | 4 o> ویو‎ la FS Tee > wo? ے‎ 


یالموتی بلی اذہ علی Peal‏ قدیر وبوم بعرض 


> > 
ے۔قدە۔یا‎ 1- > Sree جح‎ wo Io? e2e?Deve” 3 


on ble I AOL 5G‏ فا ذوابلیوربنا 


صے Sow‏ تھ ®*@ ص سے ISI? o> I> Jw‏ ۳۴۳۴ سے کے fa"‏ حر سے سے 


قال‌فڈ ڈوقوااامذاب بماکنئمٹکفرون فاصی رکا صبر 


>> ۔ ove ash‏ اص > ol SS?‏ رئیو کے <جےےے جےوے 
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heavens and the earth and was not wearied 
with their creation is of power to quicken the 
dead; nay, verily, He 1s over all things 
mighty. 


33. And the Day when those whu disbelieve shall 
be set over the Fire—Is not this 1t in truth ? 
they shall say, Yea! by our Lord; He shall 
say, ‘hen taste ye the torwent for that ye 
did disbelieve. 


So be thou patient as were patient those of‏ گا 
high resolve among the apostles, and hurry‏ 
not for them. It shall be as though on the‏ 
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Day they shall see what they are threatened 
with 
85 They tarried not but an hour of the day. A 


preaching ! but shall any perish except the 
wicked people ? 
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89. CATTLE. 
(SU'RAH VI.) 
In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
8. 


1 Praise to God, who created the heavens and 
the earth, and made the darkness and the 
light. Yet those who disbelieve to their 
Lord give equals! 


2 He it is who created you from clay, then 


decreed the term, and a term is prefixed with 
40 
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Him. Yet do ye doubt! 

And Heis God in the heavens and in the 
earth, He knows your secrets and your dis- 
closures, and He knows what ye earn. 

And there comes nut to them asign of the 
signs of their Lord, but from it they turn 
away. 

And now have they called the truth a lie when 
it has come to {themn, but in the end there 
shall come to them the wessage as to what 
they have mocked. 

Have they not scen how many generations 
We have destroyed before them? We had 
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established them in the earth such as WE 
have not established you, and We sent the 
heaven upon them in copious rains, and We 
made the rivers flow beneath them: but We 
destroyed them in their sins, and raised up 
after them other generations. 


7 Andif We had -ent down to thee a: book on 
paper and they had touched it with their, 
hands, surely those who disbelieve would say 
This is only plain magico. 

8 And they say, Unless there is sent down to 
himanangel. . . Butif Ws had sent down 
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an angel, the affair would have surely been 
settled, then would they not have respite. 

9 And if We had made him an angel], We 
should certainly have made him a man too, 
and then We would have made perplexing 
for them what they deem perplexing now. 

10 And already have apostles been laughed at 
before thee, but there encompassed those who 
laughed among them what they laughed at. 

11 Say thou, Go through the earth, and see 
what has been the end of those who called 
it a lie. 

12 Say thou, Whose is what is in the heavens 
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and the earth? Say thou, God’s. He has 
prescribed upon Himself mercy; He will 
surely gather you together on the Day of 
Resurrection—there is no doubt in it. Those 
who lose themselves are they who will not 
believe, 


13 And His is what dwells in the night and the 
day; and He is the Hearer, the Knower. 


14 Say thou, Other than God shall I take for a 
patron ?—Maker of the heavens and the 
earth ; and He feeds, but is not fed. Say 
thou, Verily, 1 am commanded to be the first 
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15 


16 


17 


18 


of those who accept مہ14۸‎ : and be not thou 
of those who join others with God. 

Say thou, Verily I fear if I rebel against my 
Lord, the torment of the Great Day. 
Whomsoever it is averted from on that Day, 
then has He had mercy on him~and that 
is the manifest bliss. 

And if God touch thee with harm, there is 
none to take it off but He; and if He touch 
thee with good—then is He over all things 
mighty. 

And He is the supreme over His servants, 
and He is the Wise, the Informed, 
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19 Say thou, What thing is the greatest in bear- 
ing witness ? Say thou, God is witness 
between me and you; and this Qur’an has 
been revealed to me that I may warn you 
by it, and those 1t shall reach. Do ye bear 
witness that with God are other Gods? Say 
thou, I do not bear witness. Say thou, He 
is only one God, and verily, I am clear of 
what ye join with Him. 

‘0 Those to whom We have given the Book 
know him even as they know their children; 
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those who lose themselves are they who will 
not believe. 

21 And who does a greater wrong than he who 
invents against God a lie, or calls His signs 
lies ? Verily, the wrong-doers shall not be 
happy. 

22 And on the Day WE shall gather them all 
together, then shall We say to those who 
joined others with God, Where are your part- 
ners whom ye imagined ? 

293 Then will they have no excuse but that they 
shall say, By God our Lord, we were not 
those who joined others with God. 
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44 See, how they lie agaimst themselves; and 
there shall stray away from them what they 
did invent. 

And of them is he who hearkens to thee, and‏ ٹا 
We have placed upon their hearts a veil‏ 
that they understand it not, and in their‏ 
ears is a heaviness; and if they see every‏ 
sign they will not believe therein, until when‏ 
they come to thee to dispute with thee, those‏ 


who disbelieve say, This is nothing but 
fables of old. 


6 And they forbid it and avoid it, but they 
41 
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destroy only themselves and perceive not. 

27 And if thou couldst sce when they shall be 
set over the Fire, and they shall say, O that 
we could be sent back, we would not call 
the signs of our Lord lics, and we would be 
of the faithful. 


28 Aye! but that is-shown to them which they 
did hide before, and if they were sent back 
they would surely return to what they were 
forbidden, and verily, they are certainly liars. 


29 And they say, There is nothing but our Ife 
of this world, and we shall not be raised. 
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80 And if thot couldst see when they shall be 
set before their Lord; He shall say, Is not 
this it in truth ? they shall say, Yea, by our 
Lord ; He shall say, Then taste ye the for- 
ment for that ye did disbelieve. 


81 Now have they lost who called the meeting 
with God a lie, until when there comes upon 
them the Hour suddenly, they say, O woe 
is us for our neglect thereof !—and they shall 
bear their burdens on their backs. Will it 
not be evil which they shall be burdened 
with ? 
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32 And the life of this world 1s only a play and 
a sport, but surely the abode of the Here- 
after is better for those who fear ¢o do evil. 
Will ye not then have sense ? 


383 Now Wes know that verily what they say 
grieves thee ; yet verily they do not call thee 
a liar, but the wrong-doers the signs of 
God reject. 


84 And already have apostles been called liars 
before thee, but they were patient of being 
called liars and of being hurt, until there 
came to them 002 help ;—and there is none 
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to change the words of God. And already 
have there come to thee the stories of the 
apostles. 


35 And if their turning away be grievous to thee, 
then if thou art able to seek out an opening 
into the earth, or a ladder up into heaven, to 
come to them with a sign . . but if it 
pleased God He would surely bring them all 
together to guidance ; so be not thou of the 
ignorant. 


86 Only those will respond who listen, but the 
dead, God will raise them up, then to Him 
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shall they be returned 


37 And they say, Unless there is sent down to him 
@ sign from his Lord. Say thou, Verily God 
has power to send down a sign, but most of 
them do not know. 


38 And there is no moving thing in the earth, nor 
fowl! that flies with its wings, but is a people 
like to you: We have not passed over in the 
Book anything—then to their Lord shall they 
be gathered. 


BY And those who call Ovg signs lies are deaf 
and dumb— in the dark: whom God pleases 
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He misleads, and whom He pleases He puts 
on the straight way. 


40 Say thou, Have ye seen, if thore come to you 
the torment of God, or there come to you 
the Hour, other than God will ye call on, if 
ye are true? 


41 Yea, to Him will ye cry: and He will remove 
what ye call on him for, if He please ; and ye 
shall forget what ye have joined with Him. 


42 And already have We sent to people before 
thee, then We laid hold on them with vio- 
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lence and trouble that they might humble 
themselves ; 

43 Yet do they not, when there comes to them 
008 violence, humble themselves? but their 
hearts were hardened, and the devil made 
fairseeming to them what they did. 

44 Andwhen they forgot what thay were remind- 
ed of, We opened to them the gates of all 
things, until when they rejoiced for what 
was given them We caught them up sudden- 
ly, and lo! they were in despair. 

45 And the uttermost part of the people who did 
wrong was cut off ; and praise to God the 
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Lord of the worlds ' 

46 Say thou, Have .¢ seen, 1f God sbould seize 
upon your hearing and your sight and should 
seal up your hearts, who 1s God beside God 
to bring you it’ Look, how We turn about 
the signs,—then they turn aside! 

47 Say thou, Have ve seen, if there come to 
you the torment of God suddenly or openly, 
will any perish except the wrong-doing 
people ? 

48 And We send nut the apostles but as_he- 

42 
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ralds of glad tidings and as warners; then 
whoso believes and does the nght,—there 
1s no fear on them, nor shall they grieve. 

49 And those who call 008 signs lies, torment 
shall touch them for that they did evil. 


50 Say thou I say not to you, With me are the 
treasures of God, nor that I know the un- 
seen; nor I do say to you, Verily I am an 
angel: I follow only what is revealed to me. 
Say thou, Are the blind and the seeing equal ? 
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will ye not then reflect ? 


51 And warn by it those who fear that they shall 
be gathered to their Lord: there is not for 
them beside Him patron or intercessor—that 
they may fear to do evil. 


52 And drive not away those who call upon their 
Lord, at morn and even, desiring His Face: 
their account is not upon thee at al}, nor thy 
account upon them at all; so drive thou 


them away, and thou wilt be of the wrong- 
doers. 


53 And thus Ws tried some of them by others, 
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that they may sav. Are ٹر‎ they to whom 
God has been gracinus amoug-t ourselves ? 
Does not God ا‎ ۳۔٤‎ know the thankful? 

in Ok signs come‏ ے٢‏ دا And when those who be‏ لہ 
to thee, say thou, Peace upon you! Your‏ 
Lord has prescribed to Himsclf mercy—that‏ 
whoso of you does evil in ignorance, then‏ 
turns after that and does the right . . for‏ 
that He is Forgiving, Compassionate.‏ 


55 And thus We detail the signs, that the way 
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of the wicked may be made plain. 

1 Say thou, Verily I am forbidden to serve 
thuse whom ye call on beside God, Say 
thou, I will not follow your lusts, for then 
should I err, and not be of the guided. 

57 Say thou, Verily Iam upon the evidence of 
my Lord, and ye call it a lie. With me is 
not what ye would hasten on; judgment is 
only God’s. He declares the truth; and He 
is the best of those who decide. 

58 Say thou, If with me were what ye would 
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hasten on, the affair would surely have been 
decided between me and you, but God best 
knows the wrong-doers. 

§9 And with Him are the keys of the unseen ° 
none knows them but He, and He knows 
what is in the land and in the sea; and there 
falls not a leaf but Ee knows it, nor a grain 
in the darkness of the earth, nor a thing 
green nor sear but is in the plain Book. 

60 And He itis who takes you to Himself at 
night, and knows what ye have gained in 
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the day: then He raises you therein, that 
the appointed term may be fulfilled. Then 
to Him 18 your return, and He will inform 
you as to what ye have done. 

1 And He is supreme over His servants, and 
sends over you guardiuns,—until when death 
comes to one of you Our messengers take 
him away ; and they neglect not. 

Then are they returned to God, their true‏ 2ڈ 
Lord. Is not judgment His ?—and He is the‏ 
swiftest of those who reckon up.‏ 


63 Say thou, Who saves you from the darkness 
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of the land and of the sea? Ye call upon 
Him huiobly and ×× secret—Surely 1f 
Thou save us from this, we will be of the 
thankful ” 

64 Say thou, God saves you from it and from 
every strait, thea ye pive Hua companions ! 

65 Say thou, He has power to raise against you 
a torment from above you, or from beneath 
your feet, or to clothe you with discord, and 
0إ‎ make some of you taste the violence 
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others. See! how We detail the signs, that 
they may discern. 

66 And thy people have called it a lie, while it 
is the truth. Say thou, I am not over you 4 
guardian : for every prophecy is a set time, 
and by and by shall ye know. 

67 And when thou seest those who wrangle 
concerning Our signs, do thou turn from 
them until they wrangle concerning a dis- 
course other than this ; and if the devil make 
thee forget, then sit not after recollection 
with the wrong-doing people. 


68 And there is not upon those who fear to do 
48 
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their account at all. but to remember‏ ٤:ہ‏ ء 
that they teay fear to do evil‏ 


9 And leave those who take their religion fora 
play aud a spot, and whom the life of this 
world has deceived : and remnind them theie- 
by that a soul shall be given up for what 
it has earned: there is not for it beside 
God a patron or intercessor; and if it 
could atone with the fullest atonement, 
it would not be xccepted of it. These 
are thoy who shall be piven up for what 
they have earned -for them is a drink of 
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boiling water, ani a patwnful torment, for 
that they have disbelieved. 

70 Sway thou, Shall we call upon, beside God, 
what profits us not nor harms us, and be 
thrown back upon our heels after that God 
bas guided us, hke him whoin the devils have 
led away in the earth bewildered, who has 
companions who call him to the guidance— 
Come tous. Say thou, Verily the guidance 
of God,—that is the guidance; and we are 
commanded to accept Islim before the Lord 
of the worlds. 


71 And be steadfast in prayer, and fear Him; 
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eml their account at all, but to remember 
that they may fear to do evil 


69 And leave those who take then religion for a 
play aud astro ا‎ aul whom the life of this 
world has dire. ed and remind them there- 
bv that a - oul shall ba given ap for what 
عدط اہ‎ earwed there پر‎ not for at beside 
God a patron or imtercessor; and Hit 
cuuld atone with the fullest atonement, 
؛:‎ would not be sccepted of it. ‘These 
are they who shall be given up for what 
they have earned fur them 1s a drink of 
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boiling water, and a painful torment, for 
that they have disbelicved. 

70 Say thou, Shall we call upon, beside God, 
what profits us not nor harms us, and be 
thrown back upon our heels after that God 
has guided us, lke lim whom the devils have 
led away in the earth bewildered, who has 
companions who call him to the guidance— 
Come tous. Say thou, Verily the guidance 
of God,—that is the guidance; and we are 
commanded to accept Islam before the Lord 
of the worlds. 


71 And be steadfast in prayer, and fear Him ; 
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evtl their account at all, but to remember 
that they may fear to do evil 


69 And leave those who take their religion for a 
play and a sport, and whom the life of this 
world has deceived : and remind them there- 
by that a soul shall be given ap for what 
it has earned: there is not for it beside 
God a patron or intercessor; and if it 
could atone with the fullest atonement, 
it would not be scoepted of it. These 
are they who shall be given up for .what 
they have earned—for them is a drink of 
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boiling water, and a painful torment, for 
that they have disbelieved. 

70 Say thou, Shall we call upon, beside God, 
what profits us not nor harms us, and be 
thrown back upon our heels after that God 
has guided us, like him whou the devils have 
led away in the earth bewildered, who has 
companions who call him to the guidance— 
Come to us. Say thou, Verily the guidance 
of God,—that is the guidance; and we are 
commanded to accept Isl4m before the Lord 
of the worlds. ۱ 

71 And be steadfast in prayer, and fear Him; 
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and He it is to whom ye shall be gathered. 

72 And He it is who created the heavens and 
the earth in truth ; and on the day when He 
says, Be, then it Is. 

73 His word is the truth; and His the kingdom 
on the Day when there shall be a blast on 
the trumpet ; the Knower of the unseen and 
the manifest; and He is the Wise, the In- 
formed. 

74 And when Abraham said to his father A‘zar, 
Dost thou take the idols for gods? verily 
I see thee and thy people in plain error. 

76 And thus Ws showed Abraham the kingdom 
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of the heavens and the earth, that he might 
be of those whc are sure. 


76 And when the night overshadowed him, he 
saw a star: he said, Thisis my Lord; but 
when it set, he said, I Jove not those that 
set. 

77 And when he saw the moon rising, he said, 
This is my Lord, but when it set, he said, 
Surely if my Lord guide me not I shall 
surely be of the erring people. 


78 And when he saw the sun rising, he said, 
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This is ١١ Lord, this the greateat; but when 
it set, h> said. O people, verily 1 am clear 
of what ve join with Lem 

79 Venly, J turn iny face to Him who made the 
heavens and the eartb, as a Hanif, and I am 
not of those who join cthers with God. 


80 And his peuple disputed with him: he said, 
Do ye dispute with me concerning God, 
when He has already guided me, and I fear 
not what ye join with Him, unless that my 
Lord pleases a thing; my Lord embraces all 
things by knowleige ; will ye notthen mind 7 
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81 And how should آ‎ fear what ye join wth Him 
when ye fear not to join with God what 
He has sent you down no authority for? 
Then which of the two parties is more wor- 
thy of safety, 1f yc do know 7 

82 Those who believe and clothe not their faith 
with wiong,—these, for them is safety, and 
they are the guided. 

83 And these are Our arguments which WE gave 
to Abraham against his people; WE raise to 
degrees whom ۷۲ please ; ~verily, thy Lord 
is Wise, Knowing. 
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And WE granted him Isaac and Jacob ;— each 
We guided; and Noah We guided before, 
and of his posterity, David and Solomon and 
Job and Joseph and Moses and Aaron: and 
thus We reward those who do good. 

And Zacharias and John and Jesus and 
Elias—all of the righteous ; 


And Ishmael and Elisha and Jonas and Lot: 
and each We blessed above the worlds. 


And of their fathers, and their offspring, and 
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their brethren: and We chose them and 
guided them into the straight way. 

88 That is the guidance of God: He guides by 
it whom He pleases of His servants. And if 
they associated anything with God, surely 
vain would have been to them what they did. 

89 These are they to whom Wea gave the Book, 
and judgment, and prophecy; then if they 
disbelieve therein, these will Ws make over 


to a people who disbelieve not therein. 
44 
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90 These are they whom God has guided; s0 
their guidance follow thou; say thou, I do 
not ask you for it a reward; it is only a 
reminder to the worlds. 

91 And they esteem not God at His true worth 
when they say, God has not sent down to 
man anything ; say thou, Who eent down the 
Book which Moses brought—a light and a 
guidance to men, which ye set down on pa- 
pers which ye show and hide much, and ye 
are taught what ye did not know, ye nor your 
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fathers; say thou, God; then leave them in 
their discussion to play. 

92 And this Book have We sent down as a 
blessing and a confirmation of what was 
before it, and that thou mayest warn the 
Mother-city and those who are around it, and 
that those who believe in the Hereafter may 
believe therein, and to their prayers keep. 

98 And who does a greater wrong than he who 
invents against God a lie, and says, It is 
revealed to me, when it is not revealed to 
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him at all, and who says, Presently will 
I bring down the like of what God has re- 
vealed ? but couldst thou see when the wrong- 
doers shall be in the agony of death and 
the angels shall stretch forth their hands,— 
Give up your souls; to-day shall ye be re- 
warded with the torment of disgrace for 
that ye did say against God beside the 
truth, and ye were too proud for His signs; 
94 And now surely have ye come to Us alone 
even as We created you the firet time and 
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ye have left behind what Wer had given you 
behind your backs; and We see not with you 
your intercessors whom ye thought to have 
been partners of God among you; now cer- 
tainly is it cut asunder between you and 
there has strayed away from you what ye 
did imagine. 

95 Verily, God cleaves out the grain and the 
date-stone: He brings forth the living from 
the dead, and He brings forth the dead 
from the living. That is God: then how are 
ye turned aside ? 

96 He-cleaves out the morn, and makes the 
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night for rest, and the sun and the moon for 
computation. That is the ordinance of the 
Mighty, the Knowing. 

97 And He it is who has made for you the stars 
that ye may be guided thereby in the dark- 
ness of the land and of the sea. Now have 
Wes made the signs clear to a people who 
know. 


98 And He itis who has made you from one 
soul, and fixed an abode and a resting-place. 
Now have We made the signs clear to a 
people who discern. 


99 And He it is who sends down from heaven 
water,—and Ws bring forth by it the spring- 
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ing buds of all things: We bring forth 
therefrom green things, We bring forth 
therefrom the close-growing grain ; and of 
the palm, from its spathe hang clusters 
within reach, and gardens of grapes and 
olives and pomegranates, like and unlike. 
Look on its fruit when it fruits and ripens. 
Verily, in that are signs to people who 
believe. 


100 And they make the Jinn partners with God, 
though He created them ; and they ascribe 
to Him sons and daughters without know. 
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ledge. Glory to Him! and exalted be He 
above what they attribute to Hem. 


10L The Originator of the heavens and the earth ! 
How should there be for Him an issue when 
He has no consort? And He created all 
things, and He all things doth know. 


102 That is God, your Lord: there is no God 
but He, Creator of all things! So serve 
Him! and He is over all things a guar- 
dian. 

103 The sight comprehends Him not, but He 
comprehends the sight: and He is the 
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Subtile, the Informed. 

104 Now has come to you an insight from your 
Lord: then whoso sees, itis for his soul; 
and whoso is blind, it is against the same; 
and I am not over you a keeper. 

105 And thus Ws turn about the signs, that they 
may say, Thou hast studied; and that Wz 
may declare them to a people who know. 


106 Follow thou what is revealed to thee from 
thy Lord: there is no God but He; and 


turn away from those who join others with 
Him. 


107 And if God pleased, they had not joined any- 
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thing with Him. And We have not made 
thee over them a keeper, nor art thou 
over them a guardian. 

108 And abuse not those whom they call on be- 
side God, for then they may abuse God 
despitefally without knowledge. Thus have 
We made fair-seeming to every people 
their works; then to their Lord is their 
return; and He will inform them of what 
they have done. 

]09 And they swore by God with their most 
strenuous oath, that if there come to them 
asign they will certainly believe therein. 
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Say thou, Signs are only with God, and 
what makes you perceive that when it has 
come they will not believe ? 


110 And We will turn away their hearts and 
their sight, as they believed not therein 
the first time, and We will leave them in 
their rebellion blindly wandering. 

111 And though We had sent down to them 
the angels, and the dead had spoken to 
them, and We had gathered to them all 
things as a surety, they would not have 
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believed, unless that God pleased. But 
most of them are ignorant. 

112 And thus have We made for every prophet 
an enemy—the devils of men and Jinn: they 
inspire, the one of them the other, with 
tinsel words to deceive; and if thy Lord 
pleased they would not have done it; so 
leave them and what they invent. 

113 And that the hearts of those who believe 
not in the Hereafter incline thereto, and 
that they may be pleased with it, and that 
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they may gain what they may gain. 

114 Other than God shall I then seek for a 
judge ? while He it is who has sent down to 
you the Book in detail, and those to whom 
We have given the Book know that it is 
sent down from thy Lord in truth. So be 
not thou of those who doubt. 

115 And the words of thy Lord are perfect in 
truth and in justice: none can change His 
words. And He is the Hearer, the Knower. 

116 But if thou follow most of those who are in 
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the earth they will lead thee aside from 
the way of God: they only follow an opi- 
nion and do only conjecture. 

117 Verily thy Lord—He best knows who errs 
from His way, and He best knows the 
guided. 

118 Then eat of what God’s name has been 
mentioned over, if in His signs ye do 
believe. 

119 And what is in you that ye eat not of what 
God’s name is mentioned over, and al- 
ready has He declared to you what He has 
forbidden you, except what ye sre forced 
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to; and verily, many do certainly lead 
astray by their lusts without knowledge; 
verily, thy Lord, He best knows the trans- 
gressors. 


120 And leave the outside of sin, and its inside . 


verily, those who earn sin shall presently 
be rewarded for what they have gained. 


121 And eat not of what the name of God has 


not been mentioned over; and verily, it is 
wickedness, and verily, the devils do sure- 
ly inspire their patrons that they may dispute 
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with you, and if ye obey them, verily, ye 
are surely those who join others with God. 


122 Is he who was dead, and We quickened him 
and made for him a light whereby he may 
walk among men, like him whose likeness 
is in the darkness from whence he cannot 
come forth? thus is made fair-seeming to 
the ungodly what they do. 


123 And thus have We made in every city the 
great sinners thereof that they may plot 
therein ; and they plot not but against them- 
selves, and do not peroeive. 
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1293 And when there comes to them a sign they 
say, Never will we believe unless we are 
given the like of what was given to the 
apostles of God ; God best knows where to 
place His mission. Presently there shall 
befall those who sin vileness with God and 
a severe torment for that they did plot. 

125 Then he whon God desires to guide, He 
opens his breast to Islam, and he whom 
He desires to lead astray, He makes his 


breast strait and narrow, as though he were 
AR 
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climbing up into the heaven; thus God 
puts horror upon those who will not be- 
lieve. 

126 And this is the way of thy Lord—straight; 
already have We explained the signs to 8 
people who mind. 

127 For them is the Abode of Peace with their 
Lord, acd He 1s their patron for what they 
have done. 

128 And on the day He shall gather them all 
together—O company of the Jinn, already 
have ye got much from mankind. And 
their patrons from among men shall say, 
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Our Lord, we had advantage, the one of us 
from the other, and We have reached our 
term which Thou didst appoint for us. He 
will say, The Fire is your resort ;—for ever 
therein, unless what God pleases; verily, 
thy Lord is Wise, Knowing. 

129 And thus ۷۷ make some of the wrong-doers 
patrons of the others, for what they have 
earned. 


130 Ocompany of Jinn and men, did there not 
come to you apostles from among your. 
selves relating to you My signs and warning 
you of the meeting of this your day ? They 
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shall say, We bear witness against ourselves ; 
and the life of this world deceived them, 
and they shall bear witness against them- 
selves, that they were ungodly. 

1891 That is for that thy Lord would never des- 
troy the cities wrongfully, while their peo- 
ple were careless. 

132 And for all are grades for what they do; 
for thy Lord is not unmuindful of what 
they do. 

288 And thy Lord is [ndepen 1:55, Full of mercy ; 
if He please, He can go off with you, and 
make to succeed after you what He pleases, 
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as He produced you irom the posterity of 
other people. 

134 Verily, what ye are threatened with will 
surely come, and ye cannot frustrate Him. 

i35 Say thou, O people, act according to your 
place, verily Iam acting too; and in the 
end ye shall know 

136 Who it is for whom is the home [lereafter ; 
verily, the wrong-doers will not be happy. 

187 And they make for God of what He has 
produced of tilth and cattle a portion ; and 
they say, This is for God—in their imagi- 
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nation,—and this is for our associates. But 
what is for their associates reaches not to 
God ; and what is for God reaches to their 
associates: evil is what they judge ! 

188 And thus have their associates made fair- 
seeming to many of the polytheists the 
killing of their children that they might 
ruin them, and obscure to them their 
religion. But if God pleased, they had not 
done it ; so leave them, and what they invent. 

139 And they say, These cattle and tilth are 
inviolable ; none shall eat thereof but whom 
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we please—in their tinagination. And cattle 
whose backs are forbidden, and cattle over 
which they mention not the name of God, 
inventing @ lie against Him; presently He 
shall reward them for what they invent. 


140 And thcy say, What is in the bellies of these 
cattle is specially for our males, and for- 
bidden to our wives ; and if it be dead, then 
they might be partakers of it. Presently will 
He reward them for their attribution ; 
verily, He is Wise, Knowing. 


141 Now are they lost who have killed their 
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children foolishly without knowledge, and 
have forbidden what God has provided 
them with, inventing a lie against God 
Now have they erred, and are not guided. 
142 And Heit 13 who produces gardens of the 
vine trellised and untrellised, and the palms 
and the corn of various food and olives 
and pomegranates, like and uslike Eet 
of the fruié thereof, when it fruits, and give 
the due thereof on the day of its harvset, 
out be not extravagant; verily He loves 
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143 And of cattle for burdens and for spreading 
out,—Eat of what God has provided you with, 
and follow not the steps of the devil ; verily 
he is to you an open enemy. 


144 Hight pairs: of sheep two, and of goats, two. 
Say thou, What ! has He forbidden the two 
males, or the two femaies, or what the 
wombs of the two females enclose? Tell 


me with knowledge if ye are true. 
47 
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145 Andof camels two, and of oxen two. Say 
thou, What! has He forbidden the two males 
or the two females, or what the wombs of 
the two females enclose ? Were ye wit- 
nesses when God enjoined you this ? Then 
who does a greater wrong than he who 
invents against God a lie that he may lead 
people into error without knowledge. Verily, 
God guides not the wrong-doing people. 


146 Say thou, I find not in what is revealed to 
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me anything forbidden to the eater who 
eats except 1t be dead of itself, or blood 
poured forth, or the flesh of swine—for verily 
this is an abomination,—or wickedness, being 
consecrated to other than God: but whoso 
is forced, not lusting, nor transgressing; 
then verily thy 1:0۴٥ is Forgiving, Com- 
passionate. 

147 And to those who were Jews We forbade 
everything with a hoof; and of oxen and 
sheep, WE forbade them the fat of both; 
except what the backs of both do bear, or 
the entrails, or what is attached to the 
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bone ; that is what Wer rewarded them 
with for their rebellion ; and verily, WE are 
certainly trae. 


148 Then if they call thee a liar, ssy thou, Your 
Lord is of extensive mercy ; but His vio- 
lence shall not be averted from a criminal 
people. 

149 Now will those who join others with God 
say, If it pleased God we should not have 
joined with Him anything, nor our fathers, 
nor should we have forbidden anything ;— 
thus those before them called it a lie until 
they tasted Our violence. Say thou, Is 
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there with you any knowledge? then bring 
it forth to us. Ye follow only an opinion, 
and ye only conjecture. 

150 Say thou, Then God’s is the perfect argu- 
ment ; and if He pleased He would have 
surely guided you altogether. 


151 Say thou, Come on with your witnesses who 
bear witness that God has forbidden this ; 
and if they bear witness do not thou bear 
witness with them, and follow not the lusts 
of those who call Our signs lies and who 
believe not in the Hereafter and for their 


874 THE 07٦ 


> 2 a ص‎ oI” eo > @ wo” ۲ئ‎ o® J Fae” Be 


Osta ett!‏ قل تعالوا١تل‌ماحرم‏ ربعکم 


ene سں‎ 


ے ہے >SLRo*I*‏ و > جے o‏ 


علیگمالا تشرکوا یھ شَیثاو ہا لو الد بن احسانا َو 


رحو ور SPS coro‏ > دے a> ey‏ درو o>‏ وم ھا 


تقتلوااولاد کہ من املاق نحن نر زقکموایاحمٴ 


سے سے سے oer? © Se?‏ سے سے سے سے ہے S&S SH sere eo”‏ دے S$‏ > 
sally BY,‏ اح ماظھرمفھاومابطن؟ a ary,‏ التی 


eon > Ree ئا أ!؟ ہے اذٰود<‎ @e > ے‎ wb سے‎ De 


حرم الله الابا لحق 5 اکم و سکم 44 لعلکم قعقلون“ 


Lord make equals. 

152 Say thou, Come; [ will recite what your 
Lord has forbidden you - that ye join not 
anything with Him; and to parents be 
good, and kill not your children, because 
of poverty ;— WE provide for them and for 
you—and draw not nigh to filthy actions— 
what appears of it and what is hidden; and 
kiJ] not a soul which God has forbidden, 
unless by right. That is what He enjoins 
you, that ye may have sense, 
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163 And draw not nigh to the wealth of the 
orphan unless with what is best, until he 
reach his strength ; ard ure a ful) mearure 
and balance with justice—We task not a 
soul but according to its ability.—And 
when ve speok, then observe justice, al- 
though a relative ; and the Covenant of 
God fulfil ye. That is what He enjoins 
you, that ye may mind. 


154 And, thisis my way—straight: then follow 
it, and follow not other ways, for then they 
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may separate you from His way. That is 
what He enjoins you, that ye may fear to 
do wrong. 


155 Then We gave Moses the Book, complete 
for Him who does good, and an explication 
of everything, and a guidance and mercy, 
that in the meeting of their Lord they may 
believe. 

156 And this Book, We have revealed it asa 
blessing ; then follow it, and fear to do 
wrong, that ye may have mercy. 


157 Lest ye say, The Book was only sent to two 
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people before us, and verily, of their studies 
we were regardless. 

158 Or yesay, If the Book were revealed to us 
we had surely been more guided than 
them ; and already there is come to you an 
evidence from your Lord, and a guidance 
and mercy : then who does a greater wrong 
than he who calls the signs of God lies, and 
turns from them? Presently will Ws reward 


those who turn from Ovr signs with an 
evil torment, for that they turned away. 
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159 Dothey wait for any other but that there 
should come to them the sngels or that thy 
Lord should come, or that there should 
come some of the signa of thy Lord? On 
the Day when some of the signs of thy 
Lord shall come, its faith shall not profit a 
soul which believed not before, or did not 
earn good in its faith. Say thou, Wait ye ; 
verily, we also do wait. 

160 Verily, those who split up their religion, 
and become sectaries—have thou nothing 
to do with them: their affair is only with 
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God, then He will tell them what they 
have done. 

161 Whoso comes with a good work, then for 
him is ten like it, and whoso comes with 
evil works shall only be rewarded with the 
like thereof; and they shall not be wronged. 


162 Say thou, Verily My Lord has guided me 
into the straight way, the standard religion, 
the creed of Abraham, the Hantf, and 
he was not of those who joined others 
with God. 

168 Say thou, Verily My prayers and my devo- 
tion, and my life and my death, are of God, 
the Lord of the worlds. There is no part- 
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ner for Him, and that am I commanded : 
and I am the first of the Muslims. 

164 Say thou, Other than God shall I seek for 
Lord, when He is the Lord of all things ۶7 
And every soul only earns against itself: 
and no burdened one shall bear the _bur- 
den of another. Then to your Lord is your 
return, and He will tell you concerning 
that wherein ye disagree. 

165 And He it is who bas made you vicegerents 
in the earth, and has raised some of you 
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above others in degrees, that He might 
prove you in what He has given you ; veri- 
ly thy Lord is swift to punish, and verily, 
He is surely Forgiving, Compassionate. ~ 
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90. THUNDER. 
( 8U’BaH XIII. ) 

In the Name of God, the Merciful, the Compas- 

stonate. 

1 A.L.M.R. These are the signs of the Book, 
and that which is sent down to thee from 
thy Lord is the truth ; but most men do not 
believe. 

2 God it is who has raised the heavens without 
pillars that yecan see ; then He made for the 
Throne, and pressed into service the sun 
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and the moon: each one runs on to an ap- 
pointed term. He governs the affair, details 
the signs, that of the meeting of your Lord 
ye be sure. 

8 And He it is who bas stretched out the earth, 
and laid therein foundations, and rivers ; 
and of every fruit He has made therein two 
kinds; the night covers the day,—verily, in 
that are surely signs to a people who refiect, 

4 And in the earth are tracts bordering on each 
other ; and gardens of grapes and corn, and 
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palms growing together and not growing to- 
gether. They are watered with one water ; 
but We bless some of them above the others 
as food: verily, in that are surely signs to a 
people who have sense. 

5 And if thou dost wonder, surely wonderful 
is their saying, What! when we have be- 
come dust, shall we indeed be made a new 
creation ? 

6 These are they who disbelieve in their Lord : 
and these !—collars shall be on their necks ; 
and these the fellows of the Fire, they shall 
be therein for ever. 
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Andthey hasten thee for evil rather than good,‏ ؟ 
but already there have passed away before‏ 
them examples. And verily thy Lerd 1s full‏ 
of forgiveness for men, despite their wrong-‏ 
doing ; and verily thy Lord is severe to‏ 
punish.‏ 


8 And those who disbelieve say, Unless there 
is sent down to him a sign from his Lord 
Thou art only a warner; and for 

every people is a guide. 


9 God knows what every female bears, and 
what the wombs fall short of and what 
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they add, and everything with Him ەعط‎ 
measure. 


10 Knower of the unseen and the manifest—the 
Great, the Lofty. 

11 Equal among you is he who hides his word 
and he who calls it aloud, and he who hides 
by night and he who goes openly in the day; 

12 For him are those mutually succeeding from 
before him and from behind him: they watch 
him by the command of God. Verily, God 
changes not what a people has unless they 
change what is in themselves. And when 
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God desires evil to a people, then is there no 
averting it ; and there is not for them beside 
Him a patron. 


18 He it 1s who shows you the lightning, for fear 
and hope, and forms the heavy clouds. 

14 Andthe Thunder celebrates His praise, and 
the angels also for fear of Him; and He 
sends the bolts and overtakes therewith 
whom He pleases while they dispute about 
God. And He is severe at avenging. 


15 His is prayer by right ; and those they call 
on beside Him answer them not at all, other- 
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wise than as he who stretches out his hand 
to the water that it may reach his mouth, 
when it reaches it not: and the prayer of 
the ungodly is only in error. 


16 And God does worship whoever is in the heav- 
ens and the earth, willingly or of force; 
and their shadows also, at morn and even. 


17 Say thou, Who is the Lord of the heavens and 
the earth ? say thou, God. Say thou, Do ye 
take beside Him patrons who have no power 
for themselves for profit or forharm? Say 
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thou, Shall the blind and the seeing be 
equal ? Or, shall the darkness and the light 
be equal ? Or, have they made for God part- 
ners who have created as He has created, 
and the creation resembles to them ? Say 
thou, God is the Creator of all things, and 
He is the One, the Dominant. 

18 Hesends down from the heaven water, and 
the brooks flow according to their measure, 
and the flood bears along a swelling foam. 
And from what they melt in the fire, seeking 
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ornaments and furniture, is a scum, like to it 
Thus God hits truth and vanity: but as to 
the foam it is thrown off, and as to what is 
profitable to man, it remains on the earth. 
Thus God strikes out parables. For those 
who respond to their Lord is good ; and those 
who respond not to Him, if they had what 
is in the earth altogether and the like there- 
of with it, they would curely give it for a 
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ransom. ‘These, for them is an evil reckon- 
ing, and their home Gehenna! and evil 
the bed ! 

19 Isthen he who knows that what is revealed 
to thee from thy Lord is the truth, like him 
who is blind ? Only those who have hearts 
do mind ;— 

290 Who fulfil the Covenant of God, and break 
not the compact ; 

21 And who join what God has commanded to 
be joined, and who fear their Lord, and 
dread an ill reckoning. 
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92 And who are patient, seeking the Face of their 
Lord, and sre steadfast in prayer, and spend 
out of what We have provided them, secretly 
and publicly, and ward off evil with good ; 
these ! for them is the issue of the Abode. 


23 Gardens of Eden,—they shall enter therein, 
and whoever has done the right, of their 
fathers, and their wives, and their offspring ; 
and the angels shall enter in to them from 
every gate— 


24 Peace upon you! for that ye have been pa- 
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25 And those who break the Covenant of God 
after its ratification, and cut asunder what 
Goi has commanded to be joimed, and do 
evil in the earth ;—these, for them is the 
curse, and for them the evil abode. 

26 God extends provision to whom He pleases, 
and is sparing ; and they rejoice in the life 
of this world, but the life of this world is 
nothing in respect of the Hereafter except 
88 & provision. 


27 And those who disbelieve say, Unless there 
50 
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is sent down to him a sign from his Lord 
. Say thou, God leads astray whom He 
pleases and guides to Himself who turns. 

98 [hose who heliave, and their heirts rest 
securely on the remembrance of God ;— 
shall not hearts repose in the remembrance 
of God ?—who helieve and do good works— 
good cheer for them, and a goodly Home. 

299 Thus have WE sent thee toa people before 
which people have already passed away, that 
thou mayest recite to them what Wes have 
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revealed to thee, while in the Merciful they 
disbelieve. Say thou, He is my Lord: there 
isno God but He; upon Him I rely, and 
to Him [ turn. 

80 And though it were a Qar’d4n by which the 
mountains were moved, or by which the 
earth were cleft, or by which the dead were 
made to speak . . . ! Ay, God’s ia tbe 
command altogether Do not then those 
who believe know that if God pleased He 
would certainly have guided men altogether ? 

31 Anda striking terror shall not cease to be- 
fall those who disbelieve for what they have 
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created, or to alight close to their dwellings 
until there come the promise of God ; verily, 
God will not fail in His promise. 


82 And already have apostles been laughed at 
before thee, and I bore long with those who 
disbelieved, then I seized them ; and what 
was My torment ! 


83 Shall then He who stands over every soul 
for what it has earned . . ? and they 
make for God partners' Say thou, Name 
them ; will ye inform Him of what He knows 
not in the earth ? or is it in outward speech 
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only 7 But made fair-seeming to those who 
disbelieve is their plot, and they are turned 
aside from the way; and he whom God 
leads astray, for him is no guide. 


31 For them is torment in the life of this world, 
and surely the torment of the Hereafter is 
more grievous, and there is not for them 
against God a protector. 


35 The likeness of the Garden which the pious 
are promised—there flow beneath them rivers; 
its food is enduring, and its shade ;—these, 
the end of those who fear fo do evil, but the 
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end of the ungodly is the Fire. 

386 And those to whom We have given the Book 
rejoice in what is sent to thee; but of the 
confederates are some who deny a part 
thereof; say thou, Iam only commanded 
to serve God, and not to join anything with 
Him ; to Him I call you, and to Him 1s the 
Home. 

37 And thus have We sent it down a judgment 
in Arabic ; and surely if thou follow their 
lusts after there has come to thee the know- 
ledge, there is not for thee against God a 
patron or protector. 
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41 


And already We have sent apostles before 
thee, and made for them wives and offspring ; 
and it was not for an apostle to come with 
a sign but by the permission of God. For 
every period is a book. 

God blots out what He pleases, and He con- 
firms ; and with Him is the Mother of the 
Book. 

And whether We make thee see some of what 
Wes have promised them, or whether WE 
take thee away,—upon thee is only to preach, 
and upon Us the reckoning. 

Do they not see that We come into the land 
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straitening the borders thereof? and God 
judges: there is none to reverse His judg- 
ment, and He is swift to take account. 

42 And already those who were before them plot- 
ted, but God’s 1s the plotting altogether. He 
knows what every soul earns, and presently 
the ungodly shall know whose is the end of 
the Abode. 

43 And those who disbelieve say, Thou art not 
sent. Say thou, God suffices for a witness 


between me and you, and he with whom is 
the knowledge of the Book. 
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) 8U‘RAH II. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
800. 

1 A. LL.M. That is the Book, there is no doubt 
therein,—a guide to the pious, 

2 Who believe in secret, and are steadfast in 
prayer, and of what We have given them do 
spend ; 

8 And who believe in what has been sent down 
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to thee, and what has been sent down before 
thee, aud of the Hereafter they are sure: 

4 These are in wuldance from their Lord; and 
these, they are the blessed. 

58 Verily, those who disbelieve, it is equal to 
then whether thou warn them or do not 
warn them—they wiil not believe. 

6 God has sealed up their hearts and their hear- 
ing, and over their eyes is a covering ;—and 
for them is a great torment. 

7 And of men are some who say, We believe in 
God and in the day of the Hereafter ;—~but 
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they are not believers. 
They would deceive God and those who be- 
lieve; but they deceive only themeelves,— 
and they do not perceive. 
In their hearts 18s a sickness, and God has in- 
creased to them the sickness;—and for 
them is a painful torment, for that they lied. 
10 And when it is said to them, Do not evil in 
the earth; they say, We are only reformers. 


Are not they verily the evil-doers ?—but they 
do not perceive. 


11 
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12 And when it is said to them, Believe as men 
believe; they say, Shall we believe as fools 
believe ?—are not they verily the fools ?—but 
they do not know. 

18 And when they meet those who believe, they 
say, We believe; but when they are apart 
with their devils, they say, Verily we are 
with you: we only do mock. 

14 God shall mock at them, and continue them 
in their rebellion, blindly wandering. 
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15 These are they who have purchased error for 
guidance, but their traffic has not profited, nor 
have they been guided. 


16 Their likeness is as the likeness of him who 
lights wp a fire, and when it has enlightened 
what is around him—God goes off with their 
light, and leaves them in darkness—they 
cannot see! 


17 Deaf, dumb, and blind—they do not return. 


18 Or, like a storm-cloud from heaven, wherein 
is darkness and thunder and lightning—they 
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put their fingers inthcir ears at the thun- 
der-clap for fear of death; for God encom- 
passes the ungodly. 

19 The lightning well-nigh snatches away their 
sight : so often as it shines for them, they 
walk therein, but when it is dark for them 
they stop. And if God pleased, He would 
certainly go off with their hearing and their 
sight. Verily, God is over all things mighty. 


20 O ye people, serve your Lord who created you 
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and those before you,—that ye may fear to 
do evil,—who made for you the earth asa 
bed, and the heaven as a covering, and sent 
down from heaven water, and produced 
thereby fruits a3 a provision for you. So 


make not for God an equal, while ye know. 


21 And if ye are in doubt as to what We have 
sent down to Our servant, then bring a 
Sirah like it, and call your witnesees beside 
God, if ye are ture. 
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92 But if ye do it not—and ye shall surely never 
do it—then fear the Fire whose fuel is men 
and stones, prepared for the ungodly. 

23 And give glad tidings to those who believe and 
do good works—that for them ‘are Gardens, 
beneath which rivers flow ; so often as they 
shall be provided therefrom with fruits as a 


provision, they shall say, This is what we 
were provided with before; and they shall 
be given its hke; and for them therein are 
wives purified, and they shall be therein 
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for ever. 


24 Verily, God is not ashamed to strike out the 
parable of a gnat and what is beyond that ; 
but as to those who believe, they know that 
it is the truth from their Lord,—and as to 
those who disbelieve, they say, What is it 
God means by this parable? He will mislead 
by it many, and guide by it many, but He 
will not mislead thereby any except the 
wicked ;— 

25 Who violate the Covenant of God after the 


establishing thereof, and cut asunder what 
52 
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God has comuianded tu he joined, and do evil 
in the earth, these —they are the losers. 

26 How can ve disbelieve in God, when ye were 
dead and He gave you hfe; then wil He 
cause ou to die, and then will He give you 
life—theu to Him shall ye return. 


27 He itis who created for you what is in the 
earth altogether; then He made for the heav- 


ens ; and formed it into seven heavens; and 
He all things does know. '° 
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28 And when thy Lord said to the angels, Verily 
I am about to make in the earth a vice-gerent, 
they said, Wilt Thou make therein one who 
will do evil therein and shed blood, while we 
celebrate Thy praise and hallow Thee ? He 
said, Verily 1 know what ye do not know. 


29 And He taught Adam the names, all of them, 
then set them before the angels, and said, 
Tell Mz the names of these, if ye are true. 


80 They said, Glory to Thee! no knowledge have 
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we, but what Thou hast taught us; verily, 
Thou, Thou art the Knowing, the Wise. 

81 He said, O Adam, tell them their names ; and 
when he had told them their names, he said, 
Did I not say to you, Verily, I best know the 
secret of the heavens and the earth, and I 
best know what ye show and what ye hide. 

82 And when We said to the angels, Worship 
Adam ; they all worshipped, except Iblis: he 
refused and was proud, and became of the 
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ungodly. 

88 And We said, O Adam, dwell thou and thy 
wife in the Garden, and eat thereof plenti- 
fully wherever ye please, but approach not 
this Tree, or ye will be of the wrong-doers. 

34 But the devil made them slip from it, and 
turned them out from where they had been ; 
and We said, Get ye down, the one of you 
an enemy to the other, and for you in the 
earth shall be an abode and a provision for a 
time. 


35 And Adam caught words from his Lord, and 
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He turned towards him ; verily He, yea He, 
is the Relenting, the Compassionate 

36 We said, Get ye down from it altogether, and 
haply there shall come to you from ME a 
guidance, and whoso shall follow My guid- 
ance, there is no fear for them, nor shall 
they grieve. 

37 And those who disbelieve and call Our signs 
lies,—these are the fellows of the Fire: they 
shall be therein for ever. 

88 O Children of Israel, remember My favour 
wherewith I have favoured you, and fulfil 
My Covenant, I will fulfil your Covenant, and 
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Mer, then fear ye. And believe in what I have 
sent down confirming what is with you, and 
be not the first to disbelieve in it, and barter 
not My signs for a small price, and Mc then 
tear ye. 

89 And clothe not the truth with vanity, and hide 
not the truth while ye know. 

40 And stand fast to prayer, and give alms, and 
bow down with those who bow down. 


41 Will ye enjoin upon men piety and forget 
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yourselves while ye read the Book? Will ye 
then have no sense ? 

42 And seek help with patience and prayer ; and 
verily it isa hard thing, unless to the humble, 

43 Who think that they shall meet their Lord, 
and that to Him they shall return. 

44 O Children of Israel, reincmber My favours 
wherewith I have favoured you, and that I 


have graced you above the worlds ; 


45 And fear tbe Day when one soul shall not 
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make satisfaction for another soul at all, nor 
shall any intercession be accepted from them, 
nor shall any atonement be taken from them, 
nor shall they be helped. 

46 Andwhen WE saved you from the people of 
Pharaoh, who wreaked you evil with an evil 
torment, slaying your sons and letting your 
women live, and in that was a great trial 
from your Lord. 

47 And when WE parted for you the sea, and ۷ 
saved you an drodwned the people of Pharaoh 
while ye looked on ; 

58 
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48 And when WE trcated with Moses forty 
nights, and ve took the calf after him, and 
were ۲۳۱۱۱0۰ 

49 Then WE pardoned you after that, that ye 
may be thankful. 

60 And when Wr gave Moses the Book and the 
Distinction, that ye may be guided ; 

And when Moses said to his people, O people,‏ ات 
verily, ye have wronged yourselves in your‏ 
taking the calf, so turn to your Creator, and‏ 
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kill yourselves; that isbe gr for you with 
your Creator;—then He turned to you; 
verily, He—fIe در‎ the Relentant, the Com- 
passionate. 


52 And when ye said,O Moses, never will we 
believe in thee until we see God visibly, and 
there seized you the thunderbolt, while ye 


looked on. 


568 Then WE raised you: fter death that ye may 
give thanks. 


54 And We overshadowed you with the cloud, 
and sent down upon you the manna and 
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the quails;—Hat of the good things with 
which We have provided you ;—and they 
wronged not Us, but themselves they did 
wrong. 

65 And when WE said, Enter this city, and eat 
therefrom as ye please in plenty; and enter 
the gate worshipping, and say, Forgiveness ; 
—We will pardon you your sins, and give 
increase to those who do good. 

56 But those who did wrong changed the word 
into another than what was said to them, 
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and We sent down upon those who did 
wrong vengeance from heaven, for that they 
did wickedness. 


57 And when Moses asked drink for his people, 
We said, Strike with thy rod the rock ;—and 
there burst forth from it twelve fountains ; 
and all men knew their drinking-place :-—Hat 
and drink of the provision of God, and walk 
not in the earth doing evil. 


58 And when ye said, O Moses, never will we 
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put up with one food ; so pray for us to thy 
Lord that He bring forth for us of what 
the earth grows, its herbs, and its cucumbers, 
and its garlic, and its lentils, and its onions. 
He said, Will ye exchange that which 1s 
worse for that which is better? Go down ۹۶ 
Egypt, and verily, for you is what ye ask ; 
—and they were smitten with vileness and 
poverty, and they returned with wrath from 
God; that was for that they disbelicved 
in the signs of God, and killed the prophets 
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without right: that was for that they did 
rebel and transgress. 


53 Verily, those who believe and those who are 
Jews and Christians and Sabians—whoso 
believes in God and the day of the Hereafter, 
and does good—for them is their reward 
with their Lord, and there is no fear for 
them, nor shall they grieve. 


60 And when We took your covenant and lifted 
up over you the mountain—Take what We 
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have given you with might, and remember 
what is therein, that ye may fear to do evil ; 

61 Then did ye turn aside after that, and if the 
grace of God were not towards you, and His 
mercy, ye had surely been of the losers. 
And ye already know those who transgressed 
among you on the Sabbath, and We said to 
them, Be ye apes despised. 

62 And We made them an example to those who 
were before them and to those who were 
after them, and an admonition to the pious. 


63 And when Moses said to his people, Verily, 
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God commands you to slay a cow; they 
said, Dost thou make of us a jest ? He said, 
I take refuge with God from being of the 
ignorant. They said, Pray for us to thy- 
Lord that He would show us what it is. 
He said, Verily He says, it 1s a cow not 
old, nor young, of middle age between that ; 
then do what ye are commanded. 


64 They said, Pray for us to thy Lord to show 


us what is her colour. He said, Verily, He 
54 
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says, 1t is a dun cow, intensely dun, her 
colour rejoices the beholders. 

65 They said, Call for us on thy Lord to show 
us what itis; verily, cows are alike to us, 
and verily, if God pleasc we shall surely 
be of the guided. 

66 He said, Verily, He says, if 1s a cow not 
broken to plough the earth or water the 
field,—sound, no blemish in her. ‘They said, 
Now hast thou brought the truth ; and they 
slew her, yet they were near not doing it. 
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67 And when ye killed a soul, and disputed con- 
cerning it, and God brought forth what ye 
did hide; 

68 And WE said, Strike it with part of it ;—thus 
God quickens the dead and shows you His 
signs that ye may have sense. 


69 Then were your hearts hardened after that, 
and they were as stones or harder still,—for 
verily, of the stones are some from which 
have burst forth rivers, and verily, of them 
are some that burst asunder, and there gushes 
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from them water, and verily, of them are 
some that fall down for fear of God, but God 
is not regardless of what ye do. 

70 Do ye then desire that they should believe 
you? and already have a party of them 
heard the word of God, then perverted it 
after that they had understood it while they 
knew. 

71 And when they meet those who believe, they 
say, We believe; and when they are apart 
with one another, they say, Will ye tell them 
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of what God has opened up to you, that they 
may dispute with you concerning it before 
your Lord ; will ye then have no sense? 

72 Do not they know that God knows what they 
hide and what they manifest ? 

73 And of them are the illiterates who know not 
the Book except idle stories, and they only 
fancy. Then woe to those who write out the 
Book with their hands, then say, This is 
from before God ; that they may sell it for a 
small price. Then woe to them for what 
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their hands have written, and woe to them 
for what they have earned. 

74 And they say, Never shall the Fire touch us 
except for a number of days; say thou, Have 
ye taken from God a covenant? for never 
will God fail in His promise ; or do ye say 
of God what ye do not know? 

75 Yea, whoso earns evil and is encompassed by 
his sins,—these are the fellows of the Fire, 
they shall be therein for ever. 
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76 And those who believe and do good works— 
these are the people of the Garden—they 
shall be therein for ever. 

77 And when We took the Covenant of the child- 
ren of Israel —Ye shall not serve any but 
God, and to parents be good, and to him who 
is of kin, and to orphans and the poor, and 
speak to men in a good sort, and be stead- 
prayer, and give alms,—then ye turned away 
fast in except a few cf you, and retired 
afar off. 
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And when We took your covenant—Ye shall 
not shed your blood, nor turn yourselves out 
of your homes;—then ye covenanted and 


were witnesses, 


Then were ye those who killed one anotber 
and turned a party of you out of their homes, 
backing each other up against them with 
sin aud enmity; and if they come to you as 
captives ye ransom (hem, but it was unlaw- 
ful for you to have turned them out. Do ye 


them is a painful torment, for that they led. 
10 And when it is said to them, Do not evil in 
the earth; they say, We are only reformers. 


11 Are not they verily the evil-doers?—but they 
do not perceive. 
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78 And when We took your covenant—Ye shall 
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nct shed your blood, nor turn yourselves out 


of your homes;—then ye covenanted and 
were witnesses. 


Then were ye those who killed one anotber 
and turned a party of you out of their homes, 
backing each other up against them with 
sin and enmity; and if they come to you as 
captives ye ransom them, but it was unlaw- 
ful for you to_have turned them out. Do ye 
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then believe in part of the Book and disbe- 
lieve in part? Then what is the reward of 
him who does that among you except dis- 
grace in the life of this world, and on the 
Day of Resurrection they shall be driven to 
the most severe torment, for God is not un- 
mindful of what ye do. 

80 These are they who have bought the life of 
this world with the Hereafter, and the tor- 
ment shall not be lightened from them, nor 
shall they be helped. 


81 And already We gave Moses the Book, and Wz 
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followed him up with apostles and We gave 
to Jesus, son of Mary, evidences, and strength- 
ened him with the Holy Spirit. Do ye then 
so often as there comes to you an apostle 
with what your souls desire not act proudly, 
and some ye call liars and others ye kill ? 


82 And they say, Our hearts are uncircumcised ; 
nay, God has cursed them for their unbelief, 
and few it is who believe. 


88 And when there came to them a Book from 
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God confirming what was with them, although 
they had before prayed fcr victory against 
those who disbelieved, yet when there came 
to them what they knew, they disbelieved 
therein; so the curse of God on the ungodly. 


84 Evil is for what they have sold their souls, 
that they should not believe in what God 
has sent down, out of rebellion for that God 
sends of His grace to whom He pleases of 
His servants; and they have brought on 
themselves wrath upon wrath; and for the 
ungodly is a disgraceful torment. 
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85 And when it is said to them, Believe in what 
God has sent down, they say, We believe in 
what has been sent down to us; and they 
disbelieve in what 1s beside it; but it is the 
truth, a confirmation of what is with them ; 
say thou, Then why killed ye the prophets of 
God heretofore if ye are believers ? 


86 And alresdy there came to you Moses with 
evidences, then ye tonk the calf after him 
and were wrong-doers. 


87 And when We took your covenant and lifted 
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over you the mountain—Take what We 
have given you with might, and hearken ; 
they said, We have heard and have rebelled ; 
and they were made to drink down the calf 
into their bearts for their unbelief. Say 
thou. Evil is what your faith bids you do, 
if ye are believers. 


88 Say thou, If there be for you the abode of 
the Hereafter with God exclusive of the rest 
of mankind, then do ye desire for death, if 
ye are true. 


89 But never will they desire it for what their 
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hands have sent before, and God knows the 


wrongdoers. 


90 And thou wilt surely find them the most 
covetous of men for life ; and of those who 
join others with God, every one of them 
loves to live a thousand years ; but it will 
not reprieve him from the torment althouzh 
he be aged, and God sees what they do. 

91 Say thou, He who is an enemy to Gabriel,— 
and verily he has revealed it to thy heart 
by the permission of God, as a confirmation 
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of what was hefore it, and a guidance and 
glad tidines to the faithful ;— 


92 He whois an enemy to God and His angels 
and His apostles and Gabreil and Michael, 
verily, God 19 an enemy to the ungodly. 


93. And now have We sent down to thee evident 
signs, and none disbelieve in it except the 
wicked. 

94 Or, so often as they make a covenant, willa 
party of them throw it aside ? but, most of 
them do not believe. 


95 And when there came to them an apostle 
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from before God, confirming what was with 
them, a arty of those who were given the 
Book threw the Book of God behind their 
backs as thamgh they knew not. 

93 And they follow what the devils read in the 
reign of Solomon,—and it was not Solomon 
who disbelieved, but the devils disbelieved 
and taught men sorcery ;—and what was 
sent down to the two angels at Babel, Hariit 
and Marit; yet they taught no one until 
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they had said, We are only a temptation ; 
so be not an unbeliever. Yet they learnt 
from them with what they make a separa- 
tion between ainan and his wife; but they 
can hirm thereby none unless with the per- 
mission of God , and they learn what harms 
them and profits them not , and already they 
know that he who has boucht it, there is not 
for him in the Hereafter any portion; and 
truly evilis for what they have sold their 
souls, if they did but know. 


97 And if they had believed and feared to do 
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wrong, surely a reward from God were better, 
if they bus knew. 
98 O ye who believe, ~av not Raina, but say, 
Unzurna, and hearken . and for the ungodly 


is @ painful torment. 


99 Those who dishriieve amoung the people of the 
Book and those who join others wrth God 
like not that there be sent down to you any 
good from your I[,ord, but (iod specially 
favours with His mercy whom He pleases, 
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and God is of great grace. 

100 Whatever verse We cancel or make to 
fall into oblivion We will bring a better 
than it, or its like ; dost thou not know 
that God is over all things powerful ? 

101 Dost thou not know that God-—-His is the 
kingdom of the heavens and the earth ? and 
there is not for you beside God a patron 
or helper 7 

102 Do ye desire to ask your apostle like what 
Moses was asked before ? but he who ex- 
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changes unbelief for faith, has erred 8 
the level way. 

103 And many of the ;eople of the Book would 
fain turn you back to unbelief after ye have 
believed, out of envy from themselves, after 
the truth has been made evident to them. 
But pardon and avoid them, till God comes 
in with His bidding. Verily, God is over 
all things mighty. 

104 And be steadfast in prayer, and give alms : 
and what of good ye send before for your- 
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selves, ye shall find it with God. Verily, 
God what ye do does see. 


105 And they say, None shall enter the Garden 
except such as are Jews or Christians. 
That is their faith. Say thou, Bring your 
proofs, if ye speak the truth. 


106 Nay, whoso accepts Islim, his face to God, 
and is a doer of good--then for him, his 
reward is with his Lord,—and there is no 
fear on them, nor shall they grieve. 
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107 And the the Jews say, The Christians rest 
on nothing , and the Christians say, The 
Jews rest on nothing And they read the 
Book. Thus say those who do not know, 
like to their saying. But God shall judge 
between them on the Day of Resurrection 
concerning that wherein they disagree. 


108 And who does a greater wrong than he who 
prohibits the temples of God that His name 
should not be mentioned therein, and 
strives to ruin them ? These, itis not for 
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them to enter therein, but with fear ; for 
them in this world 1s disgrace, and for them 
in the Hereafter is a great torment. 

109 And God's is the east and the west; so 
wherever ye trrn there is the Face of God. 
Verily, God is Pervading, Knowing. 

110 And they say, God has taken a child. Glorv 
to Him! Nay, His is what is in the heavens 
and the earth. All do obey Him. 


111 Originator of the heavens and the earth 
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when He decides an affair Fle only sive 
to it, Be. and it Is. 


112 And those who know not sav, Unless God 
speak to us, or there come tu us و‎ sign 
۱ —thus said those who were before 
them like to their saving , their hearts are 
alike; already have We made inantfest the 
signs to a people who are sure. 


118 Verily, We have sent thee with truth as a 
bearer of glad tidings and a warner, and 
thou shalt not be asked as to the fellows of 
the Fierce Fire. 
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114 But the Jews will not دنا‎ pleisel with thee, 
nor the Christians, until thou follow their 
creed. Say thou, Verily, the guidance of 
God—that در‎ the guidance. And surely if 
thou follow their lusts after the knowledge 
that has come to thee, thou hast not from 
God a patron or helper. 


115 They to whom Wz have given the Look, and 
who read it as it ought to be read—these be- 
lieve therein. And whoso disbelieves there- 


in—these are the losers. 
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116 O Children of Israel, remember My favour 
with which I have favoured you, and that 
I have graced you above the worlds. 


117 And fear the Day when a auul shall not make 
satisfaction for a soul at all, nor shall atone- 
ment be accepted from them, nor shall in. 
tercession profit them, nor shall they be 


helped. 


118 And when his Lord tried Abraham by words 
which he fulfilled. He said, Verily, I am 
to make thee a model to men; he said, 
And of my offspring ? He said, My cove- 
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nant embraces not the wrong-doers. 

119 And when We made the House a resort to 
men, and a sanctuary ;—And take ye the 
station of Abraham as a place for prayer ;— 
and WE covenanted with Abraham and 
Ishmael,—Purify My House for those who 
make the circuit, and the devout, and those 
who bow down and those who worship. 

120 And when Abraham said, Lord, make this a 
secure land, and provide the people thereof 
with fruits, those who believe among them 
in God and the Day of the Hereafter : He 
said, And he who disbelieves, I will give 
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him to enjoy a little; then will I drive 
him to the torment of the Fire ; and evil 
the journey. 


121 And when Abraham raised the foundations 
of the House, and Ishinael,—Our Lord, 
accept it from us . verily, Thou-—-Thon art 
the Hearer, the Knower. 


122 Our Lord, make us Muslims to Thee, and of 
our offspring a people Muslims to Thee, and 
show us our rites, an he turned to us; 
verily, Thou-—Thou art the Relentant, the 
Compassionate. 
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123 Our Lord, and raise up among them an apos- 
tle from among them to read to them Thy 
signs and teach them the Book and judg- 
ment, and to purify them ; verily, Thou— 
Thou art the Mighty, the Wise. 


124 And who is averse from the creed of Abraham 
but he who has made a fool of himself ? And 
WE have certainly chosen him in this world, 
and verily in the Hereafter he is of the 
righteous. 


126 When his Lord said to him, Accept Islim; 
he said, I accept IslAm for the Lord of 
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the worlds. 

196 And this did Abraham bequeath to his child. 
ren, and Jacob also—O my children, verily 
God has chosen for you this religion ; so 
die not unless ye be Muslims. 

127 Were ye witnesses when death preserited itself 
to Jacob, when he said to hia sons, What 
will ye serve after me? They said, We will 
serve thy God, and the God of thy fathers 
Abraham and Ishmael and Isaac,one God 
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and to Him will we be Muslims. 

128 ‘These are a people who have passed away— 
for them is what they earned, and for you 
what ye earn: and ye shall not be question- 
ed as to what they did. 

129 And they say, Be ye Jews or Christians, so 
shall ye be guided. Say thou, Nay, but the 
creed of Abraham, the Hanif, who was not 
of those who joined others with God. 

180 Say ye, We believe in God, and what is sent 
down to us, and what was sent down to 
Abraham and Ishmael and Isaac and 
Jacob and the tribes, and what was given 
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to the prophets from their Lord,—we make 
no distinction between any of them,—and 
we are to Him Muslims. 
181 Then if they believe according to what ye 
believe, then are they guided; but if they 
turn back, then are they only in a schism ; 
and presently God will suffice thee against 
them, for He is the Hearer, the Knower. 
132 The baptism of God! and who is better 
than God at baptizing ? and we are to Him 
servants. 
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133 Say thou, Do ye dispate with us concerning 
God ?—and He is our Lord and your Lord, 
and for us are our works, and for you your 
works, and we are to Him sincere. 

134 Do ye say, Verily Abraham and Ishmael and 
Isaac and Jacob and the tribes were Jews 
or Christians ? Say thou, What ! do ye best 
know or God? and who does a greater 
wrong than he who hides the witness he 
has from God ?—but God is not unmindful 


of what ye do. 
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135 These area people that have passed away, 
for them is what they earned, and for you 
is what ye earn, and ye shall not be ques- 
tioned as to what they did. 

186 Now will the fools among men say, What 
has turned them from their gqiblah on 
which they were agreed ? Say thou, God’s 
is the east and the west ; He guides whom 
He pleases into the straight way. 

137 And thus have WE made you a central 
people, that ye may be witnesses against 
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men, and that the apostle may be a witness 
against you. 


138 And We fixed not the qiblah on which thou 
wert agreed but that Ws might know who 
follows the apostle from him who turns 
upon his heels, and it is a great thing un- 
less to those whom God has guided. But 
God will not waste your faith ; verily God 
is to men Kind, Compassionate. 


189 We have seen thee turning thy face towards 
heaven, but Wes will surely turn thee to a 
qiblah thou shalt like. So turn thy face 
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towards the Sacred Mosque, and wherever 
ye be, turn your faces towards it; and verily, 
those who are given the Book do certainly 
know that itis the truth from their Lord ; 
but God is not unmindful of what they do. 
140 And surely if thou shouldst bring to those 
who have been given the Book every sign 
they will not follow thy giblah,—and thou 
shalt not follow their qiblah,—nor will 
one of them follow the gqiblah of the 
other ; and surely if thou follow their lusts 
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after that there has come to thee know- 
ledge, verily, thou wilt then surely be of 
the wrong-doers. 

141 Those to whom We have given the Book 
know him even as they know their children, 
but verily, a party of them do certainly 
hide the truth while they know. 

142 The truth is from thy Lord, so be not thou 
of those who doubt. 

148 And for every one is aside to which they 
turn in prayer, but do ye hasten emulously 
after good works. Wherever ye be, God 
will bring you all together ; verily, God is 
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over all things mighty. 


144 And from whencesoever thou comest forth, 
turn thy face towards the Sacred Mos- 
que, and verily, it is the truth from thy 
Lord, and God is not unmindful of what 
ye do. 


145 And from whencesoever thou comest forth 
do thou turn thy face towards the Sacred 
Mosque, and wherever ye be, turn your 
faces towards it, that there may not be for 
men an argument against you, unless those 
who do wrong among them; so fear not 
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them but fear Mz, that I may fulfil My 
favours upon you, and that ye may be 
guided. 

146 As We have sent amongst you an apostle 
from among yourselves, to recite to you 
Our signs and to purify you and to teach 
you the Book and judgment, and to teach 
you what ye did not know. 

147 So remember Mg, I will remember you; and 
be thankful to Mz, and be not ungrateful. 

148 Oye who believe, seek help with patience 
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and prayer , verily God is with the patient. 


149 And speak not of those who are killed in the 
way of God as dead , - nay, they are living, 
but ye do not perceive. 


160 And We will surely prove you with some- 
thing of fear and hunger and loss of wealth 
and souls and fruits ; but give glad tidings 
to the patient ; 


161 Who, when there falls on them a calamity, 
say, Verily, we are of God, and verily, to 
Him we shall return, 
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162 These,—on them are blessings from their 
Lord, and mercy, and these, they are the 
guided. 


163 Verily, Safi and Marwah are of the beacons 
of God, and he who makes the pilgrimage 
to the House or visits it, then it is no 
crime in him if he compass them both ; and 
he who of his accord does good, verily, 
God is Grateful, Knowing. 

154 Verily, those who hide what We have sent 
down of manifest signs and of guidance 


after what We have manifested to men in 
59 
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the Book ;—these, God shall curse them, 
and those who curse shall curse them ; 

Except those who turn and do the right and 
explain,—these will I turn to, and I am 
the Relentant, the Compassionate. 

Verily, those who disbelieve and die while 
they are unbelievers,—these, upon them is 
the curse of God and the angels and men 
altogether. 

For ever thercin,—the torment shall net be 
made light to them, nor shall they be look- 
ed upon. 

And your God is one God: there is no God 
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but He, the Merciful, the Compassionate. 
159 Verily, in the creation of the heavens and 
the earth, and the alternation of night and 
day, and inthe ship that runs in the sea 
with what profits man, and in what water 
God sends down from heaven and quickens 
thereby the earth after its death, and 
spreads abroad therein of every moving 
thing, and in the shifting of the winds, and 
the clouds that are pressed into service be- 
twixt heaven and earth, are surely signs t0 
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people who have sense. 


160 And of men are some who take beside God 
equals: they love them as with the love of 
God, But those who believe are stronger 
in the love of God. O that those who do 
wrong did see, when they see the torment, 
that power is of God altogether, and that 
God is severe in punishing. 


161 When those who have been followed shall 
clear themselves of those who followed, and 
shall see the torment, and the ties between 
them are cut asunder ; 
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162 And those who followed shall say, O that 
we could have but a turn—then would we 
clear ourselves of them as they have clear- 
ed themselves of us. Thus will God show 
them their works. Sighing shall be upon 
them, and they shall not come forth from 
the Fire. 


163 0 ye people, eat of what is in the earth, 
things lawful and good, and follow not the 
steps of the devil; verily, he is to you an 
open enemy. 


164 He only bids you evil and filthy actions, 
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and that ye should say of God what ye do 
not know. 

165 And when it is said to them, Follow what 
God has sent down; they say, Nay, we will 
follow what we found our fathers at.— 
What ! although their fathers had no sense 
at all, nor were they guided ? 

166 And the likeness of those who disbelieve 
is as the likeness of him who shouts to that 
which hears not except a call and a ory: 
Deaf, dumb, blind,—so have they no sense. 


167 O ye who believe, eat of the good things 
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with which We have provided you, and give 
thanks to God, if it be Him ye serve. 

168 He has only forbidden you the dead, and 
blood, and the flesh of swine, and what is 
consecrated to other than God. But he who 
is forced, not lusting, nor transgressing, then 
it is no sin upon him. Verily, God is For- 
giving, Compassionate. 


169 Verily, those who hide what God has sent 
down of the Book, and barter it for a small 
price ;—these, they eat nothing in their 
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bellies but fire, and God will not speak to 
them on the Day of Resurrection, nor will 
He purify them, and for them is a painful 
torment. 

170 These are they who have bought error for 
guidance, and torment for pardon ; but how 
patient must they be of the Fire ! 

171 That is for that God has sent down the Book 
with truth, and verily, those who disagree 
concerning the Book are surely in a wide 
error. 

172 It is no good that ye turn your faces in 
prayer towards the east and the west, but 
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goodness is of him who believes in God, and 
the Day of the Hereafter, and the angels, 
and the books and the prophets ; and who 
gives wealth for His love to those of kin 
and the orphans, and the poor, and the 
sons of the road, and those who ask, and 
those in captivity ; and who is steadfast 
in prayer and gives alms; and of those 
who fulfil their covenant when they cove- 
nant, and the patient in adversity and 
hardships, and in time of violence ;—these 
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itis who are true, and these, they are the 
pious. 


113 O ye who believe, prescribed to you is re- 
taliation for the slain the free for the free: 
and the slave for the slave, and the female 
for the female ; but he who is pardoned at 
all by his brother, shall be dealt with 
equitably and made tu pay with kindness ; 


174 That is a relaxation from your Lord, and 
a mercy ; and he who shall transgress after 
that, for him is a painful torment. 


175 And for you in retaliation is life, O ye who 
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have hearts, that ye may fear to do wrong. 


176 Itis prescribed to you, when death presents 
itself to one of you, 1f he leave goods, to 
bequeath to parents and kindred equitably, 
—a duty on the pious. 

177 And he who alters it after that he has 
heard it, the sin thereof is only upon those 
who alter it; verily, God is Hearing, 
Knowing. 


178 And he fears from the testator wrong 
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or crime, and settles down between them, 
then is there no crime in him. Verily, God 
is Forgiving, Compassionate. 

179 O ye who believe, prescribed to you is the 
fast as if was prescribed to those before 
you, that ye may fear ¢éo do evil. 

180 Acertain number of days ;—but he amongst 
you who is sick or on a journey, a number 
of other days; and upon those who are 
able is the expiation of feeding a poor man ; 
but whoso is inclined to do a good work— 
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then it is better for him; but that ye 
should fast is better for you, if ye only 
knew. 

181 The month of Ramadan, wherein was sent 
down the Qur’iin for a guidance to men 
and for evidences of guidance, and a dis- 
tinction. So he amongst you who beholds 


this month, let hiin fast it ; but he who is 
sick or on a journey, a number of other 
days. God desires for you ease, and desires 
not for you difficulty, that ye may complete 
the number and magnify God, for that He 
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has guided you, and that ye may give 
thanks. 

182 And when My servants ask thee concerning 
Mr, then verily Iam near; I answer the 
prayer’s prayer when he prays to ME; so 
let them respond to Mg, and believe in Mg, 
that they may be guided aright. 


183 Made lawful for you on the night of the 
fast is commerce with your wives ;—they 
are a garment to you, and ye are a garment 
to them. God knows that ye defraud your- 
selves, so He turns to you and excuses 
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you. So now go in to them and seek what 
God has prescribed for you, and eat and 
drink, until a white thread is clearly shown 
to you from a black thread by the day- 
break. Then fulfil the fast until the night, 
and go not in to them, but be at your devo- 
tions in the places of worship. These are 
the bounds of God; so draw not near thereto. 
Thus God makes His signs clear to men 
that they may fear to do evil. 

184 And devour not your wealth among your- 
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selves in vain, nor present it to judges that 
ye may devour a part of the wealth of men 
sinfully while ye know. 


185 They ask thee about the moons; say thou, 
They are periods for men, and for the pil- 
grimage. But itis no good that ye come 
into your houses from behind them, but 
goodness is of him who fears to do wrong. 
So come into your houses by the doors 
thereof, and fear God, that ye may be 
happy. 


186 And fight in the way of God against those 
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who fight against you, but transgress not: 
verily, God loves not the transgressors. 

187 And kill trem wherever ye find them, and 
turn them out from whence they turn you 
out; for persecution is worse than slaugh- 
ter; but fight not against them by the Sa- 
cred Mosque until they fight you therein ; 
and if they tight you, then kill them :— 
thus the reward of the ungodly. 

188 But ifthey desist, . . . then verily, God 
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is Forgiving, Compassionate. 


189 And fight them until there be no persecution 
and the religion be God’s, but if they desist, 
then let there be no hostility, except against 
the wrong-doers. 


190 The sacred month for the sacred month, and 
for all sacred things are reprisals; but 
whoso transgresses against you, do ye trans- 
gress against him like as he has transgress- 
ed against you. But fear God, and know 
that God is with those who fear to do evil. 


191 And spend in the way of God, and throw 
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not yourselves with your own hands into 
ruin, but do good; verily, God loves the 
doers of good. 


192 And fulfil the pilgrimage and the visitation to 
God; but if ye be besieged, then what is 
easiest of the gift ; and shave not your heads 
until the gift reaches its place of sacrifice» 
and he who is sick among you or has a hurt 
upon his head, then the redemption is by 
fasting, or alms, or an offering. And when 
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ye are safe, then he who would enjoy the 
visitation until the pilgrimage, what is 
easiest as a gift. And he who finds nothing, 
then let him fast three days on the pilgrim- 
age and seven when ye return; these ten 
complete ; that is for him whose family are 
not present at the Sacred Mosque; and 
fear God, and know that God is severe in 
punishing, 


193 The pilgrimage is in the known months: 
then he who proposes therein the pilgrim- 
age, let him not be filthy or wicked, or 


REVEALED AT 5 485 


> Shove, sab ےھ دہ <ھ‎ > > De” eels Oo? ہر سح‎ 


ولاجدالنئی الحج ومالفعلو امن خیریعامه الله 5 95S‏ دو 


S$ oP? o Ho‏ ي <۲ ڈے [or ۳) o? oe ot > IB‏ سے نے 


SABA dou‏ وانقود‌یا و الا لباپ 


> دی‎ £2 hws or? Pa يك‎ < aw Oe < Ber or تزرے کو ے‎ > I? oo 
من‎ pred عليکمجناح ان‌تبتغوافضلامن ر کم فاذا|‎ 


e2 I ® ISR * سہ۔‎ o> oP 6ے‎ yb ہے دھ ڈ۶‎ @2/°8@ 


عرفاتفاذکرواالله petal abe‏ الرامٍ 'واڈکرو کا 


> جم‎ «39 [toc] یں ۶ سے‎ ٦ دے > سی ے۔۔‎ wr I> یں ے اج‎ aa 


عدکم وانکنٹم منقبله لمن الا لین aS‏ افیضوا 


quarrel on the pilgrimage : and what ye do 
of good, God knows it ; and make provision > 
but verily, the best provision 1s piety, and 
fear Mz, O ye who have hearts. 

194 It is no crime to you that ye seek grace from 
your Lord; and when ye pour forth from 


‘Arafat, remember God near the Sacred 
Monument, and remember Him, for that He 


has guided you when ye were before this 
certainly of those who go astray. 


195 Then pour ye forth from whence men do 
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pour forth, and ask pardon of God; verily, 
God is Fcrgiving, Compassionate. 

196 And when ye have finished your rites, re- 
member God as ye remember your fathers, or 
with a greater remembrance. And of men 
is one who says, Our Lord, give us in this 
world ;—but there is not for him in the 
Hereafter any portion. 

197 And of them is one who says, Our Lord, give 
us in this world good, and in the Hereafter 
good, and save us from the torment of the 
Fire. 

198 These, for them is a portion of what they 
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have earned ; and God is swift to reckon. 

193 And remember God for a number of days; 
buth e who hastens off in two days, there 
is no crime in him, and he who lingers 
there is no crime in him—for him who fears 
to do wrong. And fear God, ard know 
that to Him ye shall be gathered. 

200 And of men is he who surprises thee by his, 


speech concerning the life of this world, and 
calls God to witness what is in his heart; 
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yet be is the most fierce in opposition 
tu thee. 

201 And when he turns away he strives in the 
earth to do evil therein, and to destroy the 
fields and flocks; but God loves not evil- 
doing. 

202 And when it is said to him, Fear God ;— 
pride seizes him in sin; but enough for him 
is Hell, and surely evil the couch! 

203 And of men is one who sells his soul secking 


the pleasure of God; but God is kind to 
His servants. 
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2904 Oye who believe, enter into Islim wholly 
and follow not the steps of the devil ; verily, 
he is to you an open enemy. 

205 Andif ye slip after that there has come to 
you the evidences, then know that God is 
Mighty, Wise. 

206 Do they expect any other than that God 
should come to them in the shadow of a 
could, and the angels also, and the affair 
be decided ? and to God are returned the 
affairs. 


207 Ask the Children of Israel how many an 
62 
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evident sign WE gave to them, and he who 
changes the favour of God after it has come 
to him, verily, God is severe in punishing. 


208 Made iair-seeming to those who disbelieve 
is the life of this world,—and they laugh 
at those who believe, but those who are 
pious shall be above them on the Day of 
Resurrection ; and God provides whom He 
pleases without count. 


209 Men were one people, and God raised up pro- 
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phets to give glad tidings and to warn, and 
sent down with them the Book with truth, 
to judge between men in that wherein they 
disagreed,—and none disagreed therein ex- 
cept those who were given it after that 
evidences had come to them, out of rebellion 
among themselves. And God guided those 
who believed to the truth concerning which 
they disagreed by His permission ; and God 
guides whom He pleases into the straight 
way. 


210 Do ye reckon ye should enter the Garden 
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while there has not come to you the like 
of those who have passed away before you : 
there touched them violence and trouble, 
and they were made to quake until the 
apostle and those who believed with him, 
said, When is the help of God ? Is not the 
help of God near ? 

911 They ask thee what they shall spend in alms. 
say thou, Whatever good ye spend, let it be 
for parents, and kindred, and orphans, and 
the poor, and the son of the road ; and what 


REVEALED AT MADI’NAH 498 


gett 2 س ہے درو > ہر ری‎ sir 2 ry} #> o oe Se 


‘Se لوم و کرہ‎ Wa Sade ts =< — 


las‏ ے <ے Sar‏ < ہے دوک ووے ے دق یھ < Teo,‏ ہے i>‏ ا < سے و 


سرع می وسی ان تحبواشیٹا 


کو 
پیم ہے وھ oth ‘ial‏ جے سے حر ee‏ حرودے 0 oly‏ حمط oor‏ 


وعوشرلکم والله یعلموا نتملاقعد بسئلونك 


$ 
oo > <‏ م My‏ < ۔ہ $$ »> 2 eP earelgS>‏ > 
wily‏ الحر اإقتالفیه قد‌قتالفیه a‏ و صدعن سبیل 
آ2 وو 1 Do” o I>‏ 


good ye do, verily of it God knows. 


212 Enjoined upon you is war, but it is hateful 
to you. Yet it may be, that ye hate a thing 
while it is good for you, and it may be, that 
ye love a thing while it is bad for you : for 
God knows, and ye do not know. 


213 They ask thee about the sacred month—the 
fighting therein ; say thou, To fight therein 
is grievous, but to turn aside from the way 
of God—and unbelief in Him—and from the 
Sacred Mosque, and to turn its people out 
from thence, is more grievous with God , 
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and persecution is more grievous than 
slaughter ; 


214 And they will not cease to fight against you 
until they turn you from your religion if 
they be able; and he who apostatizes among 
you from his religion and dies while an 
unbeliever ;—these, vain are their works in 
this world and the Hereafter, and these are 
the people of the Fire, they shall be therein 
for ever. 


215 Verily, those who believe, and those who 
emigrate and strive in the way of God,— 
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these may hope for the mercy of God ; for 
God is Forgiving, Compassionate. 

316 They ask thee concerning wine and games; 
say thou, In both is great sin and also profit 
to men,—but their sin is greater than the 
profit of the same. 

217 They ask thee what they shall spend in alms; 
say thou, The surplus ;—thus God makes 
clear to you the signs, that ye may reflect 
concerning this world and the Hereafter. 

218 And they ask thee concerning orphans ; say 
thou, To better their condition is best. 
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219 And if ye interfere with them—they are your 
brethren, and God kuows the evil-doer from 
the well-doer: and if God please, He will 
surely distress you. Verily, God is Mighty, 
Wise. 


220 And marry not the women who join others 
with God until they believe ; and surely a 
believing bandmaid is better than a woman 
who joins others with God, although she 
please you. And marry not men who join 
others with God until they believe, and sure- 
ly a believing slave is better than a man 
who joins others with God, although he 
please you ; 


321 These call to the Fire, but God calls tot he 
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Garden, and pardon by His permisfion, and 
He declares His signs to men that they 
may mind. 
222 And they ask thee about menstruation ; say 
thou, It is a pollution, so keep apart from 
women in menstruation, and approach them 
not until they are cleansed ; and when they 
are cleansed go in [to them by where God 
has commanded you ; verily God loves 


those who turn and He loves the pure. 
63 
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223 Your women are a tillage for you, so go in to 
your tillage as ye please, and send before for 
yourselves a good wish , aud fear God, and 
know that ye shall meet Him; and give 
glad tidings to the faithfnl. 

224 And make not God the butt of your oaths 
that ye will keep clear and fear to do evil 
and make peace between men ; for God is 
Hearing, Knowing. 

325 God will not catch you up for a vain word 
in your oaths, but He will catch you up for 
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what your hearts have earned ; for God si 
Forgiving, Mild. 

226 Those who swear off from their wives shall 
wait four months,—but if they go back 
verily, God is Forgiving, Compassionate. 

227 And if they resolve on a divorce, then verily, 
God hear, knows. 

228 And the divorced women shall wait for them- 
selves three courses, and it is not lawful for 


them to hide what God has oreated in their 
wombs, if they believe in God and the Day 
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of the Hereafter, and it will be more proper 
for their husbands to take them back in that 
case, if they desire what is right.—And for 
the women is the hhe of what is done to 
them in fairness , but the men have a grade 
above them. And God is Mighty, Wise. 
239 Divorce may be twice, them either keep them 
with fairness or dismiss them with kindness; 
but it is not lawful for you to take away 
anything of what ye have given them, unless 
both fear that they cannot keep within the 
bounds of God. And if ye fear that they 
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cannot keep within the bounds of God then 
there is no crime mm them for what she ran- 
soms herself with , these are the bounds of 
God, so do not transgress them, and he who 
transgresses the bounds of God;—these, 
they are the wrong-doers. 

230 But if he divorce her again, then she 1s not 
lawful for him after that, until she marry a 
husband other than him ; and 1f he divorce 


her, then is there is no crime in them of they 
return to each other, if they think that they 
shall keep within the bounds of God; and 
these are the bounds of God; He declares 
them to a people who know. 
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231 And when ye divorce women and they reach 
their term, then either keep them in fair- 
ness, or put them away in _ fairness, but 
keep them not by force so that ye transgress. 
And whoso does that, he has wronged hitin- 
self; and take not the signs of God fora 
jest, and remembe: the favour of God to- 
wards you, and what He has sent down to 
you of the Book and judgment, to admonish 
you thereby ; and fear God, and know that 
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God all thing does know. 


232 And when ye divorce women, and they reach 
their term, hinder them not from marrying 
their husbands, when they agree among 
themselves, in fairness. That is what is 
given in for admonition to him among you 
who believes in God and the Day of the 
Hereafter. That is most pure for you and 
most decent. And God knows, but ye do 
not know. 


233 And mothers shall give suck to their children 
two full years, for him who desires the suck- 
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ling to be completed; and on him to whom it 
is born is their sustenance and their cloth- 
ing, in fairness ;—a soul shall not be obliged 
but according to its ability.- A mother shall 
not be forced for her child, nor he to whom 
it is born for his child : and upon the heir 
is the like of that. But if they choose to 
wean by consent among themselves, and 
counsel, then is it no crime in them, and if 
ye choose to have a nurse for your children, 
then it is nocrime in you, when ye pay 
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offer her, in fairness. And fear God, and 
know that God what ye do doth see. 


234 And those of yon who dic and leave wives, 
let these wait concerning themselves four 
months and ten days, and when they reach 
their term, then 16 is no crime in you, for 
what they do with themselves, in fairness. 
And God of what ye do is informed. 

235 And there is no crime in you for that ye 


make overtures of marriage to women or 
64 
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that ye keep to yourselves.—God knows 
that ye will remember them—but make no 
promise to them in secret, unless ye speak 
honourabie words. 

236 And resolve not on the marriage-tie until 
the Book shall reach its term, and know 
that God knows what is in your souls. So 
beware of Him, and know that God is For- 
giving, Mild. 


237 tis no crime in you if ye divoroe women 
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before ye have touched them or settled for 
them a settlement , but provide for them 
—upon the affluent is according to his 
ability, and upon him who is hard-up, ac- 
cording to his ability—a provision in fair- 
ness—a duty upon those who do good. 

238 Andif ye divorce them before ye have touch- 
ed them, and have already settled for 
them a settlement, then the half of what 
ye have settled, unless they remit 7, or 
he remit 1 in whose hand is the marriage- 
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tie ; and that ye should remit is nearer 
to piety. And forget not grace among 
yourselves; verily, God what ye do does 
see. 

939 Keep watch at prayers—and the middle pray- 
er—and stand ye attent before God. 


240 And if ye fear, then on foot or riding, and 
when ye are safe again, remember God as 
He taught you what ye knew not. 


241 And those of you who die and leave 
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wives, shall bequeath to their wives main.- 
tenance for a year without expulsion from 
thecr houses ; but if they go out, there is no 
crime in you for what they do of them- 
selves, in fairness; and God is Mighty, 
Wise. 


242 And for the divorced women is a provision 
in fairness—a duty on those who fear fo 
do wrong. 


243 Thus God declares to you His signs that ye 
may have sense. 


244 Hast thou’ not seen those who went forth 
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from their homes—and they were thonu- 
sands—for fear of death, and God said to 
them, Die ; then He quickened them ; veri- 
ly, God is surely full of grace to men, but 
most men do not give thanks. 

945 And fight in the way of God, and know that 
God is Hearing, Knowing. 

246 Who is it that will lend to God a goodly 
loan ? and He will double if many a dou- 
ble ; and God closes and holds out, and to 
Him shall ye be returned. 
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247 Hast thou not seen the chiefs of the Child- 
ren of Isracl after Moses, when they said 
to their prophet, Raise up for us a king that 
we may fight in the way of God. He said, 
May it not be that if fightiog were ordained 
you, ye would not fight? They said, And 
what is it to us that we shall not fight in 
the way of God, since we have been turned 
out of our homes, and children ? but when 
it was prescribed to them to fight they 
turned back except a few of them ; and God 
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the wrong-doers does know. 


248 And their prophet said to them, Verily, God 
has raised up for you Saul as a king ; they 
said, How is it for him to be a king over 
us when we have more right to the king- 
dor than he, and he 18 not given an abun. 
dance of wealth? He said, Verily, God has 
chosen him over you, and has given him 
increase in knowledge and stature, and God 
gives His kingdom to whom He pleases. 
and God is Vast, Knowing. 


949 And their prophet said to them, Verily, the 
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sign of his kingdom is that there shall come 
to you the ark, in it 1s the shechinah 
from your Lord, and the relics of what the 
family of Moses and the family of Aaron 
left ; the angels shall bear it ; verily, in 
that is surely a sign to you if ye are be- 
lievers. 


250 And when Saul departed with the hosts, he 
said, Verily, God will try you with a river, 
and he who drinks of it, is not of me, and 
he who tastes it not, verily he is of me, 
except he who laps it lapping with his 
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hand. And they drank of it except a few 
of them. And when they had passed it, 
he and those who wcelieved with him said, 
We have no power to-day against Goliath 
and his hosts , those who thought that they 
should meet God, said, How many a small 
band bave conquered a numerous host by 
the permission of God; and God is with 
the patient. 


951 And when they went forth against Goliath 
and his forces, they said, Our Lord, pour out 
upon us patience, and make firm our feet, 
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and help us against the ungodly people. 


252 And they routed them by the permission of 
God, and David slew Gohath, and God 
gave him the kingdom and judgment, and 
taught him what He pleased,—and if God 
had not repelled men, the one of them with 
the other, surely the earth would have 
been corrupted ; but God is full of grace to 
the worlds. 


2563 These are the signs of God: Wes read them 
to thee with truth, and verily, thou art 
certainly of those sent. 
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254 These apostles have We blessed some of 
them above the others; of them is he to 
whom God spoke and raised some of them 
to grades And We gave to Jesus, son 
of Mary, evidences, and strengthened him 
with the Holy Spirit~and if God pleased 
those after them would not have fought 
after there had cone to them the evidences. 
But they differed, and of them is he who 
believes, and of them who disbelieves, and if 
God pleased they would not have fought, but 
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God does what He desires. 

255 O ye who believe, spend of what Wes have 
provided you before the Day comes when 
there shall be no trafticking nor friendship 
nor intercession ; and the ungodly, they are 
the wrong-doera. 

256 God! there is no God but He, the Living, the 
Self-subsistent ! slumber takes Him not, nor 
sleep; His is what is in the heavens and 
what is in the earth. Who is it that can in- 
tercede with Him but by His permission ? 
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He knows what is before them and what is 
behind them, and they comprehend not 
anything of His knowledge but what He 
pleases His ‘Throne cxtends over the 
heavens and the earth, and the guarding 
them tires Him not. And He is the High, 
the Grand. 

257 There is no compulsion in religion; now is 
the right way made distinct from error, 
then whoso disbelicves in Taghtit and be- 
lieves in God—he has vut hold of the strong 
handle in which is no breaking off; and God 
is Hearing, Knowing. 
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258 God 1s the patron of thoso who believe: He 
brings them out of darkness into light. 

259 And those who disbelieve, their patrons are 
Taghnt ; they bring them forth from light 
into darkness , these are the people of the 
Fire ; they shall be therein for ever. 

260 Hast thou not seen him who disputed with 
Abraham concerning his Lord, that God 
had given him the kingdom ? When Abra- 


ham eaid, My Lord is He who quickens 
and kills; he said, I give life and I kill; 
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Abraham said, Verily, God brings the sun 
from the east, then do thou bring it from 
the west ,—and he who disbelieved was 
confounded ; and God guides not the wrong- 
doing people. 

261 Or, like him who passed by a city which 
was falling on its roofs. He said, How 


shall God quicken this after its death ? 
And God made him die for an hundred 
years, then He raised hint. He said, How 
long hast thou tarried? He said, I have 
tarried a day or part of a day; He said, 


REVEALED AT MADI’NAH §21 


رھ GD © om,‏ دج ے da‏ ص ad‏ ٭ وھ # “over‏ 
دوم بل شت ما ما نظر ای Bidets‏ 
o‏ وسر اد ے< وھد 3 ہے ے <حص مے ص ؟ہ یں ڑا 


لہ dened‏ و jl‏ حماوا " ولتجعلك ga‏ 


Gee, 8? سے‎ oF DP eo BP ہے ور < و ے‎ Pw ے۔‎ = wp FS @ 


و انظر ا ی العظام کیف ننشز عائم Lave) be gS‏ فلا 


Cashes‏ سے Sete”‏ مأٗ۔ے۔ ا یں۔< 2 4 } ۲۔ سے 
sass‏ لەقال اعلم PEL‏ قدیر ۱ واذقال 
I>‏ ھ couse‏ & ہے ھ ہک ےر > حے<؟ oh‏ حض ہے سے دق < 


ابرعم وپٍاونی کیف تحوالمو oF‏ ال آو لم “gH‏ 


Nay, thou hast tarried an hundred years ; 
and look at thy food and thy drink; they 
are not spoiled. And look at thine ass, 
and that We might make thee a sign to 
men, and look at the bones, how We 
gather them, then We clothe them with 
flesh. And when it was made plain to him, 
he said, I know that God is over all things 
Mighty. 

262 And when Abraham said, Lord, shew me 


how Thou wilt quicken the dead. Hesaid, 
66 
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Dost thou not believe? He said, Yea, but 
that my heart may be quieted. He said, 
Then take four of the birds, and take them 
close to thyself, then place on every moun- 
tain a part of them, then call them, they 
shall come to thee swiftly ; and know that 
God is Mighty, Wise. 

268 The likeness of those who spend their wealth 
in fhe way of God is as the likeness of a 
grain which produces seven ears, in every 
ear an hundred grains,—and God doubles to 
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whom He pleases. And God is Vast, 
Wise. 

264 Those who spend their wealth in the way 
of God, then follow not what they have 
spent by taunts or injury, for them is their 
reward with their Lord, and there is no 
fear on them, nor shall they grieve. 

2665 Fair speech and pardon are better than 
alms-giving followed by injury; and God is 
Rich, Mild. 

266 O ye who believe, make not your alms-giving 
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void by taunts and injury, like him who 
spends his wealth to be scen of men and 
believes not in God aud the Day of the 
Hereafter; for the likeness of him is as 
the likeness of a flint upon which 18 dust, 
and a heavy shower falls on if and leaves it 
bare—they have no power over anything 
of what they earn, and God guides not the 
ungodly people. 

267 And the likeness of those who spend their 
wealth seeking the pleasure uf God, and 
for an establishment of their souls, is as 
the likeness of a garden on a hill: a heavy 
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rain falls on it, and it yields its eatables 
two-fold, and if a heavy shower falls not 
on it, the dew does ; and God what ye do 
doth see. 

268 Does any one of you desire to have a garden 
of palms and vines,—beneath it rivers flow- 
ing—for him therein of every fruit, and 
old age come upon him, and his offspring 
be weakly, and there fall on it a violent 
wind in which is fire, and it be burnt up ? 
thus God makes clear to you the signs that 
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ye may ٥۰ 


969 Oye who believe, spend of the good thinga 
which ye have earned, and of what We 
have produced for you out of the earth, 

370 And choose not the bad thereof to spend,— 
such as ye would not take yourselves except 
by connivance at it; and know that God is 
Rich, Glorified. 

911 The devil promises you poverty, and bids 
you filthy actions, but God promises you 
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pardon from Him and grace, and God is 
Vast, Knowing. 

272 He gives wisdom to whom He pleases, and 
he who is given wisdom is given much 
good, but none consider except those who 
have hearts. 

273 And what ye spend of provisions or vow ye 
vow, verily, God knows it ; and there 1s not 
for the wrong-doers any helper. If ye 
show your alms, then well it is, but if ye 
hide it, and give it to the poor, then if is 
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better for you, and will expiate for you your 
evil works, and God of what ye do is in- 


formed. 


274 Itis not upon thee to guide them, but God 
guides whom He pleases. And what ye 
spend of good it is for yourselves, and ye 
shall not spend but as seeking the face of 
God,—and what ve spend of good, it shall 

_be repaid you, and ye shall not be wronged, 
-~to the poor who being shut up in the way 
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of God cannot knock about in the earth: 
the ignorant think them to be rich because 
of thezr modesty. Thou shalt know them 
by their mark—they ask not men with im- 
portunity ; and what ye spend of good, veri- 
ly God of it does know. 


275 Those who spend their wealth by night and 
day, secretly and openly—for them their 
reward is with their Lord, there is no fear 


on them, nor shall they grieve. 
67 
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is past, and his «affair is with God. But 
whoso returns to it—these are the fellows 
of the Fire, they shall be therein for ever. 
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277 6١٥ shall blot out usury, and increase alms- 
giving ; for God loves not any ungodly, 
sinful fellow. Vorily, those who believe 
and do good wo1ks, and are steadfast in 
prayer, and give alms—for them is their 
reward with their Lord, and there is no 
fear on them, nor shall they grieve. 


278 O ye who believe, fear God, and remit what 
remains of usury, if ye are believers. 


279 But if ye do it not, then hearken to war 
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from God and His apostle: and if ye re- 
pent, then ye shall have the principal of 
your money. Wrong not, nor be ye 
wronged. 

280 And if it be one hard-up, then wait till it is 
easy for him; but that ye remit it as alms 
is better for you, if ye did but know. 

281 And fear the Day wherein ye shall be re- 
turned to God; then shall every soul be 
repaid what it has earned, and they shall 
not be wronged. 
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282 O ye who believe, when ye contract a debt 
for a fixed term, then write if down; and 
let a writer write between you faithfully, 
and let not the writer refuse to write as 
God has taught him, but let him write, 
and let him who owes dictate, and let him 
fear God his Lord, and not diminish there- 
from anything. And if he who owes be 
foolish or weak, or cannot dictate himself, 
let his agent dictate faithfully ; and call to 
witness two witnesses of your people ; but 
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if there be not two men, then one man 
and two women, of those whom ye choose 
for witnesses, so that if one of them should 
err, the other of them way remind the 
other. And the witnesses shall not refuse 
when they are summoned. And disdain 
not to write it down, be 16 small or great, 
until ifs term , that is more just with God 


and more right for bearing witness and 
the best that ye may not doubt; unless it 
be a present bargain which ye transact 
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between yourselves,—then it 18 no crime 
in vou. that ve do net write it down. And 
have witnesses when ve sell, and let no 
injury be doi ec to the writer cr the witness ; 
for if ye do it. then venily it is wickedness 
in you. And fear God, and God will teach 
you, and God all things coes know. 

288 And if ye be ona journey and find no writer, 
let pledges be taken; but if one of you 
trust the other, then let*him who is trusted 


surrender his trust, and let him fear God 
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his Lord. And hide not the testimony, for 
he who hrles it, verily sinful is bis heart, 
and God what ye do does know. 

284 (rod’s 1s what isin the heavens and what 
18 in the earth, andif ye show what is in 
your souls, or hide it, God will call you to 


account for it, and He pardons whom 
He pleases. and torments whom He pleases. 
And God is over all things mighty. 


285 The apostle believes in what is sent down 
to him from his Lord, and the faithfal also; 


As IS 2 BS ہس‎ Pm 


| 
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all believe in God, aud 11۱3 angels, and His 
books and Huis apostles—We make no dis- 
tinction between any of itis apostles. And 
they say, We have beard, and we obey; 


Thy pardon, Our Lord, for to Thee is our 
journey. 


286 God obliges not a soul but according to its 


68 


ability : for itis what it has earned, and 
against it what 1#has earned. Our Lord, 
catc.. us not up if we forget or make mis- 
take: Our Lord, and lay not upon us & 
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burden بے‎ (iu hast laid on those who 
have been befor- us. Our Lord, and make 
us not .o bear “h.i we wave not strength 
for, but forgive ue, and pardon us, and have 
mercy on us. ‘Thou art our Master, so 
help us avant the un,odly people. 
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say thou, What is with God 1s better than 
sport and merchandize, aud God is the best 
of providers. 
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95. THI ٦2019, 
(HL RAH VOL) 
In the Name cf Go?, the Merciful, the Com- 
passionate. 

1 They ask thee abut toc spoils; say thou, The 
spoils are of Gud and the apostle; so fear 
God and settle the affair among yourselves, 
if ye are believers. 

9 The faithful are only those who, when God 


RHVEALED AT MADI’NAH 555 


ےر جے حاو خ ےو ٹر جے Fae‏ ہے sere‏ ٠ھ‏ @ ہے دج ث Pe‏ 
وحلت اذائلىتعئسےے ah} AL V‏ نے | ہما 
جذتقلو بہہو ا os‏ علیہم 2 hat Voy i>‏ 
5لوصا we‏ کے لا I? Bor FF ۳٣ ye PP‏ <س See Ih‏ 


وعلی ربہمیلو لو ن الذ ہن یقیم و ن ااصلوء وسا 


SI? ve‏ حھو > بردہط ۳ 12s‏ ہے MD‏ >29 > عرے o‏ بس للا ئ ھا8 


Ostet, aol 53‏ 'اواعك عم السؤمدون حقا ee!‏ 


ee GI eee? wee” Slee‏ مر e‏ [ص]صحصحص۔ے۔ 


Be PALS nr 33295 درجتعتدربھہ وممر‎ 


Bo? ھ‎ loo > 7> ے‎ OOr oh -¥ > o جم تم‎ o be 


orcas‏ ببتك ہا لحق” وا ن فریقامن‌الؤمنین‌لکرھون 


is mentioned, their hearts sink with fear, and 
when His signs we ل ماد‎ to them, they 
increase them 1n faith, 2rd ہت‎ their Lord 
they rely ; 


8 Who are steadfast in prayer, and of what We 
have provided them with d> spend. 


4 These, they are the faithful in trath: for 
them are grades with their Lord, and pardon, 
and an honourab'e provision. 


§ As thy Lord broucht thee forth from thy 
house with truth, and verily a party of the 
faithful were averse to it. 
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6 They disputed with thee concerning the truth 
after it was made plain, as though they are 
driven to death aad looked thereon. 


7? And when God promised you one of the two 
parties, that it should be yours, and ye de- 
sired that they who had no arms should be 
yours; but (ind desired to prove the truth by 


His words aud to cut cff the uttermost of 
the uugudly; 


8 That He might prove the truth and make 
vain the vain, although the wicked were 
averse, 
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9 When ye asked assistance of your Lord, and 
He answered you—I will assist you with a 
thousand angels following one another. 


10 And God made it only glad tidings that 
your hearts might thereby be quieted; and 
there is no help but from God, verily, God 
is Mighty, Wise. 


11 When there overshadowed you drowsiness as 
@ security from Him, and He sent down 
upon you from heaven water that He might 
purify you thereby, and remove from you 
the abomination of the devil, and that 
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might gird uo your hearts and make firm by 
it the feet. 

12 When thy Lord inspired the angels—I am 
with you, so make firm those who believe; 
presently will-I cast into the beartea of those 
who disbelieve dread ; ro strike off the necks, 
and strike off from them every finger-tip. 


IS Thatis for that they have been hostile to 
God and His apostle, and he who is hostile 
to God and !Tis ano4tle, verily God is severe 
in punishing. 


l4 That is it, then taste it; and for the ungodly 
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is the torment of the Fire. 


15 Oye who beleve, when ye meet those who 
disbelieve marching to battle turn not to 
them your backs: ۱ 

16 And he who turns to them on that day his 
back, unless he turns aside to fight, or to 


rally to a troop, shall incur wrath from God ; 
and his abode 1s Hell, and evil the journey. 


17. And ye killed them not, but God killed them, 
and thou didst not cast, when thou didst 
cast, but God cast it, that He might prove 
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the faithful from Himself with a goodly trial ; 
verily, God hears, knows. 

18 That was that God might weaken the plot of 
the ungodly. 

19 If ye wish for a decision, now has the decision 
come to you; and if ye desist, it is better 
for you. But if ye return, we will return too, 
and your forces shall avail you not at all 
though they be many, for that God is with 
the faithful. 

O ye who believe, obey God and His apostle‏ 0و 
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and turn not from Him, while ye hear. 


And be not like those who say, We hear, 
while they hear not ; 


Verily, the worst of moving things with God 
are the deaf, the dumb, who have oo sense. 


And if God had known any good in them, He 
would certainly have made them hear. And 
if He had made them to hear they would 
surely have turned back and retired afar off. 


O ye who believe, answer God, and His apos- 
tle, when he calls you to what gives you life ; 
91 
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and know that God steps io between man 
and his heart, and that He—to Him shall ye 
be gathered. 

95 And fear the trial which will not befall those 
who do-wrong amouy you particularly; and 
know that God 1s severe 1n punishing. 

26 And remember when ye were few, and made 
weak in the land . ye feared leat men should 
enatch you away ; then He gave you a home 
and strengthened you with His help, and 
provided you with good things, that ye may 
give thanks. 

27 Oye who believe, deal not faleely with God 
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and the apostle, and be not false to your 
trusts while ye know. 

28 And know that your wealth and your children 
are a trial; and that God—with Him is a 
great reward. 

29 O ye who believe, if ye fear God, He will 
make for you a distinction, and will cover 
for you your evils, and will pardon you ; 
for God—He is of great grace. 

80 And when those who disbelieved plotted 
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against thee that they might detain thee or 
kill thee or turn thee out; and they plotted, 
but God is the best of those who plot. 


81 And when Ocr signs are read to them, they 
say, Now have we heard; if we pleased we 
could certainly speak like this, this is no- 
thing but fables of old. 


89 And when they said, O God, if this be the 


trath from Thee, then rain down upon us 
stcnes from beaven, or bring down upon us 


a painfal torment. 
88 And it was not God who would torment them 
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while thou wast among them, and it was not 
God who would torment them while they 
asked pardon. 

84 And what ix in them that God should not 
torment them while they hinder men from 
the Sacred Mosque, although they are not 
its guardians ; its guardians are only the 
pious, but most of them do not know. 

35 And their prayer at the House is only whist- 
ling and clapping hands.—Then teste ye the 
torment for that ye did disbelieve. 


86 Verily, those who disbelieve spend their 
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wealth to hinder the way of God; and 
they shall spend it, then shall it be to them 
sighing, then shall they be overcome. 


87 And those who disbelieve, into Hell shal] 
they be gathered. 


88 That God may separate the bad from the good, 
and place the bad, the one of them against 
the other, and heap them all up, and put 
them into Hell ; these, they are the losers. 


39 Say to those who disbelieve, if they desist 
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they will be forgiven what is past, but if 
they returu, there has already passed away 
the course of those of old. 


40 And fight them until there be no discord, and 
the religion be wholly of God. But if they 
desist, then verily God what they do 
doth see. 

41 And if they turn back, then know that God 
is your Maeter, a good Master, and a goo¢ 
helper. 


42 And know that whatever thing ye take as a 
spoil, then of God is a fifth thereof, and 
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of the apostle, and of him who is of kin, and 
the orphans, and the poor, and the sons of 
the road, if ye believe in God and what Wr 
have sent down to 0١+ servant on the day of 
distinction, tbe day of the meeting of the 
two partics ; and God 1s over all things 
mighty. 

48 When ye were on the near side of the valley, 
and they were on the further side, and the 
horse were below you; and if ye had made an 
engagement ye should surely have failed the 
engagement; but it was that God might decide 
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the affair which was to be done; 

44 That he who was to perish might perish with 
an evidence, and that he who was to live 
might live with an evidence ; and verily, 
God does hear and knew. 

45 When God showed them in thy sleep as few ; 
and if He had shown them numerous, ye 
would surely have become faint-hearted, and 
would surely bave disputed concerning the 
affair; but God kept peace ; verily He knows 
the innermost of the breasts. 

46 And when He showed them, when ye met, in 

_ jour eyes as few, and made you seem few 
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in their eyes, that God might decide the 
affair that was to be done, and to God are 
returned the affairs. 

47 O ye who believe, when ye meet oe party, 
stand firm, and remember God much, thas ye 
may be happy. 

48 And obey God and Hiv apostle, and quarrel 
not, lest ye become faint-hearted, and your 
tarn of luck depart, but be ye patient ; verily, 
God is with the patient. 

49 And be not like those who went forth from 
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their homes insolently and to be seen of 
men, and hindered the way of God; and 
God what they do doth encompass. 


60 And when the dovil made fair-seeming to 
them their works, and said, There is none 
to conquer you to-day among men, and veri- 
ly, I will be by your side. And when the 
two armies appeared, he turned upon his 


heels, and said, Verily, I am clear of you, 
verily, I see what ye see not ; verily, I fear 
Ged, and God is severe in punishing. 
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§1 When the hypocrites and those in whose hearts 
was sickness said, Their religion has de- 
ceived them ;—but he who relies upon God, 
verily, God is Mighty, Wise. 

62 And if thou couldst see when the angels take 
away those who disbelieve : they smite their 
faces and their backs,—And taste ye the tor- 
ment of burning ; 

68 That is for what your hands have sent before, 
and for that God wrongs not His servants. 

64 As was the wont of the people of Pharaoh 
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and those before them ; they disbelieved in 
the signs of God, and God caught them up 
in their sins ; verily; God is Strong, Severe 
to punish. 

65 That is for that God would not change a 
favour with which He has favoured a people, 
unless they change what is in themselves, 
and for that God hears, knows. 

S6 Aswas the wont of the people of Pharaoh 


and those before them, they called the signs 
of their Lord lies, and Ws destroyed them 
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in their sins, and drowned the eopl 
Pharaoh, for all were wrong-doers. 


57 Verily, the worst moving things before God are 
those who disbelieve and will not believe. 


68 They with whow thon hast leagned of them, 
and who break their league each time, and 
fear not ; 

So if thou catch them in war, then scatter by‏ وق 
their fate those who come after them, that‏ 
they may remember.‏ 


60 And if thou fear from any peopie treachery; 
then throw it back to them in like manner; 
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verily God loves not the treacherous. 
61 And let not those who disbelieve reckon that 


they have escaped; verily, they shall not 
weaken God. 


62 And prepare against them what force ye can, 
and troops of horse, whereby ye may strike 
terror into the enemy of Sod and your 
enemy, and into others beside them: ye know 
not them, God knows them ; and what things 
ye spend in the way of God shal! be fully 
repaid you, and ye shall not be wronged. 
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68 And if they incline to peace, do thou incline 
thereto ; and rely upon God; verily He—He 
is the Hearing, the Knowing. 


64 And if they seek to deceive thee, then verily 
enough for thee is God. Ge it is who has 
strengthened thee vith His help, and with 
the faithfal, and has united their hearts. 
If thou hadst spent what is in the earth 

altogether, thou couldst not have united 
their hearts; but God bas united them; 
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verily, He is Mighty, Wise. 
66 O thou prophet, God suffices thee and those 
who follow thee of the faithful. 


66 O thou prophet, urge on the faithful to fight 
if there be of you twenty to persevere, they 
shall conquer two hundred ; and if there be 
of you an hundred, they shall conquer a 
thousand of those who disbelieve, for that 
they are a people who do not discern. 


67 Now has God made it light for you; for He 
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knew that in you i3 a weakness; and if there 
be of you an hundrel to persevere they 
shall conquer tw> hunirel]; and if there 
be of you < thousind, they shall conquer two 
thousand by the permis:ion of God; for God 
is with the patiently-persevering. 


68. It has not been for a prophet to take captives 
until he bas slanghtered in the land. Ye 
desire the fleeting gouls of this world, but 
God desires the Llereafter; and God is 
Mighty, Wise. 


69 If it were not fora Book from God that had 
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gone before, there would surely have touched 
you for what yc took a great torment. 

70 And eat of what spoils ye have taken, things 
lawful and good ; and fear God; verily, God 
is Forgiving, Compassionate. 

71 O thou prophet, s1y to those of the captives 
who are in your hands, If God knows in 
your hearts any good, He will give you better 
than what bas been taken from you, and He 
will pardon you; for God is Forgiving, 
Compassionate. 

72 And if they desire to hetray thee, already have 
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they betrayed God before, and He gave thee 
power over them ; for God is Knowing, Wise. 
78 Verily, those who have believed and emigrated 
and striven with their wealth and their souls 
in the way of God, and those who have given 
them a home and assisted—these are friends 
the one of them to the other. And those 
who believe but have not emigrated, ye have 
not to do with their friendship at all, until 
they emigrate. Yetif they ask help of you 
concerning religion, then upon you is to help, 
except against a people between whom snd 
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yourself isa treaty. And God what ye do doe 
gee. 


74 And those who disbelieve are friends the one 
of them to the other; unless ye do this, there 
will be discord in the land and great disorder. 


75 And those who believe and have emigrated 
and striven in the way of God, and those who 
have given them a home and help ;—these, 
they are the faithful in truth; for them is 
pardon and a noble provision. 


76 And those who have believed afterwards and 


869 مت‎ QUR'A’N 


° 9S جے - ے‎ ot و‎ Bet? x > @ 7 te > § go ۴ ہر یىی‎ ee 
وجاعدواممکہ فاولكئك ملکم واولواالارحامِ بمغھم‎ 


sad od 6 » ee ive‏ دک 


Ss? اط ے‎ q 
ee 


have emigrated and striven with you,—these 
are of you. But those who are of the same 
blood are the nearest of kin, the one of them 
to the other, in the Book of God. Verily 
God all things does know. 
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their marks; and thou shalt surely know 
them by the pronunciation of words, and 
God knows your works. 


88 And Ws will surely prove you until We know 
those who strive among you and those who 
persevere, and We will try your reports. 

84 Verily, those who disbelieve and hinder the 
way of God and oppose the apostle, after the 
guidance has been made plain to them, shall 
not hurt God at all, and He shall make their 
works vain. 


35 : ye who believe, abey God and obey the 
§ 
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apostie and make not your works vain. 


86 Verily, those who disbelieve and hinder the 
way of God, then die while yet unbelievers, 
God will not pardon them. 


37 So faint not, nor cry for peace, while ye have 
the upper hand; and God is with you, and 
He will not defraud you of your works. 


$8 The life of this world is only a play and a 
aport; but if ye believe and fear to do wrong, 
He will give you your rewards, nor asks He 
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of you your wealth. 

89 If He were to ask you for it and press you ye 
would be niggardly, and if would call forth 
your grudges. 

40 Behold! ye are they who are called to spend 
in the way of God, and of you are some who 
are niggardly; but he who is niggardly is only 
niggardly to himself, and God is rich, but ye 
are poor; and if ye turn back, He will bring 


a people other than you—then will they not 
be your like. 
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97. THE FAMILY OF ‘IMRAN. 
(8U’RAH III. ) 

In the Name of God, the Merciful, the Compas- 

stonate. 

1 A. LL.M. God! there is 3 but He, the 

Living, the Self-subsistent?. 

He has sent down to thee the Book with trath, 
confirming what was before it, and He has 
sent down the Law and the Evangel before 
for a guidance to men, and He has sent down 
the distinction. 

8 Verily, those who disbelieve in the signs of 
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God, for them ia a severe torment; and God 
is Mighty, Avenging. 


4 Verily, God! there is nothing hidden from 
Him, in the earth nor in the heaven. He 
it is who forms you in the wombs as He 
pleases. There is no God but He, the 
Mighty, the Wise. 


6 He it is who has sent down to thee the Book 
of which are some verses clear—they are the 
mother of the Book, and others are figurative. 
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But as to those in whose bearts is crooked- 
ness, they follow what is figurative thereof, 
seeking discord and the interpretation thereof, 
but none knows the interpretation thereof 
except God; and those well-grounded in 
knowledge say, We believe in it, all is from 
our Lord; but none mind except those who 
have hearte. 

6 Our Lord, make not our hearts crooked after 
that Thou hast guided us, and grant us from 
before Thee mercy; verily Thou—Thou dost 


grant. 
7 Our Lord, verily Thou wilt gather mankind 
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together on a Day of which there is no doubt; 
verily, God will not fail the promise. 


8 Verily, those who disbelieve, their wealth shall 
not avail them, nor their children against 
God at all; and these, they are the fuel 
of the Fire. 


9 As was the wont of the people of Pharaoh, 
and those who were before them, they called 
Oor signs lies,—and God caught them up in 
their sins, for God is severe to punish. 


LO Say to those who disbelieve, Presently shall ye 
be overcome, and gathered together into Hall, 
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and evil the couch. 

11 Already had ye a sign in the two parties which 
met, one party fighting in the way of God, 
and the other disbelieving ; they saw them 
twice their like to the eye-sight, and God 
strengthens with His help whom He pleases. 
Verily, in that is certainly an example to 
those who have sighta. 

19 Made fair-scooming to men is the love of 


pleasures from women and children, and the 
freasures treasured of gold and silver, and 
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horses of mark, and cattle, and tilth ;—that 
is the provision of the life oft his world, but 
God—with Him is the best resort. 


18 Say thou, Shall I tell you of a better thing 
than that?—for those who are pious, with 
their Lord are Gardens beneath which rivers 
flow—for ever therein—and wives also pari- 
fied,—-and good-will from God; for God sees 
His servants ; 


14 Who say, Our Lord, verily we believe; so 
76 
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pardon us our sins, and keep us from the 
torment of the Fire : 


15 The patient, and the true, and the devoted, 
and the charitable, and those who ask pardon 
at dawn. 

16 God witnesses that there is no God bat He; 
and the angels, and those who have know- 
ledge and stand up for justice; there is no 
God but He, the Mighty, the Wise. 

18 Verily, the religion with God is Islim: and 
they to whom the Book was given differed 
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not until after there had come to them 
the knowledge, out of rebellion among them- 
selves. And whoso ungratefully denies the 
signs of God, then vorily, God is swift at 
reckoning up. 

18 Andif they wrangle with thee, say thou, I 
accept Isl4m with my face to God, and whoso 
follows me. 


19 And say to those who have been given the 
Book, and the illiterates, Do ye acoept 
Islam ? Then if they accept Islam, they are 
guided, but if they turn aside, then upon thee 
is only to preach: and God sees Hts servants. 


Verily, those who disbelieve in the signs of.‏ و 
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God, and kill the prophets without right, 
and kill those who enjoin justice from among 
men ;—give them glad tidings of a painful 
torment. 

91 These are they whose works are void in this 
world and the Hereafter, and there is not for 
them any to help. 

92 Hast thou seen those who have been given a 
portion of the Book?—they were called to 
the Book of God, that it might dacide 
between them, then د‎ party of them tarned 
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aside and withdrew. 

28 That, for that they say, The Fire shall not 
touch us but for a number of days,—and 
there deceived them in their religion what 
they had invented. 

34 But how will it be, when We shall gather 
them together ona Day, of which there is 
no doubt, and every soul shall be paid what 
it has earned and they shall not be wronged ? 


25 Say thou, O God, King of the Kingdom, Thou 
givest the kingdom to whom Thou pleasest, 
and Thou takest away the kingdom from 
whom Thou pleasest, and Thou givest honour 
to whom Thou pleasest, and Thou dost dis- 
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grace whom Thou pleasest: in Thy hand is 
good ; verily, Thon art over all things mighty. 


46 Thou makest the night to pass into the day, 
and Thou makest the day to pass into the 
night; and Thou bringest forth the living 
from the dead, and Thou bringest forth the 
dead from the living; and Thou providest for 
whom Thou pleasest wjthout count. 


I? The faithful shall not take the ungodly for 
patrons rather than the faithful, and he who 
does that, has nothing from God,—unless that 
ye fear from them 3 fear; but God would 
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have you beware of Himself, and to God is 
the journey. Say thou, If ye hide what is in 
your breasts, or show it, God knows it, and 
He knows what is in the heavens and what is 
in the earth ; and God is over all یس‎ 
mighty. 

98 The Day that every soul shall find what it 
lus done of good, present; and what it has 
done ofievil, it shall wish that between itself 
and that were a wide distance; but God 
would have you beware of Himeelf, for God 
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is kind to servants. 


29 Say thou, If ye love God, then follow me 
God will love you, and pardon you your sine, 
for God is Forgiving, Compassionate. Say 
thou, Obey God and the apostle; but if ye 
tarn back, verily, God loves not the ungodly. 


80 Verily, God has chosen Adam and Noah, 
and the family of Abraham, and the family of 
‘Imrfin above the worlds—a posterity the. 
one from the other ; and God hears, knows. 
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81 When the wife of ‘Imr&n saul, Lord, verily, 
I have vowed to Thee what 15 in my womb, 
to be dedicated ٠ Thee . so accept it of me; 
verily, Thou—Thou art the Hearer, the 
Knower. And when she brought 1t forth, 
she ssid—Lord, verily, [ bave brought it 
forth a female,—but God best knew what she 
had brought forth, and» male is not lke a 
female ; ~and verily, I have named her Mary, 


aud verily, I commend her to Thee, and her 
offspring from the accursed devil. 


82 And ber Lord accepted her with a goodly 
77 
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acceptance, and made her grow with a goodly 
growth, and Zachariah took care of her; so 
often as Zachariah went in to her into the 
chamber, he found beside her a provision ;—~ 
he said, O Mary, whence hast thon this ? She 
said, It is from God; verily, God provides 
for whom He pleases without count. 

88 There called Zachariah upen his Lord; he 


said, Lord, grant me from before Thee a good 
offspring ; verily, Thou art He who hears 


the prayer. 
$4 Then the angels called to him, as he stood 
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praying in the chamber,—God gives thee glad 
tidings of John, confirming the word from 
God, and a chief and chaste man, and a 
prophet from among the righteous. 

86 Hessid, Lord, how shall I have a boy when 
old age has reached me, and my wife is 
barren ? He said, Thus God does what He 
pleases. 

86 He said, Lord, make for mea sign; He said, 
Thy sign is that thon shalt not speak to men 
for three days unless by signs; and remember 
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thy ord much, and glorify Him at even and 


at morn. 


87 And when the angels said, O Mary, verily, God 
has choson thee and purified thee and chosen 
thee above the women of the worlds. 


38 O Mary, be devout to thy Lord, and worship, 
and bow down with those who bow down. 


39 That is of the unseen stories which Ws reveal 
to thee ; nor wast thon with them when they 
threw their lots which of them should take 
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care of Mary, nor wast thou with then when 
they did dispute. 

40 When the angels raid, O Mary, verily, God 
gives thee the glad tidings of a Word from 
Him—his name Christ Jesus son of Mary— 
illustrious in this world and the Ilereafter, 
and of those who approach near fo ۰ء‎ 

41 And he shall speak to men in the cradle and 
when grown up, and shall be of the righteous, 

42 She said, Lord, how shall I have a son when 
no man has touched me? He said, Thug 
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God creates what He pleases; when He 
decrees an affair, He only says to it, Be, and 
it Is. 

48 And He will teach him the Book and judg- 
ment, and the Law, and the Evangel, and he 
shall be an apostle to the Children of Israel. 
—Now have I come to you with a sign from 
your Lord—that I will create for you out of 

‘olay, as it were, the form of a bird, and I will 
blow thereon, and it shall be a bird by the- 
permission of God ; and I will heal the blind 
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and the leper, and I will quicken the dead by 
the permission of God, and I will tell you 
what ye eat and what ye store up in your 
houses ; verily, in that is certainly a sign to 
you if ye be believers ; 


44 And toconfirm what was before me of the 
Law, and to make lawful for you part of 
what was forbidden you. I have come to you 
with a sign from your Lord; so fear God 
and obey me. Verily, God is my Lord and 
your Lord; so serve Him,—this is _ the 


straight way. 
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45 


46 


47 


And when Jesus perceived their unbelief, he 
said, Who are my helpers towards God? 
the apostles said, We are the helpers of God ; 
we believe i: God, and bear thon witness 
that we ure Muslims. 

Our Lord, we believe in what Thou hast sent 
down anid we follow the apostle; so write us 
down with thu.e who bear witness. 

And they plotted, and God plotted too, and 
God is the bast of those who plot. 

When God saii, O Jesus, verily, I will take 
thee to ۴ڈ‎ ہ٠‎ aud will raise thee to Mz, and 
J will purify thee of those who disbelieve 
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and will place those who follow thee above 
those who disbelieve, until the Day of 
Resurrection. Then to Me is your return, and 
I will decide between you concerning that 
wherein ye disagree. 


49 And as to those who disbelieve, I will torment 
them with a severe torment in this world and 
the Hereafter. and there shall not be any to 
help them. 


60 Andas to those who believe and do good 
works, He will pay them their reward, and 


God loves not the wrong-doers. 
78 


618 THE QUR'AN ۱ 
co?) 


o its ےی‎ » ®ee8 میص جج‎ ۴ 


فكنٹلو معلیكمن W‏ پل سوہ 


ص 


of ث‎ € oe at vol ےی‎ to ore 
خدق٭ من :راپ‎ pst geen alate مڈل مسی‎ 
ہے < جو ص‎ of ہے گا حر‎ o> 8 20°88 Cee 082 
لک خی کے لت الحقمنریك فلائکنمن‎ 
oo سی‎ o سے ٭ (م٤ع)۔۔ حت ئ۶ و‎ pe 


ge Sole bans ہن فمنحاجِك فیەمن'‎ phan 


ھی ھچ aa‏ ے دہ ے حق سے سے a‏ نے وس 


ane an? 1150s تدع )بنا‎ SCS J العقم‎ 


Thatis what Ws recite to thee of the signs and‏ آ5 
the wise reminder.‏ 


62 Venily, the likeness of Jesus with God is as the 
likeness of Adam; He created him of dust, 
then said, to him, Be; and he Wasa. 


6&3 —'Ihe truth from thy Lord, so be not thou of 
those who doubt. 


64 And he who disputes with thee concerning 
him after there has come to thee ksowledge, 
say thou, Come, let us call our sons and your 
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“gons, and our women and your women, 
and ourselves and vourselves; then let us 
imprecate and lay the curse of God on the 
liars. 

65 Verily, this is certainly the true story, and 
there is no God but God; and verily, God 
is the Mighty, the Wise. 

56 But if they tarn away, verily, God knows the 
evildoers. 

67 «Say thou, O people of the Book, come toa 


plain word between us and you-that we will 
not serve any except God, nor jin with Him 
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anything, nor take the one of us the other for 
lords beside God. And if they tarn aside, 
then say ye, Bear ye witness that we are 
Muslime. 

58 O people of the Book, why wrangle ye concern- 
ing Abraham, when the Law and the Evange) 
were not sent down until after him? Will 
yo then have no sense? 

59 Here, ye are they who wrangle concerning thas 
which ye have s knowledge of; but why 
wrangle ye concerning that which ye have no 
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knowledge of ?—and God knows, and ye do 
not know. 


60 Abraham was not a Jew nor a Christian, but 
he was a Hauif, anda Muslim, and he was 
not of the polytheists. 


61 Verily, the nearest of men to Abraham, are 
those who follow him, and this prophet, and 
those who believe; and God is the patron of 
the faithful. 


62 A party of the people of the Book would fain 
lead you astray, but they only mislead them- 
selves, and do not perceive. 


628 - RE QURAN 


& 9? wat tt ow مج‎ we » o> of [aP] oe 29° ے ہے‎ 


ومابشعرون وی aire‏ 


Ber ot? 7 oo Por دے (رو)اے‎ sare 


ہے ے 93° oe?‏ سے ھ ہے جھ Per or‏ ٭ ص رح ee of4o‏ > ۳ رج یچ ثد 


وتکنموذنالحق وانتہ نعل و ن وقالت طائفةمن 


oS er @e* Sele $$ صحرىی‎ >pe @ ep 1 ؟‎ ® &» 


ae 
سے ےھ‎ * 2 oSe@ o> F eo 94 ہے ہے‎ 1 pp. 


واکشرواا خر ہ لملھ می رجمون ' ٌ۰ ولا تؤمذوا QIN‏ 


68 O people of the Book, why disbelieve ye in 
the signs of God when ye are witnesses ? 

64 O people of the Book, why clothe ye the 
truth with falsehood, and hide the truth 
while ye know. 

65 Anda party of the people of the Book said . 
Believe in what is revealed to those who 
believe as the appearance of the day and 
disbelieve at the end thereof, that they may 
return. 

66 And believe not except him who follows your 
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religion. Say thou, Verily the guidance is the 
guidance of God—that one should be given 
the like of what ye are given. Or will they 
dispute with vou before your Lord? Say 
thou, Verily, grace is in the hand of God; 
He gives it to whom He pleases, and God is 
Vast, Knowirg. 

87 He specially favours with His mercy whom He 
pleases, for God is of great grace. 

68 And of the people of the Book is one who if 


thou trust him a treasure, will give it back to 
thee; and of them is he who if thou trast 
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him a dintr, will not give it back to thee, 
unless thou stand over him urgently. 

69 That is for that they say, There is not upon us 
in respect to the gentiles any obligation ; but 
they tell against God a lie while they know. 

70 Ay, whoso fulfils his Covenant, and fears éo 
do evtl,—verily God loves the pious. 

71 Verily, those who barter the Covenant of God, 
and their oaths, for a little price—thene, there 
is no portion for them in Hereafter : nor shal! 
God speak to the™, nor look upon them on 
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the Day of Resurrection, nor shall He purify 
them ; but for them is a painful torment. 


72 And verily of them isa party who twist their 
tongues concerning the Book, that ye may 
reckon it to be from the Book, when it is not 
from the Book. And they say, It is from 
God, when it is not from God; and they tell 
against God a lie while they know. 


73 tis not for a man, that God should give him 


the Book and judgment and prophecy, and 
9و‎ ٰ 
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that then he should say to men, Be ye ser- 
vants of mine rather than of God; but rather, 
Be ye Rabboni, for that ye teach the Book 
and for that ye study. 


74 Nor does He command you to take the angels 
and the prophets for- Lords. Will He com- 
mand you to disbelieve after that ye have 
been Muslims ? 

76 And when God took the Covenant of the pro- 
phets— This is surely what I have given to 
you of the Book and judgment, then shall 
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come to you an apostle confirming what is 
with you ; ye shall surely believe on him, and 
ye shall sarely assist him. He said, Are ye 
resolved, and do ye take the Covenant on that 
conditicn? They said, We are resolved. He 
said, Then bear ye witness, and I am with 
you of the witnesses ? 

76 And he who turns back after that,—these, they 
are surely the wicked. 

77 Other than God’s religion do they then seek 
when to Him submits whoso is in the 
heavens and the earth, willingly or of force, 
and to Him they shall be returned ? 


628 THE 008۸۸ 


oor fe Tae ےل۷و م٭‎ eee ہد‎ oot Set? جو‎ [va] 
برعیم و‎ (PS sl قل اعلا پاشُوما انزژخلینا وما‎ 

٭ aor‏ ےم vl‏ سے جح ھ ہے <ے جے سر مورد! o‏ 
اسعیل واسحق و یمقوپ و الاسباط وما ١و‏ تی موسی و 


of gow te‏ حقع یی > ہے 28405 ہے ےہ و جحج = ہے 


میسی والدپبودمزر me‏ ”لا نفرقہیناحدملیم و 


S$ * oe fv] 2° 2 © PCa Dre‏ ہے oF * ane‏ حق رٹ 
نحن له مسلسون ومن یبتخغبرالا op Me‏ ینا فلیٰ 
با حیے 9 [A-]-” '- «6 o tt» ote‏ سے ٭ س 


بقبل مل“ 9 9 3 الا خر ع من الخسر من کیفب 


78 Say thou, We believe in God, and what has 
been sent down to us, and what was sent 
down to Abraham, and Ishmael, and Ieaec, 
and Jacob, and the tribes, and what was 
given to Moses and Jesus and the prophets 
from their Lord,—we make no distinotion 
between any of them,—and we are to Him 
Muslims. 


99 And he who seeks other than Islim for « 
religion, it shall not be acoepted of him, and 
he shall be in the Hereafter of the losers. 


80 How shall God guide a people who disbelieve, 


REVEALED AT MADINAH 9 


Soe both‏ ےو دے Ge ٣و oe‏ لوازے۔ٌ 


بھدیاللەقوما کفُروابعد ا یہ نھم'و Fy NOM gage‏ 


ار 
کی فو os‏ ص oo Dd o& Flee If‏ جے خا ao‏ 


حق وجاء حم الببنت eet even TT‏ 


ot eer®e”® reaete® 2D ۶)2 + 2 fA )‏ عے نے 


او pe Sj AU‏ ان علیہ (لماةاقو الملٹکة 


oe a‏ ٭۸۲[۰]! a‏ 0% ,34030 ےہ 832 DB ae‏ ری 
والما یلسن" Syste‏ لابخخف عقمہ المذاپولا 


صحھکھ [Arleor‏ تع یق Pose atid > >See”‏ کل ٭ سس ا8ا 


HM‏ امن 'بمدذلکو pic‏ انان 


after they had believed and borne witness 
that the apostle was true, and after there had 
come to them evidences ? for God guides not 
the wrong-doing people. 


81 These—their reward is that on them is the 
curse of God and of the angels and of men 
all together. 

82 For ever therein: the torment shall not be 
mitigated to them nor shall they be rispited ; 


88 Except those who repent after that and amend; 
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for verily God is Forgiving, Compassionate. 


84 Verily, those who have disbelieve after they 
have believed, then increase in unbelief, their 
repentance shall never be accepted; and 
these they are the erring. 


86 Verily, those who disbelieve, and die while 
unbelieving, there shall not be accepted from 
any one of them the earth full of gold though 
he should offer it in ransom: these, for them 
is a painful torment, and there is not for 
them any heiper. 

86 Ye shall never attain to goodness until ye 
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spend of what ye love , and what ye spend of 
things, verily of 1t God knows. 


87 All food was allowed to the Children of Israel 
except what Israel forbade to himself before 
the Law was sent down. Say thou, Then 
bring the Law, and read it, if ye are true. 


88 And he who invents against Goda lie after 
that ; these are the wrong-doers. 


89 Say thou, God speaks the truth, so follow the 
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faith of Abraham as a Hanif,—and he was 
not of those who joined uthers with God. 


90 Verily, the first House of worship founded for 
men was surely that at Makkah for a bless- 
ing and a guidance to the worlds. 


91 In it are evidences, the standing-place of 
Abraham, and whoso euters it is safe. And 
to God is due from men a pilgrimage to the 
House, for whoso can find to it a way. 


92 And who so disbelieves—verily God is in- 
dependent of of the worlds. 
98 Sey thou, O people of the Book, why dis. 
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believe ye in the signs of God ’—but God is 
witness of what ye do. 


94 Say thou, O people of the Book, why hinder 
from the way of God him who believes, seek- 
ing to make it crooked, while ye are wit- 
nesses. And God is not unmindful of what 
ye do. 


95 O ye who believe, if ye obey a party of those 
who have been given the Book, they will 
turn you back after your faith to un- 
believers. 


96 And how can ye disbelieve when the signs 
80 
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of God are recited to you, and among you ٤8 
His apostle? And whoso holds fast to God 
is already guided into the straight way. 

97 O ye who believe, fear God aa of right He is to 
be feared, and die not unless ye are Muslims. 

98 And hold fast the cord of God altogether, and 
be not divided ; but remember the favour of 
God towards you, when ye were enemies 


and He united your hearts, and on the mor- 
row ye were by His favour brothers ; 


99 And ye were on the brink of a pit of fire and 
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He rescued you from it. Thus God makes 
clear to you His signs that ye may be 
guided. 

LOO And let there be of you a people who call to 
the good, and bid what is just, and forbid 
what is wrong,—and these, they shall be 
happy. 

LOl And be ye not like those who are divided 
and disagree after that there have come to 
them evidences,—and these, for them is a 
great torment. 
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102 On the Day when faces shall turn white, and 
faces shall turn black, then as to those whose 
faces shall have turned black—Have ye 
disbelieved after ye had believed? Then 
taste the torment, for that ye disbelieved. 

103 And as to those whose faces shall turn white 
—in the mercy of God, they shall be there. 
in for ever. 

104 These are the signs of God: We recite them 
to thee with truth; and God desires not 
wrong to the worlds. 
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105 And God's is what is in the heavens and 
what is in the earth: and to God are re- 
turned the affairs. 

106 Ye are the best people brought forth to 
mankind: ye bid what is just andf orbid 
what is wrong, and ye believe in God. And 


if the people of the Book had believed, it 
were certainly better for them: there are 
believers among them, but most of them 
are wicked. 


107 They shall not harm you except with a hurt 
and if they fight against you they shall turn 
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to you their hacks; then shall they not be 


helped. 

108 They are smitten with vileness wherever 
found, unless for the cord of God and the 
cord of men; and they incur the wrath of 
God, and they are smitten with poverty. 
That is for that they disbelieved in the 
signs of God, and killed the prophets with- 
out right ;—that was for that they rebell. 
ed and transgressed. 

109 They are not alike: of the people of the Book 
there is an upright people: reciting the 
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signs of Gud in the night-time, and they 
worship. 

110 They believe in God and in the Day of the 
Hereafter, and bic what is just and forbid 
what is wrong, and speed on in good works 
—~and these are of the righteous. 

111 And what they do of good shall not be 
denied ; for God knows the pious. 

112 Verily those who disbelieve, their wealth shall 
not avail them, nor their children against 
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God at الد‎ : and these, they are the fellows 
of the Fire, they shall be therein for ever. 

113 The likeness of what they spend in this life 
of the world is as the likeness of a wind 
wherein is a scorching cold, which falls ap- 
on the tilth of a people who have wronged 
themselves, and destroys it. And God 
wrongs not them, but themselves they do 
wrong. 

114 O ye who believe, take not to intimacy with 
others than yourselves: they will not fail to 
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apoil you , they would fain ye come to trou- 
ble: already has hatred appeared out of their 
mouths, and what their breasts hide is great- 
er still. Already have We made plain to you 
the signs if ye have sense. 


118 Here, ye are they who love them, but they do 
not love you : and ye believe in the Book all 
of it, and when they meet you they say, We 
believe ; but when they go aside, they bite 
their finger-tips at you through rage. Say 
thou, Die in your rage, verily, God knows 
the innermost of the breaste. 

81 
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116 If good touch you, it is bad to them, and if 
evil befall you, they rejoice at it. But if ye 
be patient, and fear to do wrong, their trick 
shall not harm you at all. Verily, God 
what they do does encompass. 

117 And when thou didst go forth early from thy 
people to settle for the faithfal a camp for 
war,—and God was hearing, knowing. 

118 When two parties of you were on the point 
of showing cowardice; but God was their 
patron, and upon God let the faithful rely. 


REVEALED AT 648 


< حدم‎ oh ےھ‎ at PPoeer ae of 119) oF 9 ese Levee 
رکہاللەہبدروا نئم‎ ras فلپتوکدالمؤمٹون‎ 
ھ رج < ھے‎ [tre] o* 2 PF Perm F اوج‎ Sto, 36 ے‎ 


اذ لةٴاتقواللهەلملحكمنشکرون اڈئقول 


of ste ste ےوہ‎ Ste o*3Ie < > see > حم‎ 
ملین الن یکفبکہ ان یمدکہ ر بکمبثلثة الاف‎ Heald 
"۶ وھ‎ Pas ® ٦]م۱[‎ bo? ے و حے۔ے‎ T دے‎ oe 
re OP) Perey) eee key CL) Oe 


ow‏ جو حر جو ہے ٭ ots > thse ee oe ote‏ ۳ہ 


SE‏ ماد رکم سد 


118 And already has God helped you at Badr 
when ye were the least—so fear God,—that 
ye may be thankful. 


120 When thou didst say to the faithfal, Is it 
not enough for you that your Lord should 
assist you with three thousand angels sent 


down ? 
121 Nay, if ye be patient and fear 6 do wrong, 


and they come upon you suddenly, your 
Lord will assist you with five thousand of 
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the angels of mark. 

122 And God has only made it as glad tidings 
for you and that your hearts might be 
quieted thereby. and there is no help ط٤‎ 
from God, the Mighty, the Wise ;—that He 
might cut off the uttermost of those who 
disbelieve or cast them down, and they 
turn disappomted. 


198 Thou hast nothing to do with the affair 
at all, whether He turn towards them or 
torment them ; verily they are wrong-doers. 


124 And God'sis what is in the heavens and 
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what is inthe earth. Ho pardons whom 
He pleases and torments whom He pleases ; 
and God is Forgiving, Compassionate. 


125 O ye who belizve, devuur not usury doubly 
doubled, but fear (sod, that ye may be 
happy. 

126 And fear the Fire which is prepared for the 
ungodly, and obey God and the apostle, that 
ye may have mercy. 


197 And hasten emulously for pardon from your 
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Lord, and the Garden whose breadth is the 
heavens and the earth, prepared for the 
pious , 

128 Who spend in prosperity and adversity; and 
suppress their rage, and forgive men; for 
God loves those who do good. 

129 And who, when they have done a filthy 
action, or wronged themselves, remember 
God, and ask pardon for their sins—~and who 
pardons sins but God ?—and persist not in 
what they have done, while they know. 
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180 These—their reward is pardon from their 
Lord, and Gardens beneath which rivers 
flow—for ever therein; and goodly the 
reward of those who work. 


131 Already have passed befora you examples; 
so go through the earth, and see what has 
been the end of those who called it a lie. 

182 This is a declaration to men and a guidance, 
and an admonition to the pious. 


188 And faint not, nor grieve, for ye shall be 
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supenior, ۱۲ ve be believers. 

134 Ifa sore touch you. already has a sore like 
it touched the people. And these days 
We alternate among men,—that God may 
know those who believe, and may take from 
you martyrs, but God loves not the wrong- 
doers. 

186 And that God may prove those who believe 
and blot out the ungodly. 

186 Did ye reckon that ye should enter the Gar- 
den ere yet God has known those who strove 
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among you and known those who persevered. 


187 And already have ye wished for death before 
that ye met it, and now have ye seen it and 


looked on. 


1388 And Mudawmad 1s no more than an apostle; 
already there have passed before him apos- 
tles : what then if he die or is killed, will ye 
turn back on your heels? But he who 
turns back on his heels, does not harm God 
at all; and presently will God reward the 


thankful. 


189 And it is not for a soul to die unless by the 
82 
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permission of God, written down for a term ; 
and he who desires the recompense of this 
world, We vive him thereof ; and he who 
desires the recompense of the Hereafter, 
We give bom thereof; and presently Ws 
will reward the thankful. 


140 And how many prophets have fought those 
who had with them many myriads, and 
they fainted not at what befell them in the 
way of God, nor were they weakened, nor 
did they demean. And God loves the 
patiently persevering. 

141 And their word was no other than that they 
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said, Our Lord, pardon us our sins and our 
extravagance in our affairs, and make firm 
our footing, and help us azainat the ungodly 
people. And God gave them the reward of 
this world and a good reward in the Here- 
after ; for God loves those who do good. 


142. O ye who believe, if ye obey those who 
disbelieve they will turn you back upon your 
heels, and ye shall be turned back losers. 


148 But God is your patron, and He is the best 
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ef those who help. 

144 Presently will Wer cast into the hearte of 
those who disbelieve a dread, for that they 
joined with God what He has sent down 
no authority for, and their abode is the 
Fire : and evil the resort of the wrong-doers. 

145 And now has God certainly made good to 
you His promise when ye knocked them 
senseless by His permission, until ye show- 
ed cowardice and disputed about the affair, 
and rebelled after He had shown you what 
ye loved. 

146 Of you were those who desired the world, 
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and of you were those who desired the 
Hereafter; then He turned you away from 
them that He mighs prove you; but now 
has He certainly pardoned you; for: God 
is full of grace to the faithful. 

147 When ye went up and looked not round 
upon any one, and the apostle called you 
in your rear; then He rewarded you with 
trouble, upon trouble, that ye grieve not for 
what ye had missed, norf or what befel you; 
and God is informed of what ye do. 
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148 Then He sent down upon you after trouble 
security,—drowsiness that overshadowed a 
party of you,— and a party that got anxious 
about themselves ; thinking about God other 


than truth with thoughts of ignorance. 
They said, Shall we have in the affair 


anything ? Say thou, Verily, thé affair—the 
whole of it—is God's. ‘They hide in them- 
selves what they show not to thee; they 
say, If there had been anything in the 
affair for us, we bad not been killed here ; 
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say thou, If ye had been in your houses, 
they against whom was written down slaugh- 
ter would surely have gone forth to the 
places where they lie—that God may prove 
what is in ycur breasts, and that He may 
disclose what is in your hearts; and God 
knows the innermost of the breasts. 

149 Verily, those who have turned their backs 
on the day of the meeting of the two armies, 


the devil only made them slip for what 
they had earned, but now has God surely 
— them ; verily, God is Forgiving, 


150 O ye who believe, be not like those who 
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disbelieve and sav of their brethren 
when they knock about in the earth or are 
at war, If thev had been with us they had 
not died nor had they been killed,—tbat 
God might make that «# sighing in their 
hearts, and God quickens and kills; and 
God what ye do doth see. 


151 And surely if ye are killed in the way of 
God or die, surely pardon from God and 
mercy are better than what they gather 
together. 
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152 And surely if ye die or be killed, to God 
shall ye surely be pathered. 

153 And because of the mercy of God, thou hast 
been gentle towards them . for if thou hadst 
been rough and rude of beart they would 
aurely have broken off irom about thee. 
So forgive them and ask pardon for them, 
and consult them in the affair, and when 
thou art resolved, rely upon God, verily 
God loves those who rely. 


154 If God help you, then is there none to over- 
88 
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come you; but if He abandon you, who is 
it that will belp you after Him ? And upon 
God then ۱٢۰ the faithful rely. 


155 And it 18 not for a prophet to cheat ; and he 
who cheats shal! come forth with what he 
has cheated on the Day of Kesurrection ; 
then shall every soul be paid what it has 
earned, and they shall not be wronged. 


166 Ie he then who follows the pleasure of God 
like Lim who brings on himeelf anger from 
God, and whose abode is Gehenna ?—and 
evil the journey. 
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167 These are zrades with God, and God sees 
what they do. 


158 Now has God certainly been gracious to the 
faithful, when He raised up among them 
an apostle from themselves reciting to them 
His signs, and purifying them, and teach- 
ing them the Book and judgment, whereas 
they were before certainly in plain error. 

159 Or when a misfortune befalls you—and ye 
have already fallen on twice as much, ye 
say, Whence is this? say thou, It is from 
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vourse:ves, veniv, God is over all things 
powerful. 


160 Aud what befell you on the day of the meet- 
ing of the two armies was by the permission 
of God, that He might know the faitbfal 
and that He might know those who are 
hypocrites, and it waa said to them, Come, 
fight in the way of (iod, or repel ; they said, 
If we knew to fight we bad surely followed 
you; they were on that day nearer to 
unbelief than they were to faith. 


161 They say with their mouths what is not in 
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their hearts, but God best knows what they 
hide. 

162 Those who said of their brethren and them- 
selves stayed—If they had obeyed us they 
had not been killed; say thou, Then ward 
off from vourselves death, if ye are true. 

1683 And count not those slain in the way of God 
as dead; nay alive with their lord are 
they well provided. 

164 Rejoicing in what God has given them of 
His grace, aud being glad for those who 
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have not overtaken them of those behind 
them for that there دہ‎ no fear on them, nor 
shall they grieve 

165 Glad at favour frum God, and grace; and 
for that God wastes not the reward of the 
faithiul. 

166 Those who responded to Gud and the apostle 
after there had befallen them a wound ; for 
thoee who do good among them, and fear 
to do wrong is a great reward. 

167. They to whom the people said, Verily, men 
have gathered against you, s0 fear them --ر‎ 
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it increases them in faith; and they say, 
Enough for us is God. and a good guardian 
ws He. 

168 Then they returned with favour from God, 
and grace; evil touched them not, and they 
followed the pleasure of God ;: and God is of 
great grace. 

169 It is only that devil who makes you fear his 
friends; fear not them, but fear Mr, if ye 
are believers. 

170 And let not those grieve thee who hasten to 
infidelity ; yerily, they shall not hurt God at 
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all. God desires not to make for them a 
portion inthe Hereafter, and for them is a 
great tormetit 


1741 Verily, those woo nave purchased unbelief 
for faith, siaali not burt Gdod at all, aad for 
thew is a cainful tur nent. 


112 And let not those who disbelieve reckon that 
whst We extend t) them 1a better for them- 
selves* We ouly give them sn extension 
that they بعص‎ increase in atu, and for them 
is a shameful torment. 


178 God is not to leave the faithful in what ye 
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are in, until He distinguishes the bad from 
the good. 
174 Nor is God to inform you of the unseen; but 
God chooses of His apostles whom He 
pleases ; so believe in God and His apostles, 
and if ye believe and fear to do wrong, then 
for you is a great reward. 
175 And let not those who are niggard of what 
God has given them of His grace count 
that itis good for them ; nay, it {is worse 


for them. 
04 
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176 What they have teen niggard of shall ; re- 
sently be their collar on the Day of Rosur- 
rection, aud God's 1s the heritage of the 
heavens and the carth, and God of what ye 
do docs know. 


1178 God bas certainly beard the saying of these 
who say, Verilv, God is poor, and we are 
rich ; presently will We write down what 
they have said, and their killing of the pro- 
phets without right, and Wa will sey, Taste 
ye the torment of burning. 


178 =6That is for what your hands have sent before, 
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and for that Gcd wrongs not Hus servants. 

179 Those who say, Verily, God has covenanted 
with us that we should not believe in an 
apostle until he comes to us with a sacrifice 
which the fire devours. 

180 Say thou, Already have there come to you 
apostles before me with evidences, and with 
what ya say; then why have yo killed them, 
if ye are true? 

181 Then if they call thee: a liar, already have 
apostles been called liars before thee : they 
came with evidences, and scriptures and 
the illuarinating Book. 
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183 Every sou! shall taste of death, and ye shall 
only be paid your reward on the Day ol 
Resurrection ; but whoso is removed from 
the Fire, and admitted into the Garden is 
blessed indeed. But tho life of this world 
is only ھ‎ provision of deceit. 


188 Ye shall sarely bo proved in your wealth 
and in yourselves, and ye shall surely hear 
from these who have been given the Book 
before you and from those who join others 
with God much hart, and if ye be patients 
and fear to do wrong,—verily thas is of the 


BEVEALED AT 8 669 


cor oo |‏ جوری > [far]‏ - نے وص at‏ وص ےو ق۴ o*‏ 


ڈذلكمنءزع الامور ٴ  WEL,‏ میثاق الذ بن 


* Fo DeBoer ler رھ‎ eee 6 FE98eP eel © 9°89 


اوترااکتبلةببللەلل اس ولا آکشمونه فلیڈو elise‏ 


رم جرد ےد ظ رہ Bre Pee”‏ سے ظط ق of‏ ث×خ ص ہے eo Set‏ 

ظھو رھم واغتروادہئممنافنیلا فبئس ما یشئر ون 
o o 1° oe‏ 

Reo” we [1Ao]‏ ماس مس ove oS‏ د< رھ eof‏ 9006 ۔ 
لانحسبنألذین؛ِفرحون ہماا و 'وبحبرنانیحدوا 


>See oo” @@ حرص مس‎ »* S$a0* or > Sor سے ہے خاے‎ 


ہما ١ shan)‏ فلائحسبلھم بمغاز من المذاب "و ant)‏ 


high resolve of affairs. 


184 And when God took the Covenant of those 
who have been given- the Book— Ye shall 
surely publish it to men and not hide it; 
but they threw it behind their backs, and 
bartered it for a little price; but evil is 
what they have bartered. 

185 Count not those who rejoice in what they 
have brought and love to be praised for 


what they have not done—count not them 
to be safe from the torment: and for them ig 
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a painful torment. 

18G And God's 1s the hingdom of the heavens 
and the earth , and God is over all things 
mighty. 

187 Verlv,in the creation of the heavens and 
the carth, and the altcration of night and 
day, are surcly signs to those who have 
hearts. 

183 Who remember God standing and sitting 
and on their sides, and reflect on the crea- 
tion of the heavens and the earth. 

189 Our Lord, Thou hast not created this in vain. 
Glory to Thee! keep us from the torment 
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of the Fire. Our Lord, verily whom Thon 
shalt make to cnter the Fire, Thou wilt 
disgrace him, and there is not for the wrong- 
doers a helper 
190 Our Lord, verily we havo heard a crier calling 
to the faith—-Believe in your Lord; and we 
have belicved. 


191 Our Lord, pardon us our sins, and expiate 
from us cur evil works, and take us away 
with the righteous. 
192 And, our Lord, give us what Thou hast pro- 
mised us by Thino apostles and disgrace 
not دہ و‎ the Day of Resurrection ; verily, 
Thou wilt not fail the promise. 
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193 Andtheir Lord answers them,—I will not 
waste the work of the worker among you, 
of male or female: the one of you is from 
the other. 

194 And those who have emigrated and have 
been turned out of their homes, and have 
been hurtin My way, and have fought and 
been killed, I will surely blot out from them 
their evil works, and I will surely make 
them enter the Gardens beneath whioh 
rivers flow. 

196 A recompense from God,—and God, with 
Him is & goodly recompense. 


REVEALED aT MADINAH 678 


#6 ٦پ Goro Bitoe‏ ول Bevo”‏ > ٭ eokeo‏ ھ۳ 


of‏ بخر CTL‏ کرو افی البلاد متاع 


eo یو‎ (rev) Pe © oP? shISZoo ءا رد‎ oS BS ہے‎ 


Sahel tty مماوعمجھدم‎ doll 


t ]ھج]‎ oP ے‎ PoP > Po وھ‎ i\o>De*SEo > of 


اققوار a4) pots‏ جلت لجری ٠ن7‏ حٹھا الا نھر خلد بن 


-(19A] o> o> esr>ol oo cot! > > 89399 حے‎ 


lead‏ نزلام‌عنداف وماعذد ال خیرللا براو وان 


اس 


ھے © > 9>O> we‏ تترد۔ ےم 2 > ہے 


من ا ہلال حکئب لمن بؤم یا وما] نزل ا لہ by‏ 


196 Let not the dealing in the land of those wh6 
disbelieve deceive thee. A little provision, 
then their abode is Hell, and evil the bed. 

197 But those who fear their Lord—for them are 
Gardens beneath which rivers flow,—for 
ever therein—an entertainment from God ; 
and what is with God is better for the 
righteous. 

198 And verily of the people* of the Book are 
those who believe in God, and what has 


been sent down to you, and what has been 
85 
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sent down to them, humbling themselves 
before God,—they barter not the sign of 
God for a little price. 
199 These, for them their reward is with their 
Lord: verily God is swift to take count. 
400 Oye who believe, be patient, and enjoin pa- 
tience, and be firm, and fear God, that ye 
may prosper. 
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98. THE RANKS. 
(SU'RAH LXI ) 


In the Name of God, the Merciful, the Compas- 


1 


8 9۰ 
What isin the heavens and what is in the 
earth glorifies God: and He is the Mighty, 
the Wise. 


2 Oye wuo believe, why say ye what ye do not? 
3 Most hateful to God is that ye say what ye do 


not. 


4 Verily, God lozes those who fight in His way 
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in ranks as though they were a compact 
building. 

& And when Moses said to his people, O people, 
why do ye hurt me when ye already know 
that I am the apostle of God to you?-and 
when they swerved, God made their hearts 
to swerve,—and God guides not the wicked 
people. 

6 And when Jesus son of Mary said, O Children 
of Israel, verily, 1 am the apostle of God to 
you, confirming what was bafore me of the 
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Law, and giving glad tidings of an apostle 
that shall come after me—his name Ahmad ; 
—but when he has come to them with evi- 
dences, they say, This is plain magic! 

And who does a greater wrong than he who‏ ؟ 
invents against God a lie, when he is called‏ 
to IslAm,—and God guides not the wrong-‏ 
doing people.‏ 

8 They desire to put out the light of God with 
their mouths, but God will perfect His light, 
although averse the ungodly be. 


9 Heitis who sent His apostle with guidance 
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and the religion of truth, that He may shew 
it above all religion. although averse those 
who join others with Grd be. 

10 O ye who believe, shall I show you a merchan- 
dise that shall save you from the painful 
torment ?— 

11 Believe in God and His apostle, and strive صا‎ 
the way of God with your wealth and your 
souls )۔ۃ؛-۱‎ 3 is better for you, if ye do know. 


19 He will pardon ycu your sins, and will make 
you to enter into Gardens, beneath which 
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rivers flow, and goodly dwellings in the 
Gardens of Kden;—that i3 the great 
bliss. 


18 And other things which ye love—help from 
God and a spesdy victory. And give glad 
tidings to the faithful. 


14 Oye who believe, be ye the helpers of God, 
as Jesus son of Mary said to his apostles, 
Who will be my helpers to God? The apos- 
tles said, We will be the helpers of God ;—and 
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a party of the Children of Israel believed, and 
a party disvelieved; then We strengthened 
those who believed above their enemies, and 


they became the superior. 
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99. IRON. 
( 8U'RAH LVIL ) 


In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
8. 

1 What is in the heavens and the earth glorifies 
God, and He is the Michty, the Wise. 

2 His is the kingdom of the heavens and the 
earth: He quickens and kills: and He is over 
all things michty. 

8 Heis the first and the last and the mani- 


fest and the hidden: and He all things 
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doth know. 


4 He it ia who created the heavens and the earth 
in six days, then ascended the Throne; He 
knows what goes into the earth and what 
comes out of it, and what comes down from 
heaven and what rises up to it, and He is 
with you wherever ye are; and God what 
ye do doth see. 


5 Hisisthe kingdom of the heavens and the 
earth, and to God are returned the affairs. 
6 He makes the night to pass into the day, and 
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He makes the day to pass into the night, and 
He knows the innermost of the breasts. 

7 Believe m God and His apostle, and give of 
what He has made you to inherit ;—and 
those who believe among you and spend ta 
alms, for them is a great reward. 

8 And what is in you that ye do not believe in 
God. and the apostle calls you to believe in 
your Lord, and already He has taken your 
covenant if ye are believers. 

9 Heit is who sends down upon His servant 
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evident signs, that He may bring you forth 
from darkness into light; and verily, God 
is to you certainly Kind, Compassionate. 


10 And what is in you that ve spend not in the 
way of God ? and God's is the heritage of 
the heavena and the earth. Not alike 
amongst you is مرا‎ who has spent before the 
Victory and fought: there are greater in 
rank than those who spend afterwards and 
fight. But to all God promises good; and 
God of what مع‎ do is informed. : 
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@ generous reward. 


12 Onthe cay thou shalt see the faith’ul men and 
the faithfal woincn,—thei |.o1.t running be- 
fore them, andon theirrizht hand—Glad tid- 
ings for y.ute-day , Gardens beneath which 
rivera flow; for ever therein;:—tha: 1s the 
great bliss. 


18 On that day the hypocrites, men.and women, 
shall say to those who believe, Wait for us 
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that we may hindle at your light. It shall 
be said, Return behind you and seek light; 
and there shall be struck out between them 
a wall with a gate; inside it meroy, and 
outside of i1t—before it —the torment. They 
shall cry out to them, Were we not with you? 


they shal! say, Yes, but ye did tempt your- 
selves, and did wait, and did doubt, and your 
wishes deceived you until there came the 
bidding of God, and the deceiver deceived 
you concerning God. 


l4 Then this day there shall not be taken from 
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you a ransom, nor from those who disbelieve 
your abode the Fire , it 1s your master, and 
evil the journey. 


15 Isnotthe time come to those who helieve 
that their hearts be hu:nbled at the mention 
of God, and what has been sent down of the 
truth, and that they be not like those who 
had been given the Book before, and to whom 
was extended the time, but their hearts 
were hardened, and many of them were 
wicked ? 


16 Know that God quickens the earth after its 
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death ; already have We made clear $0 you 
the signs, that ye may have sense. 


17. Verily, the alms-civers, men and women, and 
these who lead to God a goodly loan,—doub- 
led shallit be to them, and for them is ھ‎ 
generous reward 


18 And those who believe inGod and His apos- 
tles ;—these; tuey are the sincere ;—and the 
martyrs with their Lord;—for them their 
reward and their light; aud those who dis. 
believe and cail Ovn sigas lies, these the 
people of the Fierce Fire. 
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19 Know that the life of this world is a sport and 
ہ‎ play, and an adornment, and a thing to 
boast of among you, and the mualtipyling of 
wealth and children i> like a rain-growth: 
its vegetation pleases the husbandmen, then 
they wither away,-—and thou mayest see 
them all yellow, then they become stubble; 
and in the Hereafter 1s severe torment. 

20 Or pardon from God and Hts pleasure ;—brt 
the life of this world is no other than a 
deceitful provision. 


41 Hasten emulously for pardon from your Lord, 
87 
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and the Garden, whose breadth is as the 
breadth of the heaven and the earth, prepared 
for those who believe in God and His apostles ; 
that is the grace of God: He gives it to whom 
He pleases: and God is of great grace. 


43 No accident happens in the earth, nor in your- 
selves, but was in the Book before Ws creat- 
ed it; verily, that is to God easy. 


98 That ye be not distressed over what escape 
you, amd rejoice not for whet come to 
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you ;-and God loves not any arrogant 
boaster. 

94 Those who are covetoua and bid men be 
covetous,—aod he who turns back, then 
verily, God—He 1s the Rich, the Glorified. 

26 We have certainly sent Ovs apostles with 
evidences, and have sent down with them 
the Book, and the balance,—that men might 
stand by equity,—and have sent down Iron 
wherein is severe violence and advantage to 
men,—that God may know him who helps 
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Him and His apostles in secret; verily, God 
is Strong, Mighty. 

96 And We have certainly sent Noab and Abra- 
ham, and placed in their posterity propheoy 
and the Book, and some uf them are guided, 
but many of them are wicked. 

97 Then Ws followed up their footsteps with Ous 
apostles, and We followed them up with Jesus 
son of Mary, and Ws gave him the Evangel ; 
and Ws put into the hearts of those who fol- 
lowed him kindness and compassion ; but mo- 
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nasticism, they invented it . We did not pres- 
oribe it to them, but only the seeking the 
pleasure of God, but they observed it not as 
it ought of right to have been observed: and 
We gave to those who believed amongst them 
their reward : but many of them were wicked. 


28 O ye who believe, fear God and believe in His 
apostle: He will give you two portions of His 
mercy, and make for you a light to walk 
in,—and pardon you ;—and God is Forgiving, 
Compassionate ;— 


99 That the people of the Book may know that 
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they have no power over anything of the 
grace of God, and that grace is in the hand 
of Gcd: He gives it to whom He pleases, and 
God is of great grace. 
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100. WOMEN. 
( 8U'RAB Iv.) 
In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
نر‎ 
O ye people, fear your Lord who oreated you 
from one soul, and created from it ite mate, 
and spread abroad from them two many men 
and women. And fear God by whom ye beg 
of one another, and the wombs; verily God is 
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over you & watcher. 


2 And give to the orphans their wealth, and give 
not in exchanze bad for good, and devour not 
their wealth to your wealth; verily, it is a 
great ۰ 


38 Andif ye fear that ye shall not he fair to- 
wards urphans, then marry what seems good 
to you of women, by twos, and threes, and 
fours; bat if ye fear that ye shall not be 
equitable, then one only, or what your right 
hands have possessed,—that will be nearer to 
not being inequitable. And give women their 
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dowry freely, but if thev are good enough to 
give up to you anything thereof themselves, 
then devour it with yood digestion and 
appetite. 


4 And give not to fools your wealth which God 
has made you to stand by, but provide them 
therewith, and clothe ther , and speak to them 
a fair speech. 


& And prove the orphans until they reach the 


age of marriage, and if ye perceive in them 
soundness, then deliver to them their wealth ; 
88 , 
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but devour it not extravagantly and hastily 


6 For that they are growing up. And he who is 
rich let him abstain, but he who is poor shall 
devour in fairness. 


7 And when ye deliver to them their wealth, 
then take witnesses over them, and enough is 
God at taking account. 


8 For men isa portion of what parents aad 
kindred leave; and for women a portion of 
what parents and kindred leave, of what 
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is little thereof or much, a determined por. 

, ion. 

And when there sre present at the division 
those who sre of kin and the orphans and 
the poor, then provide them therewith, and 
speek to them a fair speech. 


10 And let those fear who if they leave behind 
them a weakly offspring, would fear for them. 
Bo let them fear God, and speak a straight- 
forward speech. 

11 Verily, those who devour the wealth of or 
phana wrongfully only devour into their bel- 
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lies tire and shall broil in the Blaze. 


12 God enjoins you concerning your children: for 
a male is the like of the share of two females; 
but if there be females above two, then for 
them is two-thirds of what he leaves, and if 
there be but one, then for her is the half; 
and for his parents, each of them, a sixth of 
what he leaves, if he hasa child; but if he 
have no child, and his parents be his heirs, 
then for his mother is the third, and if he 
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have brothers, then for his mother is the 
sixth, after the legacies bequeathed and debts. 
Your fathers and your children, ye know not 
which of them is nearest to you in useful- 
ness ;~ an ordinance from God: verily God is 
Knowing, Wise. 

48 And for you is half of what your wives leave, 
if they have no issue; but if they have issue, 


then for you is the fourth of what they leave, 
alter the legacies which they shall have 
bequeatbed and debts. 
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14 And for them is the fourth of what ye leave if 
ye bave no issue; but if ye have issue, then 
for them is the eighth of what ye leave, after 
the legacies which ye shall have bequeathed 
and debts. 


15 And if a man or a woman be inherited by one 
who is neither parent nor-child, and he have 
a brother or sister, then for each of them two 
is a sixth; but if there be more than thas, 
then shall they be sharers in a third, after 
the legacies shall have been bequeathed, and 
debts ; 
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16 Without prejudice ;—an injunction from God; 
and God is Knowing, Mild. 


17 These are the bounds of God, and he who 
obeys God and His apostle, He will make 
him enter into Gardens beneath which rivers 
flow,--for evcr therein,—and that is the great 
bliss. 

18 And he who rebels against God and His apos- 
tle, and transgresses His bounds, He will 
make him enter into Fire,for ever therein, 
—and for him is a shameful torment. 


19 And those of your women who have come in 
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for filthy action, bring against them four wit 
nesses from among yourselves; then if they 
bear witness, then keep them in houses, untiJ 
death release them, or God make for them a 
way. 

90 And those two of you who come in for it, 
hurt them both ; but if they turn and amend, 
then turn from them ; verily, God is Relent- 
ing, Compassionate. 


91 Upon God only devolves the acceptance of 
the repentance of those who have done evil 
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in ignorance and then turned speedily ;— 
these will God turn to; and God is Know- 
ing, Wise. 


92 But there is no accepting the repentance of 
tose who do evil until when death presents 
itself to one of them, he says, Verily I 


repent now; nor of those who die while they 
are ungodly; these, We have prepared for 
them a painful torment. 


28 O ye who believe, it is not lawful for you to be 


heirs of women by force; nor hinder them 
89 
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that ye may مع‎ off with part of what ye have 
given them, unless they have come in for & 
plain filthy action; but associate with them 
in fairness, for if ye are ayerse from them, it 
may be that ye are averse from a thing while 
God has put therein much good. 

94 And if ye desire to exchange a wife in place of 
another, and have given the one of them a 
gintar, take not away from it anything. 


Will ye take it by calumny and a manifest 
sin? 
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25 And how shall ye take it, when already the 
one of you has gone in to the other, and they 
have taken from you a strict bond ? 


26 And marry not women your fathers mar- 
ried, except what is already past: verily it 
isa filthy action, and hateful, and an evil 
way. 


27 Forbidden to you are your mothers, and your 
daughters, and your sisters, and your pater- 
nal aunts, and your maternal aunts, and the 
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daughters of brothers, and the daughters of 
sisters, and your mothers who have given 
you suck, and your foster-sisters, and the 
mothers of your wives, and your step-daugh- 
ters who are your wards, born of your wives 
to whom ye have gone in—but if ye have not 
gone in to them, then it is no crime in 
you,—and the lawfnl spouses of your eons 
froma your loins; and that ye form a con- 
nexion between two sisters—axcept what is 
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already past. Verily, God is Forgiving, Com- 
passionate. 

28 And the married among women, except what 
your right hands have possessed: an ordi- 
nance of God upon you. And lawful to you 
is what is beside that, that ye may seek with 
your wealth wives marrying them, and not 
fornicating. And for what advantage ye 
receive from them, give them their dower as 


a due; and it is no crime in you for what ye 
shall have agreed on after the due. Verily, 
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God is Knowing, Wise. 

29 And whoso among you cannot go the length of 
marrying believing marriageable women, 
then let him marry of what your right hands 
have possessed of believing maidens—and God 
beet knows your faith The one of you is from 
the other ; so marry them with the permission 
of their people, and give them their dower 
in fairness—they being chaste, not forni- 
cating, nor receiving paramonrs. 

80 Bat when they sre married, if they come in 
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for a filthy action, then upon them is a tor. 
ment half of what is for free married women. 
That is for him among you who fears to do 
wrong, but that ye should have patience is 
better for you. And God is Forgiving, Com- 
passionate. 

God desires to make plain to you, and to guide‏ ا8 
you into the ways of those who were before‏ 


you, and fo turn to you in mercy; for God» is 
Knowing, Wise. 


32 And God desires to turn towards you, but 
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those who follow lusts, desire that ye should 
swerve with pgreat swerving. God desires 
to make it light to you, for man was oreated 
weak. 


88 O ye who believe, devour not your wealth 
among yourselves in vanity, unless there be 
merchandizing by cousent among yourselves ; 
and kill not yourselves. Verily God is to you 
com passionate. 


$4 And whoso does that maliciously and wrong- 
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fully, We willin the end cast him into the 
Fire,—and that is to God easy. 


35 Ifye avoid great things which ye has for- 
bidden, We will remove from you your evils, 
and make you enter with a noble entry. 


86 And covet not what God has graced some of 


you with above the others ;—for the men is 
@ portion of what they earn, and for the 
women a portion of what they earn ; but ask 
God of His grace ; verily, God all things does 
know. 
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87 And to every oue have We appointed heirs of 
what parents and kindred leave, and those 
whom your right hands have joined; so give 
them their portion. Verily God is over all 
things a witness. 

34 Men are stand above women, for that God has 
graced the one of them above the other, and 
for that they spend of their wealth. So the 
virtaous women are devoted, careful in seoret, 
for that God watches. But those whose 
perverseness ye fear, admonish them, and 
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leave them into beds apart, and beat them; 
but if they obey you, then seek not against 
them a way ; verily, God is High, Great. 


39 3صظ‎ if ye fear a breach between the two, then 
appoint a judge from his people and a judge 
from her people: if they desire a reconcilia- 
tion, God will arrange between them; verily 
God is Knowing, Informed. 


40 And serve God, and join not anything with 
Him, and to parents be good, and to those 
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of kin, and to orphans, and the poor, and the 
neighbour who is of kin, and the neighbour 
who is a stranger, and] the companion at the 
side, and the son of the road, and what your 
rights have possessed. Verily God loves not 
him who is proud, boastful ; | 

iit Who are niggardly, and bid men be niggards, 
and hide what God has given them of His 
grace, and Ws have prepared for the ungodly 
a disgraceful torment. 

49 And those who spend their wealth to be seen 
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of men, and believe not in God nor in the 
Day of the Hereafter. And whoso has the 


devil for his companion, an evil companion 
has he. 


43 And what is it to themif they believe in God 
and the Day of the Hereafter and spend of 
what God has provided them with? but God 
knows about them. 


44 Verily God will not wrong by the weight of a 
mite, and if it’s a good work, He will double 
it, and will give from Himself a great re- 
ward. 


718 THE QUR'AN 


te oo €©€ < رع , ے‎ 09° oF ns 


فاجدنامن کل Ll‏ بشمبدو Khe‏ بك علی 


پگ 


ote et? « try‏ کا ے S$ Lace * Peeve”‏ دس 


مؤلاءٹھیدا Atay‏ یوداأذ ot‏ 5 واو ععو ا الرسول 


ob ۴ہ‎ [ery] 9° cot ۔ مو سے‎ tay D* ھ خی‎ bos od 


کو SB Sor-eae*Selor‏ 1 ہےہے۔ حم >22 Po? o 7 [so‏ ھ 
جت تحت یت 


gb OID eve" # ® See‏ > 7 ہے ھے و ® me‏ ہم 


o's تفتسلوا‎ he egy الا ما‎ ese Vedas مالقو‎ 


45 Then, how will it be when We shall bring of 
every people a witness and shall bring thee 
a witness against these? On the Day when 
those who have digbelieved and have rebelled 
against the apostle, shall wish the earth were 
levelled with them; and they shall not hide 
from God any discourae. 


46 Oye who believe, come not near to prayer 
while ye are drunk, until ye know what ye 


say, nor while polluted,— unless ye are passing 
by the way,—until ye have washed yourselves, 
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But if ye are sick, or on a journey, or one of 
you come from the privy, or have touched 
a woman, and find not water, then use 
pure sand, and rub your faces and your 
hands with it; verily God is Forgiving, 
Pardoning. 


47 Hast thou not seen those who have been given 
a part of the Book ?—they buy error and 
desire that ye may err from the way; but God 
best knows your enemie;, and God suffices as 
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a patron, and suffisient is God as a helper. 


48 Of those who are Jews some pervert the 
words from their places, and say, We have 
heard, and have rebelled, and listen thou 
without hearing,—aad Ra‘in&, twisting it 
with their tungues sod taunting about reli- 
gion ; 

49 But if they had said, We have heard, and have 
obeyed, so listen, aud Unzurna, it would cer- 
tainly have been better for them, and more 
upright ; but God has cursed them in their 
gnbelief, and none believe except 9 few, 
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60 O ye who have been given the Book, believe 
in what We have sent down confirming what 
is with you before We deface faces and twist 
them round backward, or curse them as We 
cursed the people of the Sabbath,—and the 
command of God is to be done. 

61 Verily, God will not pardon the joining with 
Him of others, but will pardon anything 


beside that, to whom He pleases. And 
whoso joins anything with God, he has devis- 
ed a great ain. 
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59 Hast thou not seen those who justify them, 
selves ? bat God justifies whom He pleases, 
and they shall] not be wronged a hair. 


53 Look, how they invent against God a lie, and 
this is a manifest sin cnough. 


64 Hast thou not seen those who have been given 
<2 portion of the Book? they believe in Jibt 
and Taghat, and say of those who disbelieve, 
These are better guided than those who be 
lieve in the way. 
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55 These are they whom God has cursed, and 
he whom God has cursed, never shalt thou 
find for him a helper. 

56 Shall they have a portion of the Kingdom? 
but then they would not give to men the 
speck in a date-stone. 

57 Do they envy men for what God has given 
them of His grace? And already have We 
given to the people of Abrabam the Book 
and judgment, and have given them a great 
kingdom. 

$8 And of them is he who believes in it, and of 
them is he who turns others from it, bat 


24 THE QUR'AN 
ج‎ > PP roe Tl edero” GE [09 me و ےو گلا ےی‎ 


پجملم سمیرا " 'اڈالڈین کفروابا pepe Seth‏ 


a 
جحھ‎ Be car ے‎ OO SSOP ےق ا‎ SP ے ےم و‎ ooh Ibe , 


IF ghatle prdls glompgl! arena 


ری &e‏ ° اطم ےے ®*@ ےم aon‏ ]9[ لا oe * Bele‏ 


المذاپ Mayer‏ والڈ ین امنواو 


2< ھ ہے ہے‎ o® ث٤ سے اث‎ bo - 22 * Se oe 


GONG oS papal جلت‎ naib ai-aodaMghes 


9 29 اہو یوےوء.‎ cro ce > Sam حا ری‎ oF 


خلعییٰقی|ابما لھمفیہا آازواجسمور 93 ند خلھمظلا 


enough is the blazing Hell. 

59 Verily, those who disbelieve in Ovnr signs, in 
the end will We broil them in the Fire ; so 
often as their skins are barnt, Ws will 
change them for other skins, that they may 
taste the torment. Verily, God is Mighty, 
Wise. 

60 And those who believe, and do good works, 
We will make them enter into Gardens be- 
neath which rivers flow,—for ever therein and 
ever ;—for them therein are wives purified ; 
and Ws will make them enter into shadow- 
ing shades. 
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61 Verily, God bids you restore the trusts 
to their owners; and when ye judge 
between men that ye judge with equity ; 
verily excellent is what God admonish- 
es you with. Verily, God is Hearing, 
Seeing. 

62 Oye who believe, obey God and obey the 
apostle, and those in authority amongst you; 
and if ye quarrel about anything, refer it to 
Godand the apostle, if ye believe in God 
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and the Day of the Hereafter; that 
were the best and excellent interpreta- 
tion. 

68 Hast thou not seen those who imagine that 
they believe in what is sent down to thee, 
and what was sent down before thee ?—they 
desire to be juiged before TiagAfit, though 
already bidden to disbeliove therein; and 
the devil desires to mislead them into a wide 
Grror, 
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84 And when it is said to them, Come to what 
God has sent down and to the apostle; thou 
seest the hypocrites turn aside from thee, 
turning aside. 

65 But how will it be when there shall befall 
them a misfortune for what their hands have 
sent on before? Thon will they come to 
thee swearing by God, We desired nothing 
but gocd and concord. 


66 These are they~—God knows what is in their 
hearts; so turn away from them, and admo- 
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nish them, and speak to them into their 
souls a word which may tell. 

67 And We have not sent any apostle but that 
he might be obeyed by the permission of God, 
and if they, when they have wronged their 
souls, come to thee and ask pardon of God, 
and the apostle asks pardon for them, they 
will surely find God Relenting, Compas- 
sionate. 

68 But no—by thy Lord! they will not believe, 
until they have made thee judge of what they 
dispute among themselves, then shall they 
not Gnd in themselves any difficulty in what 
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thon shalt decide, and shall submit with 
submission. 


69 But if Wr had prescribed for them, Kill your- 
selves, or go forth from your homes, they 
would not have done it, except a few of you ; 
but if they had done what they are admo- 
nished with, it would surely have been better 
for them, and stronger for assurance. 

70 And then should We have surely given them 
® great reward, and should surely have guid- 
ed them into the straight way. ‘ 


71 And whose obeys God and the apostle,—these 
92 
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Shall be with those whom God has favour- 
ed of the prophets, and the truthful, and the 
martyrs, and the righteous ; and excellent 
& company these. 


12 That is the grace from God, and God suffices 
as a knower. 


٢ڑ‎ O ye who believe take your precautions, and 
sally in detachments, or sally in a body. 


[4 And verily there is of you one who lags behind, 
and if a misfortune befalls you, says, God 
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has been gracious to me since I was not pre- 
sent with them ; 


76 And surely if there comes to you grace from 
God, he says (as though there never was any 
friendship between you and him), O that 
I were with them, for then should I havea 
great bliss. 


76 So let those fight in the way of God who bar- 
ter the life of this world for the Hereafter. 
and whoso fights in the way of God, and is 
killed or is victorious, in the end We will 
give him a great reward, 
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77 And what isin you that ye fight not in the 
way of God, and for the weak among men 
and women and children, who say, Our Lord 
bring us forth from this city whose people 
are wrong-doers, and make for us from before 
Thee a patron, and make for us from before 
Thee a helper. 


18 Those who believe fight in the way of God, 
and those who disbelieve fight in the way 
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of Taghit: so fight against the friends 
of the devil; verily, the oraft of the devil is 
weak. 


79 Hast thou not seen those to whom it was 
said, Withhold your hands, and be steadfast 
in prayer and give alms; and when it was 
prescribed to them to fight, lo! a party of 
them fear men as with the fear of God or 


with a greater fear, and say, Our Lord, why 
hast thou prescribed to us fighting? Couldst 
thou not respite us to a nearer term? Say 
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thou, The provision of this world is smalls 
and the Hereafter is better for him who fears 
to do wrong, and ye shall not be wronged 
@ hair. 

80 Wherever ye be, death will find you out اھ‎ 
though ye be in lofty towers. And if good 
happen to them, they say, This from God; 
bat if evil befalls them, they say, This is 
from thee ; say thou, All is from God. But 
what has come to these people that they are 
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not near to discerning 4 saying. 


81 What happens to thee of good is from God, 
and what befalls thee of evil is from thyself. 
And Ws have sent thee to men as an apostle: 
and enough is God for a witness. 

82 Whoso obeys the apostle, has obeyed God; 


and whoso turns back, We have not sent 
thee to bea keeper over them. 


88 And they say, Obedience; but whent bey come 


forth from thee, a party of them brood by 
night over other than what thou sayest; but 
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God writes down what they brood over by 
night ; so turn from them, and rely upon God, 
_ and enough is God as a guardian. 

84 Dothey not then meditate on the Qur'fn ? 
And if it were from any other than God, they 
would surely have found therein many 
contradictions. 

85 And when there comes to them a matter of 
security or fear they publish it, but if they 
reported it to the apostle and to those in 
authority among them, those would surely 
have known it who desire information from 
them, and if it were not for the grace of God 


REVEALED AT ھی‎ 787 


» یں و‎ 9 o 1% کو‎ PSP ob oF ھ ہے حجےر و‎ Dae 
ووحست لا تبعتم تم الشیمئن الا‎ Sale 


¢ سو اسراو ا Je ae eve of‏ » ٭ صضص_ حر اص ae‏ 


Sine’ ا الا‎ ase 


a < whoo ts < طٰدھےے بلاے‎ ob <۶ حر‎ we 2 eo 
WSEAS she با‎ a5 tails اذ یک ف بای‌الڈون کفروا‎ 


eo ore eorPah © «wf BD IBD eve ہس ھ‎ 22 a Go [av] 


“binge aS Kaine delat nity‏ ومن دششعم 


G3. é جو یو ےج‎ tered eee oc حا‎ whim F fe شفاء سناب‎ 


عقسیثةبکنل٭/ تفلےمءنہا وکانالله علی کی مقبتا ۱ 


upon you, and His mercy, ye had surely 
followed the devil except a few. 

86 So fight thou in the way of God, thou art not 
obliged beyond thyself, and stir up the faith- 
fal, it may be that God will restrain the 
violence of those who disbehevc, and God 
is the stronger in violence and the stronger 
in punishing. 

8? He who intercedes with a good intercession 
shall have a portion thereof; and he who 
intercedes with an evil intercession shall have 


an equal thereof; and God keeps watch over 
all things. 
on 
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88 And when ye are greeted with a greeting, greet 
ye with a better than it, or retarn the same; 
verily God takes count of all things. 


39 God!’ there is no God but He! He will surely 
gather you together on the Day of Resurreo- 
tion—there is no doubt therein. And who is 
more trae than God in Hie saying. 


70 Then what is in you that ye are two parties 
concerning the hypocrites, when God hee 
overturned them for what they have done? 
Desire ye that ye should guide him whom 
God has lead astray? and he whom God 
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leads astray, thou shall never find for him 
& way. 


91 They desire that ve disbelieve as they dis- 
believe and ye beco.ne aliko; so take not 
from among them patrons until they emi- 
grate in the way of God; and if they turn 
back, then take them and kill them wherever 
ye find them and take not from among 
them a psetron or helper , 


92 Exoept those who go to a people between whom 
and you is an alliance, or come to you while 
their breasts prevent them from fighting you 
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or fighting their people ; and if God pleased, 
He would surely bave given them dominion 
over you, and they woald surely bave fought 
you ; but if they depart from you and fight 
not against you, and offer you peace, then 
God has not made for you a way against 
them. 

‘8 Ye will find others who seek for quarter from 
you and quarter from their people; so often 
as they return to sedition they shall be over- 
turned therein ; and if they retire not from 
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you, nor offer you peace, nor withbold 
their hands, then take them and. kill them 
wherever ye find them,—and these, We 
have given you plain authority against 
them. 


‘+ And it is not for a believer to kill a believer, 
unless by mistake; and whoso kills a believer 
by miatake shall free the neck of a believer, 
and give the blood-money to his people, un- 
lesa they remit ے‎ as alms; but if he be ofa 
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people hostile to you, and 1s a believer, thea 
let him free a believer's neck, and if he be of 
a people between whom and you is au alli- 
ance, then the blood-money to be paid to his 
people and the fiesing of a believer's neck ; 
and he who finds not the wherewithal, ج‎ fast 
of two consecutive months—a penance from 
God ; and God is Knowing, Wise. 

95 And whoeo kills a believer parposely, then his 
reward is Hell,—for ever therein ;-—-and God 
shall be angry with him, and curse him, and 


REVEALED AT 1 5 748 


as @ abet 0) 02 ہے‎ 6 we letesalesese ea 


علیہ و لمله و اعد de J‏ ابا عظیما با بھاالذ پن 


2 @ ہے ےے مم دو‎ © vee > حے‎ < PR ow سے‎ > Sot 


PONS AF Note snp امتوالفاشر بشہ‎ 


ier? # seat Pore Servet ہے جج ا‎ hd 


ssp تیته ونعرض‎ ۰ Lie Sade السلم‎ KAT 


کا و ص Pa te et o® « & o@ei oo‏ جج Of‏ < ہے < ھے 


الد بی فمند اھ مغا نم کٹیرع pS AN JS‏ سن قبل 





e%3 ےک کاو نے ہے ے ئطے‎ tf حجض ےرقف ٭<‎ See de See 


فمن الله علیکم فتبیدوا ENO!‏ ہما نمسلون 


prepare for him a great torment. 


96 O ye who believe, when ye are knooking about 
in the way of God, be discerning ; and say 
not to him who offers you, Peace! Thou art 
oot a believer, seeking the accidental of the 
life of this world; but with God are many 
spoils. Thus ye have heen formerly; but 
God has been gracious :to you; so be ye 
discerning, verily God is informed of what 
ye do, 
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97 Notalike are those who sit at home of the 
faithfal (other than those who have a hurt) 
and those who exert themselvee in the way of 
God with their wealth and their souls. God 
has blessed those who strive with their 
wealth and their wuls above those who sit 
at home by degrocs: to every one has God 
promised good, but God has blessed those 
who strive above those who sit still with ع‎ 
great reward. 


98 Degrees from Him,Jand pardon, and meroy ; 
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and God is Forgiving, Compassionate. 


99 Verily, to those whom the angels take away— 
having wronged themselves—they say, What 
were ye in? Tbey sav, We were weak 
in the earth. They say, Was not God's 
earth wide enough to emigrate therein ?— 
These, their abode is Hell; and evil the 
journey. 


100 Mxcept the weak among men and ‘women 
oo می‎ ee ae not able to find 
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means, aud were not guided in the way. 
These, it may ve Gud will forgive them; 
and Godis Forgiving, Pardoning. 

101 And whoso cwigrates in tne way of God, 
will find in the earth many a spacious 
vrefage; and whoso goes forth from his 
home an emigrant fur God and His apostle, 
then death overtakes him, his reward de- 
volves upon Gud, and God is Forgiving, 
Compassionate. 


108 And when ye knook about in the earth, it ls 
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no crime in you that ve shorten vour pray- 
ers, if ye fear that those who disbelieve will 
put you to trouble, verily the ungodly are 
tO you an open enemy. 


08 And when thou art amongst them, and stand- 
est up to pray with therm, let a party of 
thein stand up with thee, and let them take 
their arms, and when they havo worshipped, 
let them be at your rear, and let another 
party come that has not prayed, and let 
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them pray with thee, and let them take 
their precautions and their arms. Those 
who disbelieve wish that ye should be un- 
mindfcl of your arms and your baggage, 
that they might turn upon you with 
one turning. And it is no orime in you, 
if ye be inconvenienced by rain or be 
sick, that ye lay down your arms. Bat 
take your precautions; verily, God has 
prepared for the ungodly a disgraceful 
torment 
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و مر poe‏ اھ مالا یر جو ن وکا الله علباحٛکیا 


10۵4 And when ye have fulfilled the prayer, re- 
member God, standing and sitting and on 
your sides, and when ye ure secare, be 
steadfast in prayer; verily prayer is to the 
faithful preacribed and timed. 


105 And slacken not in seeking out the peo- 
ple; if ye suffer; verily they suffer too 
like as ye suffer, but ye hope from God 
what they hope not; and God is Knowing, 
Wine. 
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106 Verily, We have sent down to thee the 
Book with .نات‎ tliat thou mayest judge 
between men with what God shows thee. 
And be not an aivocate for the deceitful; 
but ask pardon of Gud; verily God is For. 
giving, Compassionate. 

107. And dispute not for those who deceive one 
another, verily God loves not him who is a 
deceitful sinner. 


108 They hide themselves from men; but they 
eannot hide themselves from God, for He is 
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with them when they brood by night over 
sayings which please Llim not, and God 
encompasses whit they do 

109 Here are ye they who dispute for them in 
the life of thig worlid, but who shall dispute 


with God for them ou the Day of Resurreo- 
tion, or who will be a puardian over them? 


110 And whoso does evil, or wrongs bimself, and 
then asks parduu of God, will find God 
Forgiving, Compassionate. 


111 And whoso earns a ain, he only earns it 
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against himself. And God is Knowing 
W ise. 

412 And whose carns a fault or a ain, and then 
lays it on the innocent, shall bear a ca- 
laomny and a manifest sin. 

118 And uf the grace of God were not upon thee, 
and His mercy, a party of them had surely 
resolved to mislead thee, but they only mis- 
lead themuseives, and shall not burt thee as 
all. And God has sent down to thee the 
Book and judgment, and has taught thee 
what thou didet not kaow ; and the grace of 
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God has been great upon thee. 

114 There is no good in most of their private 
talk, unless of him who bids charity, or 
fairness, or concord among men: and whoso 
does that, secking the pleasure of God, in 
the end We will give him a great reward. 


115 But whoso severs himself from the apostle, 
after that the guidance has been made plain 
to him, and follows other than the way of 
the faithfal, We will turn him to what he 


ia turned, and cast him into Hell, and evi) 
وع‎ 


754 THE QUR’A’R 


سی ےی tar3ed * ee boos cook © (tts)‏ سے 


معبرا ‏ اچالإلابنٹرا Zand‏ بھ و پدفرماد وضذلف 


۔ <وت مرج ے  ope to Boreont ° a‏ حی سس 


لنیھاء و پھر با 3 Lang Sharad‏ 


go> Gb etree o دج دو‎ “e ot 3” > Je a & so? SG 


بدم ومن مونہ الا ا1ا ard!‏ مو po Liens Vid‏ مدا 


ve es eee of 1 & se6 feta]‏ ےو 


الله paint VI8,‏ با٥2‏ نصیبا 


PE‏ ے٭ 9 So8¥‏ 346 نے ےرےوے ا وہ ہے٤‏ ورخ0جھ- 


مفغروخا ولانضلنیہو لاملیئهیمو لامرٹنھہ 


the journey. 

116 Verily, God will not pardon the joining of 
others with Him, but He will pardon what 
is beside that to whom He pleases; and 
whoso joins anything with God has erred 
a wide error. 

117 They call not beside Him on any other than 
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oommand them and they shall cut the ears 
of cattle, and I will command them and 
they shall change the creation of God; 
and whoso takes the devil for a patron beside 
God, he loses with a manifest loss. 

119 He makes them promises, and stirs them up; 
but the devil only promises them to deceive. 

190 These, their abode is Hell, and they shall 
not find from it an escape. 

131 And thoes who believe do good works, pre- 
sently will Wa make them enter into وت‎ 
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dens beneath wich rivers flow,—for ever 
therein, and ever ;—-the promise of God in 
truth; and who is more true than God in 
Hts saying ? 

122 It shall not be according to your wishes, 
nor according to the wishes of the people 
of the Book: whoro does evil shall be re- 
warded with it, and shall not find for him 
beside God a patron or a helper. 

128 And whoso does good works, of the male or 
the female, and is a beliover; these shall 


enter the Garden, and they shall not be 
wronged the split in a date-stone. 
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And who is better in religion than he who‏ 898ا 
accepts Islam with his face to God, and is a‏ 
doer of good, and follows the creed of‏ 
Abraham, asa Hani, for God took Abraham‏ 
as a friend ?‏ 

126 And God’sis what 1s in the heavens and 


what is in the earth ; and God encompasses 
all things. 


[26 And they ask thee a decision concerning, 
women ; say thou, God decides for you con- 
cerning them, and what is read to you in 
the Book concerning female orphans, to 
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whom ye give not what is ordained thems 
and ye desire to marry them; and ooncern- 
ing weak children, and that ye stand by 
orphans with equity, and what ye do of 
good, verily, of it God knows. 


127 And if a wife‘'fear from her husband ill-usage, 
or aversion it is no crime in them both that 
they sbould be reconciled between them- 
selves with a reconciliation ; for reconcilia- 
tion is best. And souls are prone to avarice 
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but if ye be good and fear to do wrong, then 
verily God of what ye do is informed. 


128 And ye can never be equitable between wo- 
men, although ye covet it; but tarn not 
turning altogether, nor leave her like one in 
suspense ; but if ye be reconciled, and fear 
to do evil, then verily God is Forgiving, 
Oom passionate. 

129 And if they separate, God will make each of 
them independent out of His abundance. 
And God is Vast, Wise. 
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180 And God’s is what is in the heavens and 
what isin the earth. And We have already 
enjoined those who have been given the 
Book before you, and yourselves, that ye 
fear God. And if ye dishelieve, verily God's 
is what 13 in the heavens and what is in the 
earth ; and God is Independent, Glorified. 


181 And God'sis what is in the heavens and 
what is in the earth, and enough is God as 
& guardian. 

138% If He please, He can go off with you, ye 
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people, and bring others , and God over that 
has power. 


188 Whoso derires the reword of this world . 
then with God is the reward of this world 


and the Hereafter; ani God ia Hearing, 
Seeing. 


184 Oye who believe, do ye stand to equity in 
bearing witness before God, although it be 
against yourselves, or parents and kindred, 
be it rich or poor; for God is nearer than 
them:both. So follow not lusts, so that ye 
96 
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swerve. And if ye wrest or turn aside, 
verily God is informed of what ye do. 

285 Oye who believe, believe in God and His 
apostle, and the Book which He has sen 
down to His apostle, and the Book which 
He sent down before, and whoso disbelicves 
in God, and His angels, and His Books, and 
His apostles, and the Day of the Horeafter, 
has erred a wide error. 


188 Verily, those who believe and then disbelieve, 
and then believe and then disbelieve, and 
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increase in unbelief, God will never pardon 
them, nor guide them in the way. 


187 Give glad tidings to the hypocrites that for 
them is a painful torment. 


188 Those who take the ungodly for patrons be- 
side the faithful, do they seek honour with 


them? But verily honour is of God alto- 
gether. 


189 And already has He sent down to you in the 
Book that when ye hear the signs of God dis- 


764 THE QUR'AN 


رھ خی اہ BS‏ ہے رےے opr & Se Soe bert oe > Pie‏ 
ویستھسز آ پماقلانقحد وا محھم حتی بخو وا ق حد بث 


eo te oer 2-8 ooh BH > PP وس‎ > 9H 


SSA ass‏ فامٹلمم' اناللحاممالملفقین الکفرین 


oor >I ہے‎ < IB weer” ® [ire] ۰×ط‎ « we8ee* 


US bar alors‏ ین بیقر بصو 543 “فا نکا۵ 


t= ee" B° 9 or oor sol sedes 
وان ٭دللکفران‎ Kn SI Wag oS 


> 2° دو <دوںے‎ 2 se 2 جا ےے <ث<ھ‎ Per er cortieoh © o 


نمیب6 لواا لہ نستحوفعلیِکمو مک المؤملین 


believed and mocked at, then sit not with 
them unle-s they engage in another dis- 
course ; verily then would ye be like them, 
Venly God will gather the hypocrites and 
the ungodly in Hell altogether. 

140 Those who lie in wait for you, if ye have 
the victory from God, they say, Were we 
not with you ? and if it be the portion or 
the ungodly, they say, Were we not superior 
to you, and have we not defended you from 
the faithful ; but God will judge between you 
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on the Day of Resurrection; and God 
will by no means make for the ungodly a 
way against the faithful. 


41 Verily, the hypocrites would deceive God, 
bat He will deceive them; and when they 
etand up for prayer, they stand lazil, to be 
aeen of men, and remember not God but 
little. 

142 Wavering between the two, neither to these 
nor to those ; and for him whom God leads 
astray, thou shall not find a way. 
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148 0 who believe, take not the ungodly for 
patrons beside the faithful. Do ye desire 
to make for God an evident argument against 
you? 


144 Verily, the hypocrites shall be in the lowest 


abyss of the Fire, and thou shalt not find 
for them a helper. 


145 Except those who turn and amend, and hold 


fast to God, and are sincere in their religion 
te God; these shall be with the faithful; 
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and in the end God will give the faithful a 
great reward. 
146 What will God punish you for if ye be 
grateful and believe ? and God is Grateful, 
Knowing. 


{ 

147 God loves not the speaking loud of an evil 
saying, unless one is wronged. And God is 
Hearing, Knowing. 

148 11 display good, or hide it, or forgive evil, 

verily God is Forgiving, Powerful. 

449 Verily those who disbelieve in God and His 
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apostles, and desire to make a distinction 
between God and His apostles, and say, We 
believe in some, and disbelieve in others; 
and desire to take between these a way ; 

160 These, they are the ungodly in truth; an@ 
We have prepared for the ungodly a shamee 
ful torment. 

151 And those who believe in God and Hig 
apostles, and make no distinction between 
any of them : to these in the end will He 
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give them their reward; and God is For. 
giving, Compassionate. 

152 The people of the Book ask thee to bring 
down to them a Book from heaven ; but they 
already asked of Moses a greater thing than 
that, for they said, Show us God visibly ; 
and there caught them up the thunder-bolt 
in thoir wrong-doing ; then they took the calf 
after there had come to them evidences, but 
Ws pardoned that, and gave to Moses a 


plain authority. 
a7 
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158 And We lifted over them the mountain at 
their covenant, and We said to them, Enter 
the gate worshipping ; and We said to them, 
Transgress not on the sabbath; and We 
took from them a firm covenant. 


154 So, for their making void their covenant and 
their unbelief in the signs of God and their 
killing of the prophets without right and 
for their eaying, Our hearts are uancir_ 
cumcised ;—nay, but God has stamped 
upon them for their unbelief, so shall 
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they not believe, except a few. — 


156 And for their unbelief, and their saying 
against Mary a great calumpy ; 

156 And their saying, Verily, we have killed the 
Messiah, Jesus sor of Mary, the apostle of 
God ; but they killed not him nor cracified 
him, but one was made a similitude for 
them. And verily those who differed about 
it, were certainly in doubt as to this: they 
had no knowledge thereof, but followed an 
opinion ; but they did not kill him for sure ; 
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but God raised him up to Himself. And 
God is Mighty, Wise. 

157 And there is not a people of the Book but 
shall believe in him before his death, and 
on the Day of Resurrection he shall be a 
witness against them. 

158 And for the wrong-doing of those who are 
Jews, We have forbidden them good things 
which We had made lawful for them, and 
for their shutting out many from the way 
of God. 

169 And for their taking usury when they have 
been forbidden it, and for their devour- 


REVEALED aT MADI’NAH 173 


ہے حص جس 6 go‏ <ص ھ #a & Fe or > we‏ ئ 


اموالالتاس alec AU Gately Lh‏ مذابا 


4 (]؛ دو oe‏ جو ھک orig‏ 


الیما لکن الراسخو ن ف العلم سمھم و المؤ Dole‏ 


جج مھ و گے کور سی سے ظا یج کو 6 @ نے جوا » ae‏ 


8( ہے جم در IS o>?‏ ے ے۶ ي<عھ <ءث or « ft o£‏ © 


الصلوع والمؤنوڈال ز کو والمؤمدو نبا والبوھ افو 


ee ores (141 or o® ic ge ے٣ و‎ 


او AD‏ سنؤ ۷٤ ake pees‏ ١او‏ حبئا 


ing the wealth of men in vanity; and We 
have prepared for the ungodly among them 
a painfal torment. 

160 But the firm in knowledge among them, and 
the faithful, believe in what has been reveal- 
ed to thee and what was revealed before 
thee, and those who are steadfast in prayer 
and give alms and the believers in God and 
the day of the Hereafter; these, presently 
will Ws give them a great reward. 

161 Verily, We hawe revealed to thee, like as Wz 
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revealed to Noah and the prophets after 
him, and as We revealed to Abraham, and 
Ishmael, and Isaac, and Jacob, and the 
tribes, and Jesua, and Job, and Jonas, and 
Aaron, and Solomon; and We gave David 
the Psalms ; 

162 And apostles We have already told thee 
of before, and apostles Ws have not 
told thee of;—and God spoke to Moses 


speaking. 
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163 Apostles giving glad tidings and warning, 
that men might not have an argument 
against God after the apostles; and God ia 
Mighty, Wise. 

164 But God bears witness to what He has sent 
down to thee—He has sent it down in His 
knowledge ; and the angels bear witness too, 
but God suffices as a witness. 

165 Verily, those who disbelieve, and hinder the 
way of God have erred a wide error. 

166 Verily, those who disbelieve, and do wrong, 
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God will never pardon them, nor will He 
guide them into the way, 

167 Except the way to Hell,—for ever therein, 
and ever. And that is easy with God. 

168 O ye people, now has come to you the apostle 
with truth from your Lord, so believe, it is 
better for you. But if ye disbelieve, verily, 
God's is what is in the heavens and the 
earth, and God is Knowing, Wise. 


169 O people of the Book, be not extravagant 
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in your religion, nor say of God beside the 
truth. The Messiah Jesus, son of Mary, is 
only an apostle of God, and His word which 
He oast into Mary, and a Spirit from Him: 
So believe in God, and His apostles, and say 
not, Three. Forbear! It is better for you. 


God is only one God. Glory to Him thaf 
He should have a son! His is what is is 
the heavens and what is in the earth. And 
enough is God as a guardian. 
170 The Measiah does not disdain to bea servant 
96 
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to God, nor the دا ئ×:د‎ who approach near to 
Him. 


171 And whoso disdains His service, and is too 
proud, He will zather them to Himeelf alto- 
gether. 


۱18 And as to those who beheve and do good 
works, He will pay them their recompense, 
and will add to them of His grace; and 
as to those who disdain, and are too 
proud, He will torment them with a painful 
torment. 


۱۶8 And they shall not find for them beside God 
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a patron or a helper. 

174 Oye people, now has come to you a proof 
from your Lord.—and We have sent down 
to youaclearlight. Then as to those who 
believe in God sad hold fast to Him, He 
will make them enter into mercy from Him, 
and grace, and He will guide them to 
Himeelf by the straight way. 

175 They ask thee for a decision; say thou, God 
decides for you concerning distant kin- 
ship. If a man die, and have no ohild, but 


760 THE QUR’A'N 


> gp سک کت رے*“‎ eee > eee $° at ebb vo 


PIL st 05 لہا مقتاتر9‎ Sd\4) gad y 


be veo $ ove’ ab See of ® Se 


45 (gli gli Cea کن لھاو لد‎ 


Bem a‏ >“ سے و وھچ ے جج Bs‏ حی awe”‏ ۴× یع 


وا لوا !وع رجالاو نسا۔ قللڈ کر مشےحظالانلیین 


ہے و ور 0907 ہے oP Io‏ ےےٹث « دگ 


Doyles 2h الله لکہ 3 تضلوا و اللہ‎ Sa 


جج 
و 


he have a sister, then for heris the half of 
what he shall leave, and he shall be her heir 
if she have no child. And if there be two 
sisters, then for them are two third of what 
he sball leave, acd if there be brethren 
men and wuwen, then for the male is like 
the purtiun of two females. God makes 
ciear tu you, lest ye err, and all things God 
Knows. 
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(01 DIVORCE. 
( 8U'RAH LXV.) 

In the Name of God, the Merciful, the Compas- 

stonate. 

1 O thou Prophet, when ye divorce women, 
divorve them at their term; aud compute 
the term; and fear God, your Lord. Turn 
them not out from their houses, neither let 
them go out, unless they have come in for 
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a plain filthy action And these are the 
bounds of God, and whoso transgresses the 
bounds of GoJ, he has wronged himeelf. 
Thou knowest not whether haply God will 
make something new to happen after that. 


2 And when they have reached their term, then 


keep them in fairness or part from them 
with fairness, and take two men of equity 
as witnesses from among you, and stand to 
witness before God ;—that is what is given 
jn admonition to him who believes in God 
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and the Day of Hereafter and whoso fears 
God, He will make for him a way out, and 
will provide for him from whence he reckon- 
ed not. 

8 And he who relies upon God, He 1s sufficient 
for him ; venly, God will attain His purpose; 
alreadv has God made for everything a mea- 
sure. 

4 Andasuch as despair of menstruation among 
your women,~—if ye doubt, then their term is 
three months, and such as have not mens- 
truated too. And those who are pregnant, 
théir term is that they lay down their bur- 
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den , and whuso fears God, He will make for 
him his affair easy. 

6 That is the command of God which He has 
sent down to you; and whoso fears God, He 
will cover for him his evil deeds, and will 
give him a great reward. 


6 Keep them wherever ye dwell, according to 
your means; and distress them not by re- 
ducing them to straits. And if they be with 
child, then spend on them, antil they 
have laid down their burthen. And if they 
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suckle for you, then give them the hire, and 
consult among yourselves, with fairness ; and 
if ye be difficulties, then let another suckle 
for him. 

7 Let him who has plenty spend of his plenty, 
and whoso has a scanty provision, let him 
spend of what God has given him. God 
tasks not a soul but what He has given him. 
Presently with God n::ke after difficulty 
ease. 

8 And how many a city has turned away from 
the bidding of its hord, and His apostles; 
then Wa called them to a severe accoun 


: and We tormented them with an unheard 
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busis'-.a.. i end of their business wag 
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10 God hi. rr ۔ب‎ I for them 8 severe torment ; 
وو‎ ئ٣‎ Goi, O «> who have hearts. 


12 Ye who belic.«-. nav has God sent down to 
you a retnin.:r,—.1 apastle reciting to you 
the cvideu: sizus of God, that he may bring 
forth these «who behave and do good works 
from darkne-s into light ;—~and he who be- 
lieves in God, and does good, He will make 
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102. THE EMIGRATION. 
(8U RAH LIX. ) 

In the Name of God, the Merciful, the Compas- 

stonate. 

1 What is in the heavens and what is in the 
earth glorifies God—and He is the Mighty, 
the Wise. 

9 He it is who drove those who disbelieved of 
nal tte ag from their houses a 

rat emigration ; de did not think the 
they gs go forth, and they thought that 
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their fortresses would defend them against 
God, but God came upon them from whence 
they did not reckon, and cast dread into their 
hearte; they ruined their houses with their 
own hands and the hands of the faithful; 
so take example, O ye who have eyes. 

>. And if it were not that God had prescribed for 
them banishment, He would surely have 
tormented them in this world ; and for them 
in the Hereafter® is the torment of the 
Fire. 
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4 That is for that they opposed God and His 
apostle ; and he who opposes God, verily God 
is severe in punishing. 

& What ye did cut down of palm trees or whag 
ye left standing upon their roots was by the 
permission of God, and to disgrace the, 
wioked. 

6 And what God has assigned to His apostle 
from them, ye did not push forward against 
them any horses not camels; but God gives 
His apostles dominion over whom He pleases, 
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and God is Powerful over al! things. 


7 What God has assigned to His apostle of the 
people of the cities, is of God and the apostle 
and those who are of kin and the orphans 
and the poor and the way-farer, so that it 
may not be circulated among the rich of 
you; and what the apostle gives you, take 
it, and what he forbids you, abstain from 
and fear God, verily, God is severe in 
panishing: 
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8 For the poor refugees who have been turned 
out of their homes and their wealth, seeking 
the grace of God and good-will, and help 
God and His apostle; these, they are the 
trathful. 


9 And those who were established in the abode 
and the faith before them, love those who 
have fled to them, and find not in their 
breastsa want of what has been given to 
them, and prefer them above themselves, 


REVEALED At MADPYNAH 8 


®t‏ چو ۳ط 
جا ےے o Be * e869 o> & o oBIae ere ae‏ 


و لؤکال بھم oA dots‏ لغٍە فا a‏ 


© ہے کول یکپ چیا ہم‎ 
er 9e Po a> ہویم‎ o> 6 o[ie]er? 9 240s 


مَمالمضلدممون والذین جاءومن بعدھم Oy) ght‏ 


ore #2 < سے ے8‎ eee © 60 


و adil‏ لناو لا خواننا الثہن سبقو نا بالا ہمان و لا 


2% حرؿ < ے £06 a Soto‏ ى ہے ہج < ترؾقعی Seo‏ 


مجملق قلوبلافلا للڈین‌امنوار بناانشر ٠و‏ فرحیمٴ 


o® 2° Jo? Jax on oh ہے دسے ے و‎ fi 


الم مرا ی PANU AM‏ ون لا خواتھ الدبن 





although there be poverty among them; and 
he who is preserved from the covetousnes 
of his soul,—these, they are the blessed. 


10 And those who came after them say, Our Lord, 
pardon us and our brethren who have pre- 
ceded us in the faith, and put not into our 
hearts ill-will to those who believe ; our Lords 
verily, Thou art Kind, Compassionate. 


121 Hast thou not seen those who were hypocrites 


saying to their brethren, those who Gisbalieved 
108 —C 
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of the -people of the Book, Surely if ye be 
driven forth we will surely go forth with you, 
and we will not obey concerning you any one 
for ever, and if ye be fought against we will 
surely help you; but God bears witness that 
verily they are liars. 

[2 Surely if they be driven forth they will not go 
forth with them, and surely if they are fought 
against they will not help them, and surely 
if they help them, they will surely tarn their 
backs, then shall they net be helped. 
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18 Ye are surely stronger to them by reason of 
fear in their hearts than God; that is for 
that they are a people who do not under. 
stand. 


14 They will not fight avainst you in a body ex- 
cept in fortified cities, or from behind walls; 
their violence is severe among themselves; 
thou dost reckon them as united, but their 
hearts are divided; that is for that they are 
a people who have no sense. 
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affair, and for them is a painful torment. 

16 As the likeness of the devil when he said 
to men, Disbelieve; but when he did 
disbelieve, he said, Verily, I am clear of 
thee; verily, I fear God the Lord of the 
worlds. 

17 And the end of them both is that they shall 
be in the Fire, for ever therein, and thas is 
the reward of the wrong-doers 

18 © yowho believe, fear God ; and let < soul look 
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to what it sends on before for the morrow ; 
and fear God: verily God is informed of 
what ye do. 

19 And be not like those who forget God, and 
whom He makes to forget themselves ; these 
they are the wicked. 

90 Not alike are the fellows of the Fire and peo- 
ple of the Garden ; the people of the Garden, 
they are the blessed 

91 If Wa had sent down this Qur’An upon a 
mountain, thou wouldst surely have seen it 
humble itself, and cleave asandér for fear of 
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God. And these parables We strike out for 
men that they may reflect. 


93 He is God beside whom there is no God: 
Knower of the cnseen and the visible; He is 
the Merciful, the Vompassionate. 


98 He is God beside whom there is no God : the 
King, the Holy, the Peaceful, the Faithful, 
the Protector, the Mighty, the Supreme, the 
Great! Glory to God above what they join 
with Him | 
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44 He is God, the Creator, the Maker, the 
Fashioner; His are the excellent names. 
What is in the heavens and the earth glori- 
fies Him ; and He is the Mighty, the Wise. 
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108. THE CONFEDERATES. 
(8U'RAB XXXII.) 


In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
stonate. 


1 O thoa Prophet, fear God, and obey not بط‎ 
ungodly and the hypocrites; verily, God ix 
Knowing, Wise. 

But follow what is revealed to thee from thy‏ و 
Lord : verily, God is informed of what ye do.‏ 

8 And rely upon God, and God suffices for s 
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guardian. 
# (tod has not made for a man two hearts within 
him ; nor has He made vour wives whom ye 
back away from, your mothers, nor has He 
made your adopted sons your sons. That 
is your saying with your mouths, but God 
speaks the truth, and Ge guides into the 
way. 


& Call them after their fathers; this is more 


just with God. And if ye know not their 
fathers, then are they your brothera in reli- 
gion, and your companions ; and there is no 
101 
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crime against you for what mistakes ye 
make therein, but what your hearts do 
purposely. And God is Forgiving, Com- 
passionate. 

8 The prophet ie nearer to the faithful than 
their souls, and his wives are their mothers, 
but those related by blood are nearer, the 
one of them to the other in the Book of God, 
than the faithfal and the refugees, unless 
what ye do to your friends in fairness, That 
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is written in the Book. 

7 And when We took from tue prophets their 
covenant, and from thee, and from Noah and 
Abraham and Moses and Jesus the son of 
Mary; and Ws took from them a firm 
covenant. 

That He may ask the truthful of their trath ;‏ ة8 
but He has prepared for the ungodly a pain-‏ 
fal torment.‏ 

9 O ye who believe, remember the favour of God 
towards you when there came upon you hosts 
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and Ws sent against them a wind and 
hoste that ye could not see, and God saw 
what ye did. 

10 When they came upon you from above you 
and from below you, and when eye-sights 
were distracted, and hearts came up into the 
throats, and ye thought of God various 
thoughts. 

11 There were the faithful tried, and made to 
quake with a severe quaking. 

19 And when the hypocrites and those in whose 
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سے ٭ Ge?‏ جسمۓے ei.‏ سب او سی ہہ 


hearts was sickness said, (od and His apos- 
tle have promised us only deceitfully. 

18 And when a party of them said, O people of 
Yathrib, there 1s no place for you, so return; 
and a party of them asked leave of the pro- 
phet, saying, Verily our houses are unprotect- 
ed ;—-but they were not unprotected ; they 
only desired to ۰ 


14 And if they had been entered upon from its 
environs, and then been asked to commit 
disorder, they would surely have done it, but 
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they would only have cuntiaued in it a little 
while. 

15 And already had they covenanted with God 
before, that they would not turn thetr backs; 
but the covenant of God shall be inguired 
into. 

16 Say thou, Flight shall not profit you; if ye 
fly from death or slaughter, sven then shall 
yo be given to enjoy but a little. 

Say thou, Who is it that will save you‏ ؟] 
from God, if He desire for yon evil, or‏ 
desire for you mercy, and they shall not‏ 
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find for them beside God a patron or a 
helper ? 

18 Already God knows the hinderers among you 
and those who say their bretheren, Come 
hither to us; and who come not to violence 
except a little. 


Covetous towards you; so when fear comes,‏ 9ا 
thou shalt s¢e them looking towards thee,‏ 
their eyes rolling like one fainting with death,‏ 
but when the fear has passed away they‏ 


6 THE QUR'AN 


seat چھ‎ 2h got t ee © 9% Se a 


سلقو کم یا لستاحناد pend‏ الخیرِ ۰ die)‏ لم 


bese So esa seraoe 98h‏ ص wef‏ #1 ث٭خٛ 


پؤمٹوا SDE y wg) bin | ailerons‏ لك al Je‏ یسیر! 


SP wo? of < Gr ہے‎ eae g® eo [ڑیچ] سے ٭ ہے و‎ 


بحمیو ها9 خرآپ DS ye Lil‏ پات الا حز اپ 


یلا دے ہے وم <دے مو ھے جے So? oo Soro a?‏ ج یح 


یودوالوا نہمہا دو ذف الا مراپیسثلون نا PST‏ 


® Pe wart ےہ‎ ۳ 0۳ - Sol Gg >see Save 


و لو کانو افبکہ ماقدلو االاقلبلا لقد gb‏ لکہ 


asgail you with sharp tongues, covetor «f the 

good; these, they believe not, and God has 

made void their works, and that is to God 
_ «easy. 

20 They reckoned that the confederates would 
never go away, and if the confederates should 
come, they would fain be in the desert a- 
mong the Arabs of the desert, asking for 
news of you; and if they were amonget you 
they would not fight exoept a little. 

31 Yo have certainly in the apostle of God a goud 
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example for him who hopes for God and the 
Day of the Hereafter and remembers God 
much. : 


32 And when the faithful saw the confederates, 
they aaid, This is what God promised us, 
and His apostle; and God and His apostle 
have spoken the truth, and it only iucreased 
them in faith and striving. 

88 Of the faithfal are some men who have 


been true in what they have covenanted 
108 
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with God, and of them are some who have 
fulfilled their course, and of them are some 
who wart and change not changing. 

94 ‘That God may reward the true for their trath 
and torment the hypocrites if He please, og 
turn to thom; verily, God is Forgiving, 
Com passiupate. 

85 And God drove back those who disbelieved in 
their wrath, they obtained no good, and God 
sufficed the faithful in the fight, and God 
is Strong, Mighty. 
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96 And He made those who had backed them up 
of the people of the Book to come down out 
of their fortresses, and cast dread into their 
hearte; a part ye slew, and ye took captive 
& part ; 

27 And He gave you to inherit their land and their 
dwellings and their wealth, and a land ye had 
not trodden on; for God is powerful over all 
things. 

98 0 thou Prophet, say to thy wives, If ye de- 
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sire the life of this world, and ite adornment, 
then come, I will make a provision for you, 
and I will dismiss you with an honourable 
dismissal. 

99 But if ye desire God and His apostle and the 
Abode of the Hereafter, then verily has God 
prepared for those who do good among you 
a great reward. 

80 O wives of the Prophet, whoso of you comes 
in with a manifest filthy action, doubled te 
her shall be the torment twice, and thas fs 
to God enay, 
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81 And whoso is devoted among you to God and 
His apostle and does good, We will give her 
her reward twice, and We have prepared for 
her a noble provision. 


82 O wives of the Prophet, ye are not like any 
other women; if ye fear to do wrong, then 
be not too complaisant in speech, lest he 
covet in whose heart is sickness, but speak a 
fair speech. 

88 And sit still in your houses, and show not 
yourselves with the show of the ignorance 
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of old, and be steadfast in prayer آم٭‎ give 
alms, and obey God and His apostle ; God 
only desires to take away from you the abo- 
mination as the people of the House. und 
to parify you purifying. 

84 And remember what is read in your houses 
of the signs of God and of wisdom ; verily, 
God is Subtie, Informed. 

Verily, the Muslims, men and women, and‏ ج6 
وق the faithial, men and women, and the‏ 
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vout, men and women, and the truthful, men 
and women, and the patient, men and wo- 
men, and the hamble, men and women, and 
the charitable, men and women, and the 
fasting, men ‘and women, and those who 
preserve their modesty, of men and women, 
and those who remember God muohb, of men 
and women, God has prepared for them par- 
don and a great reward. 


86 And it is not for a believing man or a believ, 
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ing woman, when Gcd and His apostle have 
decided an affair, tc have the choice in their 
affair: and whoso rebels against God and 
His apostle, he has erred with a manifest 
error. 

87 And when thou didst say to him to whom 
God had been gracious, and to whom thou 
hadst shown favour, Keep to thee thy wife, 
and fear God; and thon didst hide in thy 
soul what God was about to show, and didst 
fear men, but more right it were that thou 
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shouldst fear God; and when Zayd had de- 
cided the matter concerning her, Ws mar- 
ried her to thee that there should not be to 
the faithfal a hindrance concerning the wives 
of their adopted sons, when they have de- 
cided the matter concerning them; and the 
command of God it to be done. 


38 There is not to the Prophet a hindrance in 
what God has allowed him-—the course of 
God with regard to those who have passed 
away before,—-and the affair of God is mea- 
sured to a measore.— 
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89 Those who delivered the messages of God 
and feared Him, and feared not any one 
beside God; and God suffices as an ac- 
countant, 

40 Muhammad is not the father of any one of 
your wen, but the apostle of God and the 
seal of the prophcts; and God everything 
doth know. 

41 O ye who believe, remember God remember- 
ing much, and glorify Him at morn end at 
eves. ‘ 
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42 He it is who blesses you, and His angels also, 
that He may bring you forth from darkness 
into light, and He is to the faithful Compas- 
sionate. 

48 Their greeting on the Day they shall meet 
Him shall be, Peace; and He has prepared 
for them an honourable reward. 

44 0 thou Prophet, verily We have sent thee as 
a witness and a bearer of glad tidings, and 
& Warner. 

45 And to call to God by His permission and an 
illuminating lamp. 
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46 And give glad tidings to the faithful, that for 
them there is from God a great grace. 

47 And obey not the ungodly and the hypocrites, 
and let alone their i/l-treatment, buat rely apon 
God, and God suffices as a guardian. 

48 Oye who believe, when ye marry believing 
women and divorce them before ye have 
touched them, then there is not for you 
towards them any term to fulfil; bat provide 
for them and dismiss them with a decent 
dismiseal. 

49 O thou Prophet, verily, Wa have made lawful 
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to thee thy wives to whom thou hast given 
their dower, and what thy right hands have 
possessed, of what God ha: assigned to thee, 
and the daughters of thy uncle and the 
daughters of thy paternal aunts and the 
daughters of thy maternal uncle and the 
daughters of thy maternal aunts who have 
fied with thee, and any believing woman if 
she give herself to the Prophet, if the Pro- 
phet desire to marry her,—a privilege to thee 
above the faithful. 


60 Now Wa know what Wa have allowed them 
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concerning their wives and what their right 
hands have possessed, that there may be no 
hindrance to thee; and God is Forgiving, 
Compassionate. 

51 Thou mayest put off whom thou wilt of them, 
and thou mayest take to thee whom thou 
wilt; and ber whom thou shalt seok of those 
whom thou hast rejected ; then there is no 
crime in thee;—thatis nearer to cheering their 
eyes, and that they may not gricve and may 
be well pleased with what thou dost give to 
all of tham ; and God knows what is in your 
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59 It is not lawful to thee to take wo- 
men hereafter, nor to change them for 
other wives, although their beauty please 
thee, except what thy right hands have 
possessed ; and God is over all things a 
Keeper. 


58 O ye who'believe, enter not the houses of the 
Prophet unless permission is given you for 
a meal, not watching its oooking; bat when 
ye are invited, enter, and when ye hav 
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eaten, disperse, not engaging in familiar dis- 
course ; verily, that worries the Prophet, but 
he is ashamed of you, and God is not a- 
shamed of the truth. And when ye ask them 
for anything, ask them from bebind a curtain; 
that is purer for your hearta and their hearte, 
and it is not for you to worry the Apostle of 
God, nor to marry his wives after him for 
ever. Verily, that is with God a serious 


thing. 
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64 If yo display a thing or bide it, ٥٤٢ God 
everything doth know. 

685 There is no crime in them as to their 
fathers or their sona or their brothers 
or their brothers’ sons or their sis- 
tere’ sons or their women or what their 
right hands have possessed; and fear 
ye God; verily, God ie over all things a 
witness. 

56 پا‎ God and His angels bless the prophet ; 
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O ye who believe, bless ye him and salute 
him saluting. 

57 Verily, those who offend God and His sapos. 
tle, God will corse them in this world and 
the Hereafter, and He has prepared for them 
a disgraceful torment. 

68 And those who injure the faithful men and 
the faithful women not for what they have 
— bear calumny and 9 manifest 

ن٤‎ © thon Prophet, speek to thy wives and to 
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thy daughters, and to the women of the faith- 
ful, that they draw their wrappers over them. 
That is nearer for them to be known, and they 
will not be affronted And God is Forgiving, 
Compassionate. 

60 Surely if the hypocrites and those in whose 
hearts is sickness and those who stir up sedi- 
tion at Madinah do not desist, We will sure- 
ly urge thee against them, then shall they 
not be thy neighbour except a little. 


6] Cursed wherever found, they shall be taken 
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and slaughtered with slaughter. 


62 The course of God with regard to those who 
have passed before; -—and never shalt thou 
find in the course of God a change. 

68 Men ask thee abcut the Hour; say thou, The 
knowledge of it is onlv with God; and what 
shall make thee know if hap'y the Hour be 
nigh ? 

64 Verily, God has cursed the ungodly, and has 
prepared for them the Blaze. 

For ever therein and ever; they shall not‏ 5ڑ 


find a patron, nor a helper. 
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66 On the Day their faces shall be rolled in the 
Fire, they shall sav, O would that we had 
obeyed God and obeyed the apostle ! 
67 And they shall say, Our [.ord, verily we have 
obeyed our chiefs and our great men, and 
they have led us astray from the way. 
38 Our Lord, give them double torment and curse 
them with a great curse. 
9 O ye who believe, be not like those who injar- 
ed Moses, but God cleared him of what they 
eaid, and he was with God one highly es- 
teemed. 
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70 O ye who believe, fear God, and speak words 
well directed . 

7i He will make nghbt for you your works and 
pardon you your sins. And whoseo obeys 
God and His apostle, he is blessed with s 
great bliss. 

73 Verily, We offered the trust to the heavens 
and the earth and the mou:.‘ains, but they 
refased to bear it, and shrank from it; bat 
ee ee 9033 83 , 00 ۔مجھا‎ 
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78 That God may funish the hypocrites, men 
and women, and the polytheists, men and 
women, and that God may turn to the faith- 


ful men and women ; and God is Forgiving, 
Compassionate. 
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104. THE HYPOCRITES. 
(SU ۸88 1)1 
In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
stwanate. 

1 When the hypocrites come to thee, they say, 
We bear witness that verily thou art the 
apostle of God; and God knows that verily 
thou art His apostle ; but God bears witness 
that verily the hypocrites are liars. 

Q They take their oaths for a cloak, and they 
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turn aside ofhers from the way of God ; verily 
evil is what they do. 


8 That ia for that they believed, then did dis- 
believe ; so is a stamp set upon their hearts, 
and they do not understand. 


4 And when thou seceat them, their persons 
please thee, and if they speak thou dost 
listen to their speech, they are like timbers 
propped up, they reckon every shout as 
against them ; they are enemies ; so beware 
ofthem. God fight them! how are they turn- 
ed aside! 
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6 And when it is said to them, Come, that the 
apostle of God may ask pardon for you ; they 
turn away their beads and thou seest them 
withdraw while they are proud. 

6 It1s equal to thom whether thoa ask pardon 
fcr them or do not ask pardon for them; 
never will God pardon them; verily God 
guides not the wicked poople. 


7 Those are they who say, Spend not upon those 
who ate with the spostle of God, until they 
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separate; but God's are the treasures of the 
heavens and the earth, but the hy slags do 
not discern. 


8 They say, Surely if we return to Madinah, the 
mightier will surely drive out from it the 
weaker; but might is of God, and of His 
apostle and the faithful, [but the hypocrites 
do not know. 

9 O ye who believe, leé not your wealth and 
your children divert you from the remem- 
brance of God: and whoao does that—then 
these, they are the losers ! 
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10 And spend of what We have provided you 
with, before death comes to one of you and 
he say, Lord, wilt Thoa not respite me to 
a near term, then will I give alms, and be 
of the righteous ? 

11 Bat God will not respite a soul, when its term 
shall come, and God is fnformed of what 
ye do. 


REVEALED AT MADI’NAH 837 


of Ia #8‏ 
7 سووع الذور ۰ 
8 و é‏ 
]1[ در حر دارے ےے 1ے wares‏ مک ؛!) 
سورع 531 ANSI, Latin gd 5 let‏ 
iwe‏ و ھ مے.-8 ھ ٭ے ] ۳ َ‫ Be‏ « عق ee»‏ 
cokes‏ لملکہ تذکرون ا لزائبة ARs‏ تاجن دوا 
ہي ہ و < وے ee‏ ہے نے اس ے ope‏ ہے fore‏ » 


کل واحدملھما مانة gabe‏ ولا ناخذکہ بہمارافاق 


ge‏ ے 


105. LIGHT. 
( BU RAH XXIV.) 

In the Name of God, the Merciful, the Compas- 

stonate. 

1 A Sarah which Ws have sent down and or- 
dained, and have sent down therein evident 
signs, that ye may remember. 

2 The adulteress and the adulterer, scourge 
each one of them with an hundred stripes ; 
and let not pity for them take hold of you 
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in the religiou of God if ye believe in God 
and the Day of the Hereafter; and let a party 
of the faithfal witness their punishment. 

3 The adulterer shall not marry any except an 
adulteress, or a woman who joins others 
with God; and the adultereas shall none 
marry except an adulterer or a man who 
joins others with Gol; and forbidden is that 
to the faithful. 

4 And those who asperse chaste women, and 
then bring not four witnesses, scourge them 
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with cighty stripes, and receive not their 
testimony for ever; and these, they are the 
wicked ; 


5 Except those who turn after that and amend ; 
then verily, God 13 Forgiving, Compassion- 
ate. 


6 And those who asperse their wives, and have 
no witnesses except themeelves, then the tes- 
timony of one of them is to testify four times 
by God that verily, he is of thosa who speak 
the truth ; 


7 And the fifth time that the curse of God be 
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upon him if he be of the liars. 


8 And it shall avert from her the torment if she 
bears testimony four times by God that veri- 
ly he is of the hars, 


9 And the fifth time that the wrath of God be 
upon her if he be of the trathful. 


10 And if it were not for the grace of God upon 
you and His mercy, and that God is Reient- 
ing, Wise. 

21 Verily, those who have come with the lie, a 
party of you,reckon it not as an evil for 
you; nay, it is good for you; for every mau 
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of them is what he has earned of sin, and 
he who has managed to aggravate it among 
them, for him is a great torment. 


12 Why, when ye had heard it. the faithful men 
and the faithfal women did not think in 


themselves good, and say, This is a manifest 
lie? 


18 Why did they not bring against it four wit- 
nesses ?—but since they have not brought the 
‘witnesses, thees, with God they are liars. 

14 ت پپھ'م‎ .-.۸[ 0 of God upon 
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you, and His mercy inthis world and the 
Hereafter, there would surely have touched 
you for what ye had spread abroad a great 
torment, when ye uttered it with your 
tongues, and spoke with your months what ye 
had no knowledge of, and reckoned it a light 
thing, while it was with God a great thing. 
16 And why, when ye had heard it, did ye not 
easy, It is not for us that we should talk of 
this? Glory to Thee! this isa great ot 


jamny. 
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16 God admonishes you that ye go not back to 
the like of it for ever, if ye be believers. 


17 And God makes clear to you the signs; and 
God is Knowing, Wise. 


Verily, those who love that scandal shoald go‏ 8ا 
sbroad among those who believe, for them‏ 
is a painful torment‏ 

19 In this world and the Hereafter, and God 
knows, and ye do not know. 

0 And if it were not for the grace of God upon 
you, and Bis mercy, and that God is Kind, 
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O ye who believe, follow not the steps of‏ رو 
the devil, and he who follows the steps‏ 
of the devil, then verily, he bids filthy‏ 
actions and wrong; and were it not for‏ 
the grace of God upon you, and His meray,‏ 
pot one of you had been cleansed for‏ 
ever; but God cleanses whom He pleases;‏ 
aod God doth hear and know.‏ 


99 And let not those who are blessed among 
you and have means swear that they will 
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not give to those of kin and the poor and 
those who have fled in the way of God, 
bat let them pardon and pass over. Do not 
ye like that God should pardon you? And 
God ie Forgiving, Com passionate. 


98 Verily, those who asperse chaste women,— 
careless, believing—are cursed in this world 
and the Hereafter; and for them is a great 
torment. 


9894 The Day their tongues shall bear witness 
against them, and their hends, and their 
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feet also, of what they did. 

25 Onthat day will God pay them their just 
due, and they shall know that God salad 
the plain trath. 

96 ‘The wicked women are for the wicked men, 
and the wicked men are for the wicked wo- 
men, and the pure women for the pure 
men, and the pure men for the pure women; 
these are clear of what they say ; for them 
is pardon and a noble provision. 

391 Q ye who believe, enter not any houses other 
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than your houses, until ye have asked 
leave, and saluted the people thereof: that 
is better for you, that ye may remem- 
ber. 

28 And if ye find no one therein, enter not 
them until leave is given you; and if it be 
said to you, Go ye back, co ye go back; it 
is purer for you. And God of what ye do 
does know. 


99 There is no crime against you, that ye enter 
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houses not inhabited, wherein is provision 
for you; and God knows what ye show and 
what ye hide. 

80 Say to the faithful who believe, that they 
restrain their eyes, and preserve their mo- 
desty; that is purer for them; verily God 
is informed of what they do. 

And say to the believing women that they re-‏ تو 
strain their eyes, and preserve their modesty,‏ 
and display not their ornaments, except what‏ 
appears thereof, and let them throw their‏ 
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kerohiefs over their bosoms and not dis- 
play their ornaments, unless to their hus- 
bands, or their fathers, or the fathers 
of their husbands, or their sons, or the 
sons of their husbands, or their brothers, 
or their brothers’ sons, or their sisters’ 
sons, or their women, or what their right 
hands have possessed, or the male at- 
tendants who are inoapable or to child- 


ren who do not note the nakedness of 
107 
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women. And let them not beat with 
their feet that their hidden ornaments 
may be known. And turn to God al. 
together, ye who believe, that ye may be 
happy. 

82 And marry the single among you, and the 
righteous among your servants and your 
handmaidens ; if they be poor, God will 
enrich them of His grace: and God is Vast, 
Knowing. 
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88 And let those who do not find a match keep 
chaste, anti] God enriches them of His grace. 
And those who desire s writing among such 
as your right hands have possessed, write it 
for them, if ye know any good in them, and 
give them of the wealth of God which He 
has given you. And compel not your slave- 
girls to prostitution, if they desire to keep 
ohaste,~—seeking the accidenials of the life of 
this world; and whoso compels them, then 
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verily after their compulsion, God will be 
Forgiving, Compassionate to them. 


84 And now have Ws certainly sent down to you 
evident signs, and an instance from those 
who have passed away before you, and an 
admonition to the pious. 


85 God is the light of the heavens and the earth: 
the likeness of His light is as a niche in 
which is a lamp—the lamp is in a gines, the 
gines is, as if were, a glittering star. 76 is lit 
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from's blessed tree, an olive neither of the 
east nor of the west: its oi! would well-nigh 
give light though no fire touched it.—Light 
upon light! God guides to His light whom 
He pleases. And God strikes out parables 
for men and God all things doth know. 

86 In the houses which God has permitted to be 
raised, that His name be remembered thert- 
in, at morn and at even: 
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from the remembrance of God and stead- 
fastness in prayer aud giving alms; fearing 
the day when hearts shall be upset and the 
eyes also ; 

88 That God may reward them for the best of 
what they have done and give them increase 
of His grace, and God provides for whom 
He pleases without count. 

$9 And those who disbelieve, their works are 
like the mirage ina plain which the thirsty 
thinks ہہ‎ be water, until] when he comes to it 
be finds if to be nothing, but he finds God with 
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him, and He will pay him his account; 
God is swift to take account; 

40 Or, like the darkness in a deep sea which 
is covered by a wave upon which is a wave, 
above it a cloud,—darknesses one of them 
above the other: when one puts out his 
hand he cannot nearly see it! And he to 
whom God gives no light for him is no 

* light. 

41 Hast thou not seen that God do glorify who 

are in the heavens and the earth, and the 
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birds spreadiz their wings? Each one 
knows its prayer and its praise; and God 
knows what they do. 

42 And God’s is the kingdom of the heavens and 
the earth, and to God is the journey. 


48 Hast thou not seen that God drives the clouds, 
and then reunites them, and then piles them 
up, and thou dost see the rain coming forth 
from their midst, and He sends down from 
the heaven mountains wherein is hail, asi 
He makes it fall on whom He pleases, and 
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He turns it from whom He pleases; it ig 
well-nigh that the flashing of His lightning 
go off with the sight. 


l4 God interchanges the night and the day; veri- 
ly, in that is an example to those who have 
sights. And God created every moving thing 
from water; and of them is one that goes 
upon its belly, and of then another that goes 
upon two feet, and of them another that goes 
upon four; God creates what He pleases; 
verily, God is over all things powerfal. 


5 Now have Wa sent down evident signs,— 
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and God guides whom He pleases into the 
straight way. 

46 And they say, We believe in God and in the 
apostie, and we obey ;—then a party of them 
turn aside after that; and they are not be- 
lievers. 

47 Andw hen they are called to God and His 


apostle, that he may judge between them, 
lo ! د‎ party of them do turn aside. 


48 And if the truth bad been on their side they 
would have come to him obedient. 
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i9 Is there a sickness in their hearts, or do they 
doubt, or do they fear that God will act un- 
justly towards them, and His apostle also? 
nay, but these, they are the wrong-doers. 

50 The speech of the faithful, when they are 
called to God and His apostle that he may 
judge between them, is only that they say, 
‘We have heard, and we obey ;—and these, 
they are the happy. 

51 And whoeso obeys God and His apostle, and 
dreads God and fears Him ; then these, they 
are the blessed. 
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God with their most s0-‏ ×۶ض عدہ٭: And they‏ ل5 
lemn oath, that surely if thou command them‏ 
forth , say thou, Swear not, obe.-‏ مع they will‏ 
dience is preper; verily, God is informed of‏ 
what ye do.‏ 

53 Say thou, Obey God, and obey the apostle, 
but if ye turn back, then upon is him only 
what he is made to bear, and upon you is 
what ye are made to bear, and if ye obey bim 
ye shall be guided; but upon, the apoatle is 
only to deliver a plain message. 


54 God promises those who believe among you 
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and do good works that He will give them 
the succession in the earth as He gave the 
snccession to those before them, and He will 
surely establish for them their religion which 
He has chosen for them, and will surely 
change for them after their fear security.— 
They shall serve Me not joining anything 
with Me, and whoso disbelieves after that, 
then these, they the wicked. 


55 Andbe steadfast in prayer, and give alms, 
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and obey the apostle, that ye may have 
mercy. 

Do not thou reckon those who disbelieve a‏ ق5 
frustrating God in the earth : their abode is‏ 
the Fire, and surely evil the journey !‏ 

517 Oye who believe, let those whom your right 
hands have possessed, and those of you who 
have not reached puberty, ask leave of you 
three times, before the prayer of dawn, and 
when ye put off your clothes at noon, and 
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after the evening prayer,—three times of 
privacy for you; there is no crime against you 
nor against them after thase to go in rounds 
of visit to one another; thus God makes 
clear to you the signs, and God is Knowing, 
Wise. 

88 And when the children among you reach pu- 
berty, let them ask leave as those who were 
before them asked leave, thus God makes 
clear to you His signs, and God is Knowing, 
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Wise. 

59 And the women who sare past child-bearing, 
who do not hope to marry, there is no crime 
against them if they lay aside their garments, 
not showing ¢heir ornaments; but that they 
abstain is better for them; and God is the 
Hearing, the Knowing. 

60 There is no hindrance to the blind and no 
hindrance to the lame, and no hindrance 
to the sick, and none upon yourselves, that 
ye eat from your houses, or the houses of 
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your fathers, or the houses of your mothers, 
or the houses of your brothers, or the 
houses of your sisters, or tha houses of 
your paternal uncles, or the houses of your 
paternal aunts, or tha houses of your 
materoal uncie3, or the bh nses of your 
maternal aunts, or what ye possess the keys 
of, or of your friend. There is no crime 
against you that ye eat together or aoart. 


61 And when ye enter houses, salute one another 
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with a salutation from God, blessed and 
good; thus God makes clear to you the signs 
that ye may have sense. 


62 The faithful are only those who believe in God 
and His apostle, and when they are with 
him upon public business, go not away 
until they have asked leave of him; verily, 
those who ask leave of thee, these are they 
who believe in God and His apostle ; so when 


they ask leave of thee for any of their af- 
fairs, then do thou give leave to him among 
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them whom thou wilt, and ask pardon for 
them of God: verily, God is Forgiving, 
Compassionate. 

68 Let not the calling of the apostle among you 
be like the oalling of some of you to the 
others; already God knows those among 
you who withdraw covertly; so let those 
who withstand His command beware, lest 
there befall them a trial or there befall. 
them a painful torment. : 


64 ‘Is not verily what is in the heavens and 
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“the earth God's? He knows what ye are 
about, and on the Day they shall return 
to Him He will inform them of what they 
have done: for God ull things does know. 
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106. SHE WHO DISPUTED. 
(SU°RaAH LVITI ) 
In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
٦+ 
1 Now has God heard the word of her who 
disputed with thee ooncerning her husband 
and made her complaint to God has heard 
your mutual discourse; and God has heard 
your mutnal disopurse ; verily God is Hearing, 
Seeing. 
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9 Those who back ont of their wives among you 
—they are not their mothers: their mothers 
are only those who gave them birth; and 
verily they say an unjust saying and a lie: 

8 But verily God is Gracious, Forgiving. 

4 And those who back out of their wives, and 
then recall what they have said, shall free a 
neck before they touch each other. That 
is what ye are admonished, and God of what 
ye do is informed. 
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6 And he who finds not the wherewithal, 
then a fast for two months consecutively 
before they touch each other. And he 
who cannot shall feed sixty poor men; 
that is that ye may bclieve in God and 
His apostle. And these are the bounds 
of God, and for the ungodly is a painful 
torment. 


5 


۴٢ 


g Verily, those who oppose God and His apostle 
¢ shall be brought low as those before them 


are THE 083۸ 


2e@ oF t}> o& te Ore af o> ے ھک حصے ہے ہے‎ 


قبلھم وقدانزلنا١بت'‏ ببلت وللکفربن عذاپ 


e سے جس رو تی گا‎ CF -« "ob I مرج و‎ cero [We é 


ici اوران اید‎ ote 


ad 


se & oso €9 leat ober seoedh اھ‎ wm, * 2 لے‎ 


عسلوا cea‏ ہہ و الله علی کل شی ء wes‏ 


]سے Sorvocd 6 ove?‏ ۰ جے > 
الم تر Ly AN)‏ عافالسمو ت وعاق الاو CP‏ 
سے سے رو eee ale i> $e‏ جو 


یگو۵من نچوی pa VILL‏ ایمھہ ولاخمسةالا 


were bronght low; and now have Wr sent 
down evident signs, and for the ungodly is 9 
disgraceful torment. 

7 On the Day when God shall raise them all, 
He will inform them of what they bave done. 
God has taken count of it, but they forget it; 
and God is over all things a witness, 


8 Hast thou not seen that God knows what is 
in the heavens and whst is in the earth ? 
There is no private talk among three, but He 
is the fourth of them, nor among five but He. 
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is the sixth of them ; nor less than that, nor 
more, but He is with them, wherever they 
be. ‘then will He inform them of what 
they have done on the Day of Resurrection ; 
verily God all things doth know. 

9 Haet thou not seen those who have been for- 
bidden secret talk, but then return to what 
they have been forbidden, and talk privately 
of sin and enmity and rebellion against the 
apostle. And when they come to thee, they 


ealute thee with what God doth not salute 
110 


- جع‎ TAB QUB’A'N 


b&b? *% ےھ‎ o as eS ae8a%®ar> Kar o کو‎ fon Hh 


AM‏ وعقولودق ! نفسیہ لو لا dng‏ بنا الله با نقول 


es maa om oe 7 اہ وی‎ ee $6 ےہ ہے‎ SF ے‎ 


ہملونا 'نبئرالمبر با 


۲ ٹیںے ےىیےث ے‎ Bae r*eevsece* P* ہے وص س‎ “ot 


ada LIS a oa‏ فلالتتاجر ابلائم والمدوان 


£6 * ےھصے< ٭× کے ۔ co, © geod‏ 


رسود کناجوا با نبر Sst,‏ واتقّوا الله الذی الیه 


Pele ےرحھ۔ عق‎ o tees ree 








’ thee ; and they say among themselves, Why 
does not God torment us for what we say ? 
Hell is enough for them ; they shall go down 
into it; and evil the journey ! 
108 Oye who believe, when ye talk private to- 
gether, talk not of sin and enmity and re- 
“bellion against the apostle, but talk of good- 
ness and picty; and fear God to whom ye 
shall be gathered. 
1] Privy talk is only from the devil, that he may 
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grieve those who believe, but their is none to 
hurt them at all, unless by the permission Of 
God ; and upon God let the faithful rely. 

12 O ye who believe, when it is said to you, 
Make room in the assembly, then make room; 
God will make room for you; and when if is 
said, Rise up, then rise up; God will raise 
those who believe among you, and those who 
are given knowledge, in rank; and God of 
what ye do is informed. 


+ 66 THE 87 


O° se? Sa ور جے۔‎ Stree o PF seter & ohel (17) 


. اقم الرسیل فقدموا بہن‎ BU pLalg Sill” 


cha,‏ کر he‏ 5 ہے جب B58‏ حب ہے B° siglo‏ +<یص ‏ ٭ 
پدی دج وکہ Une‏ ذ Sib‏ و oN‏ فان لہ تجدرا 
۔ ْ8 soot‏ ری جا Paras fig]‏ جرے سج ری یر کسی اح Pee‏ 


[ 
فان الله 298 رحیم ۰اخعنقتم ان تقدموا بین مدی 


ص 91° eo a4 lear‏ +ے رق < ہس سے 2 cer Poe th‏ <ھ 
نجوک صدقت فافلم giants‏ او تاب اللہ Silo‏ فاقیمو | 


۵٤ا ote ob! oe Sock P* weal & Stee‏ مم 


السلو:وا: نوا ال زکویو | طیموا الله ورسوله paver‏ 


18 O ye who believe, when ye come to confer 
with the apostle, then send before your con- 
ference a charitable act; that is better for 
you, and purer; but if ye find not the means, 
then verily, God is Forgiving, Compassion- 
ate. 

14 What! do ye fear from giving alms before your 
conference? then if ye do it not,—and God 
is relenting towards you,—then be steadfast 

. im prayer and give alms, and obey God and 
His apostle, and God is infromed af what 
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: ye do. 

16 Hast thou not seen those who take for patrons 
& people upon whom is the wrath of God; they 
are not of you, nor of them ; and they swear 
$o a lie while they know. 

46 God has prepared for them a severe torment; 
verily, evil is what they do. 

17 They take their osths for a cloak, and they 
turn mex aside from the way of God; and for 
them is a shameful torment. 

18 Never shall their wealth avail them ; not their 
obiidren, against God at. all; these are the 
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fellows of the Fire, they shall be therein for 
ever. 

19 One the day God shall raise them all, they 
will swear to Him as they swear to you, and 
they will reckon that they are upon some- 
thing. Are not they verily, yea they, the 
liare ? 

20. The devil bas prevailed against them and 
made them forget the remembsance of 
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91 Verily; those who oppose God and His apostle 
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—these are amongst the vilest. God has writ- 
ten—I will surely prevail, I and My apostles; 
verily, God is Strong, Mighty. 


92 Thon shalt not find a people who believe in 
God and the Day of the Hereafter, loving 
him who opposes God and His apostle, al- 
though they be their fathers or their sons or 
their brothers or their nearest kin; these, 
He has written faith in their hearts, and has 
strengthened them with a Spirit from Him, 
and He will make them enter into Gardens 
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beneath which rivers flow, for ever therein; 
God is well-pleased with them, and they are 
well-pleased with Him; these are the pasty 
of God; are not they verily the party of God, 
yea they, the blessed ? 
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107. THE PILGRIMAGE. 
(8U'RAH XXII.) 


In the Name of God, the Merciful, the Oompas- 
sionate. 


1 O ye people, fear your Lord. Verily the earth- 
quake of the Hour will be a terrible thing. 

9 On the Day ye shall see it, every suckling wo- 
man shall forget her sucking babe, and every 
woman that has a burden shall cast her bur- 
then, and thou shalt see men drunken, al- 
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though not drank; bat the torment of God 
will be severe | 

8 Andof men is one who disputes concerning 
God without knowledge, and follows every 
rebellious devil ; 

4 Against whom it is written that whoso shall 
take him for a patron, he will Jead him astray, 
and guide him to the torment of the Blaze. 

& Oye people, if ye are in doubt as to the re- 
surrection—verily, We created you of dust, 
then of sperm, then of thick blood, then of 
a piece of flesh, shaped and unshaped, that 
Ws might make clear to you, and Ws make 
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to rest in the wombs what Wa please until 
an appointed term ; then We bring you forth 
babes; then—that ye may reach your full age, 
and of you is one that dies, and of you an- 
other who is kept back till the moat decrepit 
age, that he knows not after knowledge any- 
thing. And thou seest the earth parched, 


but when Ws send down upon it water it 
stirs and swells, and brings forth vegetation 
of every beauteous kind. 


6 That is for that God—He is the truth, and that 
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He quickens the dead, and that He is over 
all things powerful. 

And that the Hour will come—there is no 
doubt thereof, and that God will raise up 
thoee who are in the tomba, 

And of men is one who disputes concerning 
God without knowledge, and having no guid- 
ance nor an enlightening Book ; 


‘Twisting his neck that he may lead astray 


from the way of God ;—for him in thia world 
ig disgrace, and Ws will make him taste on the 
Day of Resurrection the torment’ of burning. 
-~ That ia for what thy hands have sent before, 
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and for that God is not unjust to His ser- 
vants. 


11 And ہ‎ men is one who serves God on the 
brink, and if there befall him good, he rests 
in it, but if there befall him a trial, he turns 
upon his face, losing this world and the Here- 
after ;—that, yea that, is the manifest loss. 


12 He calls beside God upon what cannot harm 
him nor profit him; that, yea that, is the 
wide error. 


18 He callson him whose harm is nearer than 
his profit; surely evil the patron, and surely 
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evil the companion. 

14 Verily, God will make those who believe and do 
good, enter into Gardens beneath which rivers 
flow; verily, God does what He desiree. 

15 He who thinks that God will never help him 
in this world and the Hereafter, let him 
stretch a cord to the heaven, and cat off, 
then let him see whether his stratagem will 
go off with what he is enrage? ai. 

16 And thus have Ws sent it down as evident 
signs, and for that God guides whom He 


REVEALED AT MADI’NAH $87 


@ «© ©3 wo oF Ese & Sal oF OF {tv} 2° & 


Mat un‏ من امدواو الڈ ین ما دواو الصابثین 


صي 


2 -eob 44 ef wa 0-0 


والدمری والمجو س والڈ پن آھمر ,145 Jamar‏ 


Se o‏ ص اس < ot‏ جا ے tosh‏ عویے<ٹ © کی ات 


بینہم یو مالتیسة ee es‏ اد 


ee Eee mp CGveon‏ وھ 


سے 2°86 ےے ےق سے cars‏ نے a«faetit eh‏ ئگ - 


Sie‏ سوہ رو 


desires. 

17 Verily, those who believe, and those who are 
Jews, and the Sabians, and the Christians, 
and the Magians, and those who are poly- 
theists,—verily God will decide between them 
on th: Day of Resurrection; verily, God is 
over all things a witness. 

18 Hast thou not seen that God do worship who 
are in the heavens and who are in the earth, 
and the eun and the moon, and the stars 
and the mountains, and the trees, and the 
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moving things, and many of the men, but 
many—against them is the torment due ; 

19 And he whom God shall disgrace, there is not 
for him any to honoar; verily, God does what 
He pleases. 

90 These are two disputants who dispute con- 
cerning their Lord ; but those who disbelieve, 
there shall be cut out for them garments of 
fire; there shall be poured over their heads 
boiling water ; 

91 With it shall be dissolved what is in their 
bellies, and also the skins; and for them are 
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maces of iron ; 

23 Go often as they shall desire to come forth 
from it for pain, they shall be turned ‘ack 
into it; and—Taste ye the torment of burn- 


ing. 
28 Verily, God will make those who believe and 
do good, enter into Gardens beneath which 
rivers flow, adorned therein with bracelets of 
gold, and pearls, and their garments therein 
of silk ; 
94 2م‎ words, and 
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guided to the glorious way. 

36 Verily, thoee who disbelieve and hinder the 
way of God and the Sacred Mosque which 
Ws bave made for all men alike, the dweller 
therein and the stranger ; 


26 And he who desires therein profanation with 
wrong, Ws will make him teste of the pain- 
ful torment. 


27 And when Ws established for Abraham tbe 
place of the House,—Join not with Mu مہ‎ 
thing, and keep My Honse pare for those 
who makes the cirouit and thoes who stand 
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ap, and those who bow down io worship. 

and proclaim amongs$ men the Pilgrimage:‏ تل 
let them come to thee on foot and every fleet‏ 
camel, arriving from every deep defile :‏ 

99 That they may witness advantages to them, 
and may mention the name of God on the ap- 
pointed days over what He has provided them 

with of brnte beasts, and eat thereof, and feed 

the badly off, the poor ; 

90 Then let them finish their neglect, and let 
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it is ag though he has fallen from heaven, and 
the birds snatch him up, or the wind wafts 
him to a distant place. 

33 That; and whoso respects the rites of God; 
verily they are from the piety of hearts. 

84 For vou therein are advantages until an ap- 
pointed term, then their place of sacrifice is 
at the ancient House. 

88 And to every people have Ws appointed rites 
that they may mention the name of God 
over what He has provided them with of 
trate beasts, And your God is one God; 
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then to Him be ye Muslims, and give glad 
tidiugs to the lowly, 

86 Whose hearts, when God is mentioned are 
struck with fear; and to the patient of what 
befalls them, and to those who are steadfast 
in prayerand of what We have given them 
do spend. 

87 And the bulky brates, Wa have made them 
for you as symbols of God; for you therein 
is good ; so remember the name of God over 
them es they stand in order; and when they 
fall down on their sides, then eat of. them, 
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and feed the oontented and those who ask 
thus have Ws pressed them into service for 
you, that ye may give thanks. 

88 By no means wil] their meat reach to God, 
nor their blood, but the piety from you alone 
will reach to Him; thus has He pressed them 
into service for you, that ye may magnify 
God for that He bas guided you; and give 
glad tidings to those who do good. 

89 Verily, God will ward off evil from those who 
believe ; verily, God loves not any perfidious, 


ungodly fellow. 
40 Permission ie given to those who are fought 
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against to fight, for thet they have been 
wronged ; and verily God to help them has 
the power ; 

41 Who have been tamed out of their honies 
without right only for that they said, Our 
Lord is God. And if it were not for God's 
repelling some men by others, surely monas- 
teries, and churches, and aynagogaes, and 
places of worship, wherein the name of God is 
mentioned much, would be utterly desttoyed. 
And God will certainly help him who helps 
Him ; verily God is Powerful, Mighty. 

432 Thosd who, if We establiah diem in Ged enti 
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will be steadfast in prayer, and give alms, and 
bid what is just and forbid what is evil. And 
to God is the end of affairs. 


48 And if they call thee a liar, already before 
them have the people af Noah and ‘A’d and 
Thamiid called it a lie; and the people of 
Abraham and the people of Lot and the fel- 
lows of Midian ; and Moses was called a liar ; 
but I bore with the ungodly, then I seized 
on them ; and what was the change! 


44 And how many cities have Wa destroyed while 
118 
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they did wrony ; and thev are fallen to ruin 
on their rnofs ; and wells abandoned and lofty 
castles. 


45 Have they not journeyed in the earth ? or 
have they not hearts to understand with, or 
ears to hear with? But verily. to these it is 
not the eyes which are blind, but Wind are 
the hearts which ure in the broasts. 


46 And they hurry thee for the torment, but God 
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day with thy Lord is asa thousand years of 
what ye count. 


47 And how many cities have I borne with, while 
they did wrong; then ۱ seized on them, and 
to Mx was the return. 


48 Say thou, O ye people, 1 am only to you a 
plain warner ; 


49 And those who believe and do good works, for 
them is pardon and a generous provision. 


60 And those who strive to invalidate Ocr signs; 
these are the fellow of the Fierce Fire, 
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5١ And Ws have not sent before thee any apos- 
tle, nor a prophet, but when he wished the 
devil threw something into his wish ; but God 
annuls what the devil throws, then God con- 
firms His signs, for God is Knowing, Wise. 


That He may make what the devil has thrown‏ وم 
a trial to those in whose hearts is sickness,‏ 
and those whose hearts are hardened; and‏ 
verily, the wrong-doers are in a wide schism.‏ 


88 And that those who are given knowledge may 
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know that it ie the truth from thy Lord, and 
may believe therein, and their hearts may 
be humbled to it ; and verily, God will surely 
guide those who believe into the straight 
way. 

64 And those who disbelieve will not cease to be 
in doubt concerning it, until there come to 
them the Hour suddenly, or there come to 
them the torment of the Day of desolation. 

86 The kingdom on that day is of God; He will 
judge between them ; then those who believe 
and do good works shall be in Gardens of 
delight. \ 
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And those who disbelieve and call 0۳× signs‏ مہ 
lies, these, for tham is a shameful torment.‏ 

57 And those who have fied in the way of God, 
then are killed, or die, God will surely pro- 
vide theta with s goodly provision ; and veri- 
ly God, He is certainly the bees of providers. 

64+ He will certainly make them enter by an entry 
they shall be pleased with ; and verily, God 
is certainly Knowing, Mild. 

That,—and whoeot akes a vengeance like as he‏ جح 
ia injured with, then is outraged, God will‏ 
garely help him; verily, God is Paedoning,‏ 
Forgiving.‏ 
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60 ‘That is for that God joins on the night to the 
day, and joins on the day to the night, and 
that God hears, sees. 

6۱ That is for that God—yea He is the truth : 
and for that what they call on beside Him is 
vanity, and for that God—yea He—is the 
High, the Great. 

62 Hast thou not seen that God sends down from 


heaven water, and on the morrow the earth 
is green; verily, God is Subtle, the In- 
formed. 
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63 His is what is in the heavens and what is in 
fhe earth, and verily God—He is the Rich, 
the Glorified. 


64 Hast thou not seen that God has pressed into 
service for you what is in the earth, and the 
ships that ron in the sea at His bidding ; and 
He holds back the heaven lest it fall on the 
earth,—unless by His permission; verily, 
God is to men Kind, Compassionate. 

68 And He it is who quickens you, then will kil! 
you, then will quicken you again; verily, 
man is ungrateful. 
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66 To every people have Wz appointed rites which 
they observe. So let them not dispute with 
thee concerning the matter; but call ما‎ 
thy Lord; verily thou art in the straight 
guidance ; 

67 Butif they dispute with thee, then say, God 
best knows what ye do. 

68 God will judge between you on the Day 
of Resurrection concerning that wherein ye 
disagree. 

69 Dost thou not know that God knows what is 
in the heaven and the carth ; verily, that is in 

114 
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the Book: verily, that is to God easy. 
70 And they serve beside God what He has sent 
' down no power for, and what they have no 
knowledge of ; and there is not for the wrong- 
doers any helper. 


11 And when ہ0‎ evident signs are read to them 
thou mayest perceive in the faces of those 
who disbelieve a disdain; it wants little but 
thaé they rush upon those who read to them 
ہو0‎ signs. Say thon, Shall I inform yon 
of something worse than that?—The Fire, 
which God has pramised to those who dis- 
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believe, and evil the journey. 

72 O ye people, a parable is struck out: 80 
listen toit. Verily those whom ye call on 
beside God cannot create a fly, though 
they were assembled for it, andif the fly 
snatch away anything from them, they 
cannot recover the same from it. Weak 
is the petitioner and the petitioned. 

78 They esteem not God at His true worth ; veri- 
ly, God is Strong, Mighty. 

74 God chooses apostles and from among the 
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angels, and from among men ; verily, God is 
Hearing, Seeing. 

75 He knows what is before them: and what is 
behind them, and to God are returned the 
affairs. 

76 O ye who believe, bow down and worship, 
and serve your Lord, and do good, that ye 
may be happy. 

77 And strive for God as is His due. He 
has chosen you, and has not pat upon - 
you any hindrance by religion, the creed 
of your father Abraham ; He has named 
you Muslims 
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78 Heretofore and inthis; that the apostle may 
be a witness against you, and that ye may 
be witnesses agaist mankind. So be stead- 
fast in prayer and give alms, and hold fast by 
God: He is your Master, a good Master, and 
a good helper. 
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108. THE VICTORY. 
(8U RAH XLVIIZ.) 


In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
stonate. 

1 Verily, Wz have given thee a manifest victory; 

2 That God may pardon thee what has gone 
before of thy sin and what came later, and 
may fulfil His favour upon thee and guide 
the into the straight way ; 

8 And that God may help thee with a mighty 


4 Hoe it is who sent down the shechina into the 
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hearts of the faithful that they may increase 
in faith beyond their faith; and God’s are 
the hoste of the heavens and the earth, and 
God is Knowing, Wise. 

5 That He may make the faithful men and the 
faithful women enter into Gardens beneath 
which rivers flow,~—for ever therein; and 
may oover for them their evil deeds; and that 
is with God a great bliss. 


6 And that He may torment the hypooritical 
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men and the hypocritical women, and the 
and men who join others with God and the 
women who join others with God, who think 
evil thorghts of God; over them is 9 round 
of evil, and God will be angry with them 
and curse them, and He has prepared for 
them Hell, and evil the journey. 

7 And God’s are the hosts of the heavens and 
the earth, and God is Mighty, Wise. 

8 Verily, Ws have sent thee a witness and s 
bearer of glad tidings and a warner ;— 

9 Thaé ye believe in God and His aposils,. 
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Him at morn and at even. 


10 Verily, those who swear fealty to thee do but 
swear fealty to Gdod,—the hand of God is 
over their hands; then he who perjures 
himself does but perjure against himeelf, 
and he who fulfils what he has covenanted 
with God, He will give him a great reward. 

11 The Arabs of the desert who were left behind 
will say to thee, Our property and our fami- 
lies ocoupied us ; s0 ask pardon for us;—they 
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hearts; say thou, And who shall have power 
for you against God in anything if he desired 
for you harm, or desired for you profit? Yea, 
God of what ye do i: informed. 


13 Nay, ye thought that the apostle and the faith- 
ful would not ever retarn to their families ; 
and fair-seeming was that made in your 
hearts but ye thought an evil thought, and 

: became د‎ people undone. 


18 Andi whoso believes not in God snd. Hie apoe- 
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tle, verily Wz have perpared for the ungodly 
a Blase. 

14 And God's is the kingdom of the heavens and 
the earth ; He pardons whom He pleases, and 
He torments whom He pleases ; and God is 
Forgiving, Compassionate. 

156 Those who were left behind will say, when 
ye go forth to spoils that ye may take, Let us 
follow you ; they desire to ohange the word of 
God; say thou, Ye shall by no means follow 
us; thus has God said before. Then will 
they ay, Nay, ye envy us ;—but they did 
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not understand except a little. 

]6 Say thou to those who were left behind of the 
Arabs of the desert, Now shall ye be called 
forth against a people of severe violence; ye 
ahall fight them, or they shal! be Muslims. 
And if ye obey, God will give you a goodly 
recompense, but if ve turn back, as ye turned 
back before, He will torment you with a 
painfal torment. 


1 There is no difficulty on the blind, and no 
difficulty on the lame, and no difficulty on the ۱ 
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sick ;—and whoso obeys God and His apostle 
He will make him enter into Gardens be- 
neath whioh rivers flow; and whoso turns 
back He will torment him with a painful 
torment. 

18 God was certainly well-pleased with the faith- 
fal when they did swear fealty to thee under 
the tree; and He knew what was in their 
hearts, and He sent down the shechina upon 
them and rewarded them witha speedy vic- 
tory. 

19 And spoils many, which they took ; and God 


is Mighty, Wise. 
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90 And God has promised you spoils many, which 
yo shall take, and hastened this on for you, 
and He withheld the hands of men from 
you, that it mey be a sign to the faithful, and 
guide you into the straight way. 

91 And other things which ye have not been able 
totake; now has God encompassed them, 
and God is over all things powerful. 

93 And ifthose who disbelieve fight you, they 
will surely turn their backs; then will they 
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ot find a patron, nor a helper. 


28 ~The course of God which has already passed 
before; and never shalt thou find in the 
course of God a change. 


94 And He it is who withheld their hands from 
you, and your bands from them in the mid- 
valley of Makkah, after that He had given 
you the victory over them ; and God what ye 
do doth see. 

96 | سر سی ا0‎ are who disbelieved and turned 
* you from the Sacred Moaque and the offer- 
ing ab ite destined place; and if it were 
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not for the faithful men and the faithful wo- 
men whom ye knew not whom ye might have 
trampled on, and there wuuld have ocourred 
to you on their account a crime without your 
knowledge,—that God may make whom He 
pleases to enter into His mercy. If they had 
been apart, Wa would surely have tormented 
those who disbelieved among them with a 
painful torment. 
4% When those who disbelieve put in their hearts 
a pigae—the pique of ignorance—and God 
a down the shechina upon His apostle 
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and upon the faithful, and obliged them to 
the word of piety, and they were most worthy 
of it and most fit for it, and God all things 
does know. 


87 Mow has God oortainly verified to His apostle 
the vision in truth,—Ye shall surely enter 
the Sacred Mosque, if God please, in safety, 
having your heads shaved and hair out; ye 
shall not fear; and He knows what ye know 
not, and He hase appointed beside that a 
speedy victory. 

98 Ge it is who has sent His apostle with gui- 
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dance and the religion of trath, that He may 
exalt :¢ above all religion ; and enough is God 
as a witness. 

39 Muhammad is the apostle of God, and thoee 
who are with him are severe to the ungodly, 
compassionate amongst themselves. ‘hou 
mayest see them bowing down, worshipping, 
seeking grace from God and His good-will. 
There marks are in their faces, from the 
effects of adoration ;~~that is their likeness in 
the Law, and their likeness in the Evangel ; 
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as a eced puts forth its sproute and streng- 
thens it, and grows stout and rises upon its 
stem, rejoicing the sower; that the ungodly 
may be enraged with them ; God has promis- 
ed those who believe and do good works 
among them, pardon and a great reward. 
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109. PROHIBITION. 
) 00 کاغھ'‎ LEVI.) 


In the Name of God, the Merciful, the Oompas- 
stonate 


1 Othou Prophet, why holdest thon that to be 
prohibited which God has allowed thee, seek- 
ing to please thy wives? Surely God is For- 
giving, Compassionate. 

3 God has allowed you to expiate your oaths, 
and God is your Master, and He is the Know- 
ing, the Wise. 
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8 And when the prophet to Id as a seoret to one 
of his wives an event, and when she gave in- 
formation thereof, and God disclosed it to 
him, he made known part of it, and with- 
held part; and when he had informed her 
of it, she said, Who informed thee of this? 
he said, The Knowing, the Informed has in- 
formed me. 

4 If ye both turn to God—and already have your 


hearte swerved—bat if ye back each other 
up EP against him, then verily, God—yea, He - 
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5 Haply his ؛؛ا ,۹ م]‎ be divorce you, will give 
him io exchange wivea better than you, Mus- 
lim, believing, devout, repentant, worship- 
ping, given ×۵ fasting, known of men, and 

5: 

6 O ye who believe, save yourselves and your 
familes from the Fire, whose fuel ia men and 
stones, over which are angels stout and stern ; 
they rebe! not against God in what He bids 
them, but do what they are bidden. 


7 O ye who di+believe, make no excuses ¢o-day, 


REVEALED AT MADI’NAB 927 


Berta < MP eartaerf not‏ کے 


Dplaal ما کلٹم‎ dy youl Ls! " لائمنڈوواالیوم‎ 






tow per beers! وجو؟ ے‎ eo peto” & سکیا‎ 


© ھ۔‎ wpe bet to ean” ا سا‎ 





feet sal or > Peer eR ۶ھ‎ or ے‎ we 


تحئہا الانھر ی ea‏ نڈین املو ام 
Bo aea ge? "sere le ore £f* DB‏ ہو gee‏ « * مم 


نورعم یسمی بین | ید یہو ہایسا نھم یقولون وہنا اتمم 


i | 


ye shall only be rewarded for what ye have 
done. 


8 O ye who believe, turn to God with a sinoere 
repentance; haply your Lord will cover for 
you your evil deeds, and make you enter into 
Gardens beneath which rivers flow—the Day 
God will not disgrace the prophet and those 
who believe with him,—their ligh: running 
before them: and on their right hands; they 
shall say, Our Lord, perfect for us our light, 
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and pardon us; verily Thou art over all 
things powerful. 

9 O thou Prophet, strive againat the ungodly 
and the hypocrites, and be stern towards 
them: for their abode is Hell, and evil the 
journey. 

10 God strikes oat a parable to those who disbe. 
lieve the wife of Noah and the wife oa 
Lot ; they were under two of Oun righteou 
servants, but they betrayed them, and they 
availed them not against God at all; and i 
was said, Enter ye into the Fire, with thon 
who exter. | 
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11 And God strikes out a parable to those who 
believe the wife of Pharaoh ; when she said, 
Lord, build me with Thee a house iv the 
Garden, and save me from Pharaoh and his 
work, and save me from the wrong-doing 
people. 


12 And Mary daughter of ‘Imr&in who preserved 
her modesty ; and Wa breathed into her of 
Our Spirit, and who believed in the words of 
her Lord and His Books, and was of the 


devout. 
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110. SHE WHO 16 TRIED. 
) 80:348 LX. 


In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
stonate, 


1 O ye who believe, take oot My enemy and your 
enemy for patrons, showing towards them 
Jove although they disbelieve what has come 
to you of the truth : they turn out the apostle 
and yourselves, for that ye believe in God 
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your Lord. If ye go forth to strive in Mr 
way and seeking My pleasure, will ye secretly 
show to them love ? but I best know what ye 
hide and what ye show, and whoso does it 
among you, he has erred from the level way. 

8 If they find you they will be to you enemies, 
and will stretoh forth against you their hands 
and their tongues for evil, and they would 
fain that ye should disbelieve ; 


8 There shall not profit you your kindred, nor 
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your children, on the Day of Resurrection ;— 
@ severance between you ; and God what ye 
do doth see. 


4 There is for you a good exauple in Abraham 
and those with him ; when they said to their 
people, Verily, we are clear of you and af 
what ye serve beside God ; we rencancs you, 
and between us and you has begun enmity 
and hatred, —for ever, antil ye believe in God 
alone; except the saying of Abraham te his. 
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fesher, I will surely ask pardon for thee, but 
I have no power for thee against God at all; 
our Lord, upon Thee we rely and to Thee we 
turn, and to Thee is the journey ! 

| Our Lord, make us not a trial for those 
who disbelieve, but pardon us, our Lord ؛‎ 
verily, Thou—yea Thou—art the Mighty, the 
Wise. 

} Certainly there is in them s good example for 
you to him who hopes in God and the Day 
of the Hereafter ; but whoso turns back, then 
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verily, God, yea He, is the Rioh, the Glo- 
rified. 


7 Haply God will place between you and those 
ye are hostile to among them love; for God 
is Powerful, and God is Forgiving, Oompae- 
sionate. 

8 God does not forbid you respecting those who 
have not fought against you for religion, nor 
turned you out of your homes to do good to 
them and to act justly towards them; verily 
God loves the equitabie. 


9 God only forbids you in respect of those who 
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have fought against you for religion, and 
have tarned you out of your homes, and have 
backed each other up in your expulsion, to 
make patrons of them; and whoso makes 
patrons of them,—these, they are the wrong- 
doers. 

2 O ye who believe, when believing wo- 
men oome to you as refugees, try them; 
God best knows their faith; then if ye 
know them to be believing women, return 
them not to the ungodly; they are not 
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lawful for them, nor are they lawfal for 
them : but give them what they have spent ; 
and it is no crime in you if ye marry them, 
when ye have given them their dower; bat 
retain not any right in the unbelieving 
women; and ask for what yo have spent, 
and let them ask for what they have spent; 
-~~that is jadgment of God with whioh He 
jadges between you, and God is Kuowing, 
Wise. 


1 And if any of your wives escape from you to 
the ungodly, and ye have your turn, then 
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give to those whose wives have gone away 
the like of what they have spent; and fear 
God, in whom it is that ve believe. 

18 O thon Prophet, when believing women come 
to thee engaging with thee that they will 
not join anything with ‘tod, nor steal, nor 
fornicate, nor kill their children, nor come 


with a calumny which they have forged bet- 

ween their hands and their feet, nor rebel 

against thee in what is reasonable, then en- 

gage thou with them, and ask pardon for 
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lil. HELP. 
(SU'RAH CX.) 
Inthe Name of Goud, the Merciful, the Compas- 
stonate. 
1 When comes the help of God and victory, 
2 And thou seest men entering the religion of 
God by troops, 
8 Then celebrate the praises of thy Lord, and 
ask pardon of Him ; verity He is Relentant. 
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lis. THE INNER APARTMENTS 
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the voice of tbe prophet, nor spaak lond to 
him in talking as the one of you speak loud 
to the other, lest your works become vain, 
while ye do not perosive. 
Verily, those who lower their voices before 
the apostle of God, these are they whose 
hearts God has proved for piety; for them is 
pardon and a great reward. 


Verily, thoee who cal! out to thee from be- 
hind the inner apartments, most of them 
have no sense. 
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5 And if they wait patiently until thou come 
forth to them, it were certainly better for 
them ; but God ia Forgiving, Compassionate. 


6 O ye who believe, if there come to you a wiek- 
ed man with a tale, us discrimination, lest ye 
fall upon a people in ignorance, and then 
on the morrow have to repent of what ye 
have done. 


7 And know that among you is the apostle of 
God; if he should obey you in many a matter, 
ye would surely fall into sin, bu’ Ged hes 
endeared to you the faith and hae male it 
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fair-seeming in your hearts, and has made 
hateful to you ungodliness, and wickedness, 
and rebellion,—these, yea they, are the right- 
ly guided. 


Asa grace from God, and favour, and God ia 
Knowing, Wae. 


And if two parties of the faithful fight, do ye 
make peace between them; and if one of 
them transgress against the other, fight 
against the one who has trangreesed, until 
they retarn to the bidding of God: and if they 
return, make peace between them with equi- 
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ty, and act with justice ; verily God loves the 
equitable. 

10 The faithful are but brothers: so make peace 
between your brothers; and fear God, that 
ye may have mercy. 

1١ O ye who believe, let not one people laugh an- 
other people to soorn; it may be that they 
are better than themselves; nor let women 
laugh other women to scorn, it may be that 
they are better than themselves. Nor de- 
fame one another, sor call one snother 
names; a0 ill name is wickedness after faith ; 
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and whoro repents not,—these, they a « 
the wrong-doers. 

2 Oye who believe, avoid frequent suspicions, 
verily some suspicions are a sin ; and be not 
inquisitive ; nor baok-bite each other : would 
one of you like %o eat the flesh of his dead 
brother? Surely ye would abhor it. Then 
fear God ; verily God is Relenting, Compas- 
sionate. 


O ye people, verily Wa have created you of‏ 8۵ا 
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a male and a female, and have made you in- 
to races and tribes, that ye might know 
Verily the most honourable of you to God 
is the most pious of you; verily, God is 
Knowing, Informed. 

14 The Arabs of the desert aay, We believe ; say 
thou, Ye do not believe ; but say ye, We have 
accepted Isiim; bat the faith has not enter- 
ef into you hearts. Bat if obey God and 
His apostle, He will not diminish to you any- 
thing of your works ; verily God is Forgiving, 
Compaisionate. 
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16 The faithful are only those who believe in 
God and His apostle, and then doubt not, 
but strive with their wealth and their souls 
in the way of God ;—these, yea they, are the 
true. 

Say thou, Will ye teach God abont your reli.‏ 6ا 
gion when God knows what is in the heavens‏ 
and what is in the earth, and God all] things‏ 
does know ?‏ 

They would oblige thee by scoepting IslAm;‏ ؟ا 
say thou, Oblige not me by your Islam ; nay,‏ 


048 THR QUE AN 


ے جے ا رد » ae‏ ھے سس > wer‏ 
saat‏ کم للا ما۵ ان کتتم مدقین ' 


et Saree ےہ‎ of ob ob Pete 116 we 


ِ تولارش والله oat‏ ہا 


God obliges you by guiding you to the faith, 
if ye are true. 

18 Verily, God knows thelseorets of the heavens 
and the earth, and God sees what ye do. 
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1138. IMMUNITY. 
(8U'RAH 1X.) 


1 An Immunity from God and His Apostle to 
those with whom ye are in league among 
the polytheists. 

2 So go ye at large in the land four months, 
and know that ye shall not weaken God; and 
that God will put to shame the ungodly. 


8 Anda Proclamation from God and His Apostle 


to the people on the Day of the Great Pil- 
grimage, that God is clear of the polytheists 


وکا 
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and His apostle also. And if ye repent, it 
will be better for you, and if ye tarn back, 
know that ye shall not weaken God; and 
give glad tidings to those who disbelieve of a 
painful torment; 


4 Exoept those of the polytheiste with whom ye 


are in league, and who then have not failed 
you at all, nor have backed any one against 
you ; then fulfil for them your covenant with 
them until their time ; verity, God loves those 
who fear to do wrong. 
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& And when the sacred months are passed, 
kill the polytheists wherever ye find them, 
and موندد‎ thom, and besiege them, and lay 
in wait for them in every ambush; but 
if they repent, and are steadfast in pray- 
er, and give alms, then let them go their 
way; verily, God is Forgiving, Compas- 
sionate. 

6 And if any فدہ‎ of the polytheists ask an asy- 
fam of thee, give him an asylum, ہ٥‎ that he 
tay hear the word of God; then let him 
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reach his place of safety. That is, for that 
they are a people who do not know. 


4. How shall there be for the polytheists s league 
with God and with His apostle, except those 
with whom ye made a league at the Sacred 
Mosque? So long as they stand by you, stand 
ye by them ; verily God loves those who fear 
to do wrong. 

q. And how? Binoe if they prevail against you 
they regard not in you either ties of blood or 
faith ; they please you with their mouths, 
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but their hearts refuse, and most of them are 
wicked doers. 

% They barter the signs of God for a little price, 
and hinder men from His way ; verily, they 
—evil is what they do. 

10 They regard not in a believer ties of blood or 
faith ; and these,—they are the transgressors. 
11 Yet if they repent, and are steadfast in prayer, 
and give alms, then are they your brothers io 
religion, and Ws make clear the signs to ہ‎ 


people who know. 
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198 Butif they break their oaths after their league 
and taunt you with your religion, then fight 
with leaders of infidelity —verily they have 
no oaths bindiag them—that they may 
desist. 

18 Will ye not fight against a people who break 
their oaths and conspire to expel the apostle, 
and who begin with you the first time ?— 
will ye fear them? but God, more right it 
were that yo feared Him, if ye are believers. 

14 Fight them. God will torment them by your 
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hands, and He will disgrace them and help 
you against them, and will heal the breasts of 
the believing people ; 

15 And will remove the iodigastion of their 
hearts ; and God turns to whom He pleases, 
and God is Knowing, Wise. 

16 Do ye reckon that ye shall be left alone while 
God has not known those who strive among 
you, and take not beside God and His apostle 
and the faithful a friend? and God is infor- 
med of what ye do. 
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17 It is not for the polytheists to repair to the 
Mosques of God while they are witnesses 
against themselves of infidelity. These! their 
works are vain, and in the Fire shall they be 
for ever. 


18 He shall only repair to the Mosques of God 
who believes in God and the Day of the 
Hereafter, and is steadfast in prayer, and 
gives sims, and fears God alone; it may be 
that these will he of the guided. 
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19 Do ye make the giving drink to the rilgrims 
and the repairing to the Sacred Mosque to be 
like the work of bim who believes in God and 
the Day of the Hereafter and strives in the 
way of God?—they are not equal before 
God, and God guides not the wrong-doing 
people. 

20 Those who have toelieved and emig:ated and 
striven in the way of God with their wealth 
and their souls are highest in grade with 
God ; and these, they are the blessed. 
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9 1 Their Lord gives them glad tidings of meroy 
from Him, aod good-will, and Gardens; for 
them therein lasting pleasure— 

92 For ever therein and ever; verily God, with 
Him is a great reward. 

28 O ye who believe, take not vour fathers, and 
your brothers, for patrons if thev love infi- 
delity above faith; and whoso of you takes 
them for patrons,—these, they are the wrong- 
doers. 

Say thon, If your fathers, and your eons, end‏ ہو 
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your brothers, and your wives. and your rela- 
tions, and the wealth which ye have gained, 
and merchandise which ye fear may not be 
eold off, and dwellings wherein ye delight, 
be dearer to you than God and Hie apostle, 
and striving in His way, than wait till God 
comer in with His bidding ; and God guides 
not the wicke? people. 


95 Already has God helped you ip many places, 
andon the day of Hanayn when ye were 
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pleased with your sumbers; bat it availed 
you not at all, and the earth beoome too 
strait for you, although it wae specious; and 
ye turned back fiseing. 

46 Then God sent down His shechina upon His 
apostle and apon the faithfal, and sent down 
hosts which ye saw not; and He tormented 
those who disbelisved: and that was the 
reward of the ungodiy. 

97 Then God tarns after that to whom He pleas- 
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98 O ye who believe, it is only those who join 
others with God that are unclean; so let 
them not come near the Sacred Mosque 
after this their year; and if ye fear want, 
in the end will God enrich you of His 
grace if Ho please; verily, God is Knowing, 
Wise. 

39 Fight those who believe not in God and the 
Day of the Hereafter, and forbid not what 
God and His apostle have forbidden, and who 
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who have been given the Book, until they 
pay the tribute out of hand and are 
bambied. 


80 And the Jews say, Ezra is the son of God; 
and the Christians say, The Messiah is the 
son of God. That is their saying in their 
mouths: they imitate the saying of those 
who disbelieved before. God fight them! 
How they lie! 

81 They take their priests and their monke for 
Lords beside God, and the Messiah son of 
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Mary ; although they are commanded to serve 

only one God. There is no God but He! 

Glory to Him from what they join with 

Him! 

$2 They desire that they should put out the light 
of God with their mouths, but God will not 
have it but that He shoald perfect His light, 
although averse the ungodly be. 

88 He it who sent His apostle with guidance and 
the religion of truth, that He may show it 
above all religion, although averse those who 
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join others with Ged be. 

O ye who believe, ‘verily many of tho priests‏ کو 
and monks devour the wealth of men ia‏ 
vanity, and turn them from the way cf‏ 
God. But those who treasure, up gold aod‏ 
silver, and spend it not in the way of‏ 
God,—give them glad tidings of a painful‏ 
torment.‏ 

BB On the Day it shall be heated in the fire of 
Hell, and their forcheads shall be branded 
therewith, and their sides, and their backs;— 
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This ia what ye had stored up for yoar souls 
مہ‎ taste what ye had stored up. 

4 Verily, the number of months with Godi 
twelve months in the Book of God, on th 
day He created the heavens and the earth 
of these four are sacred; that is the stand 
ard religion; so wrong not therein amon, 
your- selves; but fight those who joi 
others with God in all as they fight yo 
ia all; and know that God is with th 


pious. 
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87 The putting off is only an increase in unbe- 
lief; those who disbelieve are led astray by 
it: they make it lawful one year, and make it 
anlawfal another year, that they may agree 
in the number of what God has made sacred, 
and make lawful what God hase forbidden ; 
made fair seeming to them is the evil of their 
works, and God guides not the ungodly 
people. 

88 O ye who believe, what is in you that wher 
it is enid to you, Go forth in the way of God 
ye sink heavily towards the earth? Are y! 
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pleased with the life of this world instead of 
the Hereafter? bu’ the provision of the life 
of this world as regards the Hereafter is but 
little. 

BO Unless ye go forth, He willtorment you with 
a painful torment, and He will replace you by 
a people other than you and ye shall not 
harm Him at all, and God is over all things 
powerful. 

40 Unless ye help him,—and already has God 
helped him, when those who disbelieved 
drove him forth the seoond of two ; when 
they were both in the oave, when he said to 
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his companion, Grieve not; verily, God is 
with us ;—and God sent down His shechina 
upon him and strengthened him with hosts 
ye saw not, and He made the word of those 
who disbelieved to be abased, and the word of 
God, yea that, was exalted; and God is 
Mighty, Wise. 

41 Go forth the light and heavy, and strive 
with your wealth and your selves in the 
way of God; that is better for you, tf ye 
know. 
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‘2 If there were goods near and a moderate jour- 
ney, they would surely have followed thee, but 
the way was to them too far, and now will 
they swear by God, [f we had been able, we 
had surely gone forth with you~ they destroy 
themselves, and God knows thai verily they 
are liars. 

LS God pardon thee! why didst thou give them 


leave until if was made pain to thee who 


spoke the truth and thou hadst known the 
liars ? 


44 Those who beliéve in God and the Day of the 
133 
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Hercaftcr will not ask leave of thee from 
striving with their wealth and their soula, 
and God knows the pious. 


45 Only those ask leave of thee who believe not 
in God and the Day of the Hereafter, and 


whose hearts doubt, and in their doubt do 
hesitate. 


46 And if they had desired to go forth they would 
certainly have prepared for it a preparation, 
but God was averzu to their going forth; and 
He made thom laggards ; and it was said, 6ن8‎ 
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ye with those who sit. 


47 If they had gone forth with you they had only 
increased to you a burden, and had hurried 
about amongst you seeking for you a trial; 
and among you had been some who would 
have listened to them, and God knows the 
wrong-doers. 


48 Already have they sought to raise a sedition 
before, and they had upset thy affairs until 
there came the truth, and the bidding .of 
God showed forth, while they were averse. 


49 Andof them is one‘who says, Give me leave, 
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and try me not; have they not fallen into 
the trial? and verily Hell encompasses the 
ungodly. 

50 If good befall thee, it makes them ill, and if 
a distress bafall thee they say, Already had 
we taken care of our affairs before; and they 
turn back and rejoice. 


61 Say thou, Nothing shall befall us but what 
God has written for us; He is our patron, 
and upon God let the faithful rely. 


62 Do ye await for us anything but one of the 
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two best things? — but we await for 
you that God will inflict on you a tor- 
ment from Himself or by our hands; 
so wait ye, verily with you we will 
wait. 

58 Say thou, Spend willingly or of force, it shall 
not be accepted of you, verily, ye are a wick- 
ed people. 

64 And nothing hindered their contributions 
from being accepted but that they disbe- 
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lieved in God and in His apostle and 
came not to prayer otherwise than slug. 
gishly, and epent not otherwise than of 
force. 

55 So let not their weslth please thee; nor their 
children; God only desires to torment them 
therewith in the life of this world, and that 
their souls may depart while they are un- 
believers. 

56 And they swear by God that verily, they are 
of you, while they are not of you, but they 
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are a people who fear. 
67 Ifthey.finda refuge, or caves, or a hiding 
place, they will surely turn to 16 in haste. 


§8 And of them is one who defames thee concern- 
ing the alms; but if they are given of it they 
are pleased, and if they are not given of it, 
lo! they are angry. 


59 And if they had been pleased with what God 
and His apostle had given them, and had 
said, God suffices us, God will give us of His 
grace, and His apostle also; verily to God 
we eagerly turn. 
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60 Alms are only forthe poor and the needy, 
and those who work for them, and for those 
whose hearts are won over, and for those in 
captivity, and those in debt, and in the way 
of God, and for the son of the road—an 
ordinance from God; and God is Know- 
ing, Wise. 

61 And of them are those who are by the ears 
with the prophet, and say, He is an ear; say 
thou, An ear of goodto you; he believes in 
God and believes the faithful, and is 717 
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‘td those who believe among you. 

62 » And those who are by the ears with the apos- 
tle of God, for them is a painful torment. 

63 They swear to you by God that they may 
please you; but )30٥ and His apostle—more 
right it were that they pleased him, if they 

are believers. 

64 Do they not know that: whoso opposes God 
and His apostle, that for him is the fire of 
Hell ?—for ever therein; that is the great 
ignominy. 

“Fhb hypoorites are‘afraid™ lést there be sent‏ ' 85ق/ 
down against them a Sdrah te‘inform them‏ 
198 
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of what is in their hearte; say thou, Scoff 
ye, verily, God will bring forth what ye are 
afraid of. 

66 And surely if thou ask them, they will sy, We 
were only discussing and playing; say thon, 
Was it at God and His signs and His apostle 
that ye laughed ? 

67 Make no excuse; now have ye disbeliewed after 
yoar faith ; if Wa forgive one party of you 
Wa will torment another party for that they 
arejwicked. 
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8 The hypocritical men and the hypocritical wo- 
men are the one of them from the other: they 
bid what is evil, and forbid what is just, and 
shut their hands; they forget God, and He 
forgets them. Verily hypoorites, they are the 
wicked doers. 

9 God has promised to the hypocritical men and 
the hypooritical women and the ungodly the 
Fire of Hell—for ever therein; it is enough 
for them, and God bas cursed them, and for 
them is a lasting torment. 
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70 Like مومط؛‎ who were before you; they were 
stronger than you in might and more. aban- 
dant in wealth and children, and they enjay- 
ed their portion; and ye enjoy your portion 
as those who were before you enjoyed thair 
portion, and ye wrangle مد‎ they wrangled ;— 
these, vain are their works in this world and 
the Hereafter ; and these, they are the losers. 


71 Has:there not come to them the story of those 
who were before them -rof the people ef Noah 
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and ۶۸۰۹ and Thamid and the people of 
Abraham and the fellows of Midian and of 
those overturned ? ‘Their apostles came to 
them with evidences: and it was not God 
who wronged them, but if was themselves 
they did wrong. 

72 And the faithful, men and women, are 
friends the one of them to the other: 
they bid what is just, and forbid what 
is evil, and are steadfast in prayer, and 
give alms, and obey God and His apostle. 
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Theee—God will have mercy on them ; verily 
God is Mighty, Wise. 

73 God has promised to the faithful men 
and women Gardens beneath which rivers 
flow,—for ever therein—and goodly places 
in the Gardens of Eden; bat good- 
will from God is the greatest—the grand 
bliss. 

74 0 thou Prophet, atrive against the ungodly 
and the hypoorites, and be stern against 
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them; and their obode is Hell, and evil the 
journey. 

76 They swear by God that they said not ;—and 
certainly they have spoken the word of un- 
belief, and they have disbelieved after their 
Islam, and they designed what they could 
not attain, and they only disapproved of it 
for that God—and His apostle—had enriched 
them of His grace; but if they turn, it will 
be better for them; and if they turn baok, 
God will torment them with a painful tor- 
ment in this world and the Hereafter: and 
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there is not for them on earth a patron or 
bei per. 

7a And of them are some who covenant with God, 
Surely if He give ua of His grace, we will 
surely give alma, and be of the righteous. 


77 But when He had given them of His grace, 
they were covetous thereof and turned back, 
and withdrew. 

78 So he caused hypoerisy to parsue éhem in 
their hearte until the Day when: they shall 
meet. Him, for that they failed:God.-in what 
they promised Him and {for shat they-did lic. 
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79 Do they not know that God knows their 
secrets and their private talk and that God is 
the knower of the secrets. 


80 Those who defame those who are liberal in 
alms-giving among the faithful, and those 
who find nothing to give except their striv- 
ings, and scoff at them, Géd will sooff 
at them, and for them is a painful tor- 
ment. 


81 Ask forgiveness for them or do not ask for- 


— for them,—if thou ask forgiveness 
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for them seventy times yet will God not par- 
don them ; that is for that they disbeliave 
in God and His apostle, and God guides not 
the wicked people. 


62 Those who were left behind rejoiced in their 


staying behind the apostle of God and were 
averse tg striving with their wealth and 
their souls in the way of God, and they 
said, Go not forth in the heat; say thon, 
The fire of Hell ما‎ hotter still, did they 
discern. 


63 So let them laugh little and weep much, as & 
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reward for what they have earned. 


84 But if God bring thee back to a party of them 
and they ask leave of thee to go forth, then 
say thon, By no means shall ye ever go forth 
with me, and by no means shall ye fight 
with me againstan enemy, verily, ye were 
pleased to sit at hume the firey time, مد‎ sit ye 
with those who stay behind. 


85 And never pray thou over any one of them 
who dies, and stand not at his tomb; verily, 
they disbelieved in God and His apostle 
and died while they were wicked doers. 
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86 And let not their wealth nor their children 
please thee; God only desires to torment 
them therewith in this world, and that their 
souls may depart while they are unbelievers. 


87 And when s Sfrah is sent down—Believe in 
God and strive together with His apostle; 
those whe have the means among them ask 
leave of thee, and say, Let us be with those 
who sit at home. 


68 They are pleased to be with those who stay 


behind, and a stamp is set upon their hearts, 
and they cannot discern. 
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89 But the apostle and those who believe with 
him strive with their wealth and their souls ; 
and these, for them are good things, and 
these, yea they, are the blessed. 

90 God has prepared for them Gardens beneath 
which rivers flow, for ever therein,—that ig 
the great bliss. 

91 And there came those who make exouses of 
the Arabs of the desert that they might be 
permitted to stay behind, and they gat at home 
who called God and His apostle liars ; now 
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will befall those who disbelieve among them 
@ painful torment. 

92 There is not for the weak nor for the sick nor 
for those who find not wherewith to spend, 
a hindrance when they are sinoere to God 
and His apostle ; there is not against those 
who do good a way. and God is Forgiving, 
Compassionate ; 

98 Nor against those to whom, when they come 
to thee that thou shouldss mount them, 
thou didst eay, I find not wherewith to 
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mount you; turned back, and their eyes ran 
with tears for grief that they found not 
wherewith to spend. 


4 There is only a way against those who ask 
leave of thee while they are rich, and are 
pleased to be with those who stay behind,— 
and God has stamped upon their وس‎ 
but they do not know. 


| They will make excuses to you when ye return 
to them; say thou, Make no excuse; never 
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will we believe you, already has God inform- 
ed us about your doinge, and now will God 
ase your works, and His apostle also ; then 
shall ye be brought back to the Knower of 
the secret and the manifest; and He will iu- 
form you of what ye have done. 

96 Now will they awear to you by God when ye 
have come back to them to tarn aside from 
them ; so tarn aside from them, verily, they 
are an abomination, and their abode ise Hell, 
مد‎ a reward for what they have earned, 
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97 They will swear to you that ye may be pleased 
with them, but if ye are pleased with them, 
verily, God is not pleased with the wicked 
people. 


98 The Arabs of the desert are most stubborn in 
unbelief and discord, and are more likely not 
to know the bounds which God has sent down 
to His apostle; and God is Knowing, Wise. 


99 And of the Arabs of the desert are some who 
take what they spend as tribute, and they 
wait for you a turn of fortune; against them 
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is a turn of evil fortane, and God is Hear- 
ing, Knowing. . 

100 And of the Arabs of the desert are some who 
believe in God and the Day of the Hereafter, 
and take what they spend as an approach to 
God and the prayers of the apostle; is it 
not verily an approach for them? God will 
make them enter into His mercy, verily, 
God is Forgiving, Compassionate. 

101 And the strivera, the first of those who emi. 
grated, and the helpers, and those who fol- 
low them in goodness, God is well pleased 
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with them, and they are well pleased with 
Him, and He has prepared for them Gard- 
ens beneath which rivers flow, for ever there 
in and ever, —that is the great bliss. 

102 And of those who ere round about you of the 
Arabs of the desert, are some hypocrites; 
and of the people of Madinah are some 
stubborn in hypocrisy; thou knowest not 
them, Ws know them, now will Ws tor- 
ment them twice over, then shall they be 
sent back to the great torment. 

108 And others have confessed their sins, — they 
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have mixed a righteous action with another 
evil action; haply God will be turned to 
them, verily, God is Forgiving, Compas- 
sionate. 

104 Take of their wealth alms that thou mayest 
cleanse them and purify them thereby, and 
pray for them, verily, thy prayer is tranqui- 
lia them, and God is Hearing, Know- 


106 Do not بس‎ ee ee eee 
ger eg His servants, and takes alms, 
Relenting, the 
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106 And say thou, Work ye; God will see your 
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work, and His apostle, and the faithful, 
and ye shall surely be brought before the 
Knower of the secret and the manifest, and 
He will inform you of what ye have done. 

107 And others are in hopes of the command of 
God; whether He will torment them, or 
whether He will turn towards them, and 
God is Knowing, Wise. 

108 And there are those who have taken to a 
mosque for mischief, and for infidelity, and 
to make a division among the faithful, and 
for an ambush for him who fought against 
God and His apostle before; and they 
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ewear, We intended only good; bat God 
witnesces that verily they are liars. 

1090 Never stand up therein ;—-the Moeque found- 
ed on piety from the firat day,—it is more 
right that thou shouldst stand ap therein ; 
therein are men who love to be pure; aad 
God loves the pare. 

110 Is then he who has laid his foundation upon 
the fear of God and His pleasure better, 
or he who has laid his foundation apon the 


REVEALED AT MADI’NAH 999 


resort he Ger حے‎ oe ote 
بیدیالقوم‎ ALN » می بس‎ 


Bee Poe sae Ney —‏ جورم جح 


پرال teh‏ نپا ڑی Mok‏ ببة فی قلوہیم 





ot $ (19) o> مہو ے‎ oat +" ee 


rm aa, Laat‏ 3 “الله علیم حکیم ان الله 


bebe S808 سے‎ < Deo oa Bef? «oo > pe ہے‎ 
Ld اموالمہ بان لھم ا‎ seed ملین آ‎ $a اشذری من‎ 


eel > o> 2° 2 of‏ حوو خر رج 22° o®‏ يڑ ےر 09 ہے < ےی و 


Oy‏ تلونفی Mem‏ فبقننلونو بقٹلوں وعداطيبتا 


brink of an undermined bank, so that it 
falls with him into the fire of Hell ?—and 
God guides not the wrong-doing people. 


111 Their building which they have built will not 
cease to be a source of doubt in their hearts 


until their hearts are cut asunder; and God 
is Knowing, Wise. 


118 Verily, God has bought of the faithful their 
souls and their wealth for the Garden they 
are to have; they shall fight in the way of 
God, whether they kill or are killed--a pro- 
mise for the same in truth by the Law, and 
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the Evangel and the Qur’fn and who ۔لح؛‎ 
fils His covenant better than God ? rejoice 
then in your contract which ye have con- 
tracted,—and that, yea that, is the great 
blise ;~ 

118 Those who repent, those who serve God, 
those who praise Him, those who travel, 
those who bow down, those who worship, 
thoee who did what is just, and forbid what 
is wrong, and those who keep to the bounds 
of God ;~-and give giad tidings to the 
faithfal. . 
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134 خا‎ is vot for the prophet and those who be 
lieve to ask forgiveness for those who join 
others with God, although they be of kin, 
after that it is made plain to them thet 
they مد‎ the fellows of the Fieuss Hise. 


188 And Abeaham's asking forgivences for his 
father was only for a promise whieh be had 
him ; but when it was mad eyi- 

to him that he was an enemy to God, 

jee chonrell himaelf of him ; verfly Mbrabam 

_ Man جلصفکصدہ‎ pilhtal, mild. 
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people after that He has guided them, antil 
He make plain to them what they should 
fear ; verily, God all things does know. 

117 Verily, God, His is the kingdom of the 
heavens and the earth: He quickens and 
He killa, and there is not for you beside God 
a patron or helper. 

118 Wow has God turned to the prophet, 
and those who fied, and the helpers who 
followed him in the hour of diMculty, 

4 after that the hearte of a party of them 
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had well nigh swerved; then He tarn- 
ed to them; verily, He is to them Kind, 
Com passionate. 

119 And tothe three who were left behind so that 
the earth became too strait for them not- 
withstanding it was spacious, and their souls 
were straitened forthem, and they thought 
that there was no refuge from God exoept 
to dim. Then He turned to them, that 
they might turn; verily, God, He is the 
Relentant, the Compassionate. 


120 O ye who believe, fear God, and be with the 
sincere. 
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{21 It was not for the people of Madinah, and 
those around them of the desert Arabs, & 
way behind the apostie of God, not to pref. 
er their souls to his; that is for that then 
Would not befall them either thirss or toil 
or hunger in the way of God, and they dk 
not stir a step tc irritate the ungodly, no! 
ee from the enemy any harm bai is writtec 
Gown to them for the same a goed work: 
verily, God wastes not the reward of thos 
whe do godd. 
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199 Nor do they spend in alms either smal) or 
great, mor do they cross a valley, but is 
wrieten down to them that God may reward 
them with the best of what they have 
رہ4‎ 


1983 And ۹ was not that the faithfal ehould go 
forth altogether, and if a party of every peo- 
pie among them go not forth it is that they 
may instruct themselves in religion and 
watn their people when they have retumed 
$0 them, that they may beware. 
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194 O ye who believe, fight those who are near 
to you of the ungodly, and let them find in 
you sternneess ; and know that God is with 
the pious. 

125 And when a Sirah is sent down there are 
them who say, Which of you has this .صا‎ 
oreased in faith? but as to those who be- 
lieve, them it increases in faith, and ther 
shall rejoice. 

126 And as to those in whose hearts is sickness 
them it increases in abomination to their 
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abomination, and they shall die while they 
are anbelievers. 


127 Do they not see that they are tried in every 
year once or twice ?—yet they turn not, nor 
do they mind. 

198 And when a Sirah is sent down, they look 
the one of them to the other,—Does any 
one see you ?—then they turn aside; God 
has turned aside their hearts for that they 
are a people who do not discern. 


129 Now has an apostle come to you from among 
yourselves: it is grievous to him that ye 
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commit iniquity ; Ae is anxious over you, 
to faithfni kind, compassionate. 

186 Then if they turn away, say thou, God 
suffices me ; there is no God but He : upon 
Him I rely, and He is the Lord of the 


mighty Throne. 
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114. THE TABLE. 
(SU’RAH V.) 


In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
stonate. 


1 O yewho believe, fulfil your ongagements. 
Lawful to you are the brute cattle other 
than what are recited to you,—not allowing 
the chase while yeareon pilgrimage. Verily 
God ordains what He pleases. 

2 O ye who believe, do not deem the rites of 

127 
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God to be lawful for violation, nor the 
sacred month, nor the offering, nor the 
ornaments hung thereon, nor those who 
are travelling to the Sacred House seek- 
ing grace from their [ord and Gis 
pleasure. 


8 But when yeare in lawful state again, then 
take to the chase; and let not the malice 
of a people in that they kept you from the 
Sacred Mosque provoke you to tranagress ; 
but help one another in goodness and piel; 
and do not help one another in ein and 
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enmity, and fear God. Verily God is severe 
in punishing. 

4 Forbidden to you is what is dead of téself, 
and blood, and the 1٥ط‎ of swine, and what 
is consecrated to other than God, and the 
strangled, and the knocked down, and what 
falls down, and the gored, and what the wild 
beasts have eaten except what ye kill your- 
selves, and what is sacrificed on the blocks 
of stone, and to make division by arrows 
~that is wickecness. To-day shall those who 
disbelieve in your religion despair ; and fear 
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them not, but fear Me. 


§ To-day have I perfected for you your religion, 
and have fulfilled My favour upon yon, 
and Iam pleased for you to have Islim 
as 3 religion ~Bus he who is foroed by 
hunger, not inclining to sin, verily God is 
Forgiving, Compaasionate. 


6 They ask thee what is lawful for them; say 
thou, Lawful to you are the good things, 
and what ye teach beasts of prey, training 
them like dogs ;—ye teach them as God 
has taught you. Est then of what they 
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catch for you, and mention the name of 
God thereon ; and fear God; verily God is 
swift at reckoning up. 

7 To-day are made lawful to you the good things, 
and the food of those who have been given 
the Book is lawful to youas your food is 
lawful tothem. And chaste women of the 
faithful, and chaste women of those who 
have been given the Book before you, when 
ye have given them their dower, living 
ohastely, not fornicating, nor being taken 
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paramours. And he who disbelieves in the 
faith, his work 1s vain, and he shall he in the 
Hereafter of the losers. 


8 Oye who believe, when ye rise up to prayer 
wash your faces, and ycur hands up to the 
elbows, and wipe your heads, and your feet 
to the ankles. 


9 And if ye are unclean then purify yourselves. 
But it ye are sick, or on & journcy, or one of 
you comes from the privy, or ye have touched 
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women, and find no water, then take fine clean 
sand, and wipe your faces and your hands 
with it. God desires not to puta difficulty 
upon you, but He desires to purify you and 
to fulfil His favour upon you, that ye may 
give thanks. 


10 And remember the favour of God upon 
you, and His covenant which He has 
covenanted with you, when ye said, We 
have heard, and will obey; and fear God ; 
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verily, God knows the innermost of the 
breasts. 


11 O ye who believe, stand steadfast to God as 
witnesses with justice, and let not ill-will . 
towards a people induce you to transgress; 
act justly,—it is nearer to piety. And fear 
God ; verily God is informed of what yo do. 

12 God has promised to those who believe and 


do good works, that for them is pardon, and 
جج‎ great reward. 


REVEALED AT ۴ 1017 


> wg £Iro oe Se tf سوا‎ oe ےےے ےا سے‎ ((r] 













e e 
eer 
Gor ہے اچ ا مرحصد‎ (19) 
endl 3 ٘ ون کا ان‎ Bs eh Saar 7 7 | Sa ا‎ 8 
ہے وش ا‎ 
. vs Me ۲ 0 ve 
eo Sa 


> 2? ot De bo eases 


ee pe‏ تق 


eet oveltg} or 9 >» Je Si i سے‎ 


dh Lads کزال۔ؤمنون‎ Hus alps والقواالل‎ 


فو @ 2° a oe a4‏ سو g® Of‏ ® « جو 


الله متا بلی اسر اب وبماقامنیہ As itl‏ 





18 And those who disbelieve and call Our 
signs lies,—these are the fellows of the 
Fierce Fire. 


O ye who believe, remember the favour of God‏ 4ا 
upon you when a people designed to stretoh‏ 
forth their hands against you, but He with-‏ 
held their hands from you. And fear God,‏ 
and upon God let the faithful rely.‏ 


And God took the covenant of the Children‏ ٹا 


of Israel,—and Ws raised up of them twelve 
128 
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wardens; and God said, Verily Iam with 
you ; surely if ye be steadfast in prayer and 
give alms, and believe in My apostles, and 
assist them, and lend to God a goodly loan: 
I will surely expiate fiom you your evil deeds, 
and I will surely make you enter into Gar- 
dens, beneath which rivers flow ; and whoso 
of you disbelieves after that has erred from 
the level way. 


16 And for that they broke their covenant, Ws 
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cursed them, and hardened their hearts : they 
pervert the words from their places, and 
have forgotten part of what they were 
reminded ; and thou wilt not cease to discover 
deceit among them, except a few of them ; 
but forgive them and pass it over ; verily, 
God loves the doers of good. 

17 And of those whosay, Verily we are Christians, 
We have taken their Covenant; but they 


have forgotten part of what they were remind- 
مہ تہ‎ We stirred up enmity and -hatred 
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among them till the Day of Resurrection ; 
and in the end will God inform them of 
what they have done. 


18 0 people of the Book, now is Our apostle 
come to you to clear up to you much of 
what ye had hidden of the Book, and to pass 
over much. Now has come to you from God 
a light, anda clear Book ; God guides thereby 
those who follow His pleasure to the wavs of 
peace, and brings them out of darkness into 
light by His permission and He guides them 
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into the straight path. 


19 Now do they disbelieve who say, Verily God, 
He is the Messiah son of Mary. Say thon, 
And who has power with God atallif He 
pleased to destroy the Messiah son of Mary, 
and his mother, and who arein the earth 
altogether ? 


90 Since God’s is the kingdom of the heavens 
and the earth, and what is between them. 
He oreates what He pleases ; and God is over 
all things Mighty. 


91 And the Jews and the Christians say, We are 
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the sons of God, and His beloved ; say thon, 
Why then does He punish you for your sine ? 
Nay, but ye are men, of those whom He has 
created. He pardons whom He pleases, and 
He punishes whom He pleases; and God's is 
the kingdom of the heavens and the earth, 
and what is between them, and to Him is 
the journey. 


O people of the Book, now has come to you‏ وو 
Our apostle to clear up to you during the‏ 
interval of the apostles, lest ye say, There‏ 
came not to usa herald of glad tidings ora‏ 
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warner. But now is come to you a herald of 
glad tidings and a warner ; and God over all 
things is Mighty. 

33 And when Moses said to his people, O people, 
remember the favour of God upon you, when 
He made among you prophets, and made you 
kings and gave you what He gave not to any 
one in the worlds. 


24 0 people, enter the Holy Land which God 
has written for you, and turn not upon your 
backs, for then ye shall retreat losers. 
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95 They ,آندہ‎ O Moses, verily, in it is a mighty 
people and verily, we will by no means enter 
it until they go out from thence ; and if they 
go out from thenoe, then verily, we will 
enter. 


26 Two men of those wha feared said—and God 
had been gracious to them—Enter ye apon 
them by the gate, and when ye have entered 
i, then verily, shall ye be victorious; and 
upon God do ye rely, if ye are believers. 
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27 They said, O Moses, verily, we will never 

” enter it while they are therein; so go thou 
and thy Lord and fight; verily, here will 
we sit. 


98 He said, Lord, verily, I have no power 
except over myself and my brother ; so make 
@ distinction batween us and the wicked 


people. 

29 He said, Then verily, it is forbidden them 
forty years,—they shall wander about in the 
earth: 00 fret not thyself for the wicked 


people, 
199 
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80 And read to them the story of the two sons of 
Adam with trath; when they offered an offer- 
ing, and i¢ was accepved from one of them, 
and was not accepk:d from the other; then 
one said, I will surely kill thee; he said, God’ 
only accepts from those who fear fo do دن‎ 


$1 sSarely if thou stretch forth to me thine hand 
to kill me, I will not stretch forth my hand 
to kill thee; verily, I fear God, the Lord of 
the worlds. 


$3 Verily, I desire th:.t thou shouldst draw upon 
thee my sin and thy in, and thon be of the 
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fellows of the Fire; and that is the reward 
of the wrong-doers. 

88 But his soul led him to kill his brother, 
and he killed him, and became of the 
losers. 


84 And God sent a raven which scratched in the 
earth to show him how he might hide his 
brother’s wrong; he said, 0 wos is me! am 
I too weak to be like this raven and hide 
my brother's wrong? and he became of 
those who repent, 


ce 
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85 For this cause Wx have ordained to the Child- 
ren of Israel, that whoso kills a soul, unlese 
it be for another soul, or for wickedness in 
the earth, it is as though he had killed men al- 
together; and he who saves one, it is as 
though he saved men altogether. 

86 And already have there come to them 


Ove apostles with evidences, then verily, 
most of them after that in the earth did 


transgress. 
87 The reward of those who war upon God and 
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His apostle, and strive in the earth to do evi 
is only that they shall be killed or crucified, 
or their hands out off, and their feet also, on 
alternate sides, or be banished from the land ; 
that, for them is disgrace in this world, 
and for them in the Hereafter is a great 
torment. 


88 Except those who turn before ye have pre- 
vailed against them; so know that God is 


Forgiving, Compassionate. 
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89 O ye who believe, fear God, and seek to Him 
® means and strive in His way, that ye may 
be happy. 


40 Verily, those who disbelieve, if they had 
whatever isin the earth altogether, and the 
like thereof with it, that they might thereby 
redeem themselves from the torment of the 
Day of Resarrection, it shall not be accep> 
ed from them ; and for them is a painfuj 
torment. 
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41 They shall desire to go forth from the Fire, but 
they shall not go forth from it; and for them 
is lasting torment. 


42 And the man thief and the woman thief, out 
off thier hands as a reward for what they 
have earned—an example from God; and 
God is Mighty, Wise. 

43 And whoso turns after his wrong, and does 


right; then verily, God will turn to him; 
verily, God ia Forgiving, Compassionate. 


44 Dost thou not know that God, His is the king- 
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dom of the heavens and the earth; He tor- 
mente whom He pleases, and forgives whom 
He pleases; and God is over all things power- 
ful. 

45 O thon Apostle, let not those grieve thee who 
hasten to unbelief of those whosay, We beliave, 
with their mouths, but their hearts believe 
not, and of those who are Jews—listeners to 
a lie, listeners to other people who come not 
to thee; they pervert the words from their 


places, and say, If ye are given this, then 
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take it; and if ye are not given it, then be- 
ware ; and he whom God desires to try, hast 
thou no power for **m against God in any- 
thing ; these are they whose hearts God de- 
sires not to cleanse ; for them in this world is 
shame, and for them in the Hereafter is a 
great torment. 


46 listeners to a lie and devourers of the 
forbidden ! but if they come to thee, then 


judge between them or turn from them ; and 
180 
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if thoa turn from then, then shall they 
not harm thee at all: and if th-a judge be- 
tween them, then jude between them with 
equity ; verily, God loves those who act 
equitably. 

47 But bow shonld they make thee judge, since 
they have the Law wherein is tha judgment 
of God. Yet they turn back after thet ; anc 
those are not believers. 


48 Verily We have sent down the Law whereir 
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49 


is guidance and light; by it the prophets 
who accepted [slAm did judgethose who were 
Jews, and the Rabboni, and priests also, by 
what they preserved of the Book of God, and 
what they were witnesses of. Therefore fear 
not men, but fear Me; and barter not My 
signs for a small price ; and whoso judges not 
by what God has sent down; these, they are 
the ungodly. 


And We have written for them therein, a soul 
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fora soul, and an eye for an eye, and & 
nose for a noee, and an ear for an ear, and & 
tooth for a tooth, and for wounds retaliation ; 
“but whoso remits it, it is an expiation 
for him; and whoso judges not by what 
God has sent down; these, they are the 
wrong-doers. 
50 And We followed up their footsteps with 


Jesus son of Mary, confirming what was be- 
fore him of the Law, and Ws gave him the 


Evangel wherein is guidance and light, and a 
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confirmation of what was before it of the 
Law, and a guidance and an admonition 
to the pious. 

And let the people of the Evangel judge by‏ اڈ 
what God has sent down therein ; and whoso‏ 
judges not by what God has sent down, these,‏ 
they are the wicked. »‏ 


62 And We have sent down to thee the Book 
with truth as a confirmation of what was be. 
fore it of the Book and as a safeguard for the 
same. So judge between them by what God 
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bas sent down, and follow not their luste 
against what has come to thee of the truth. 

63 For every one of you have We madea rule 
and an open way. and if Gud pleased, He 
would surely have nade you one people,— 
but that He might try you in what He has 
given you. Strive then to xcel rach other 
iu good works: to G.l in your :ztarn al- 
together, then will ہ1‎ inform yon of that 
concerning which ری‎ disauree. 


54 And that ye judge between them by what 
God has sent down, and follow not their iusta, 
but beware of them, lest they tempt thee from 
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part of what God has sent down to thee : but 
if they turn back, know that God is pleased 
to fall upon them for some of their sins; and 
verily many of the peopel are wicked-doers, 


55 Do they then desire the judgment of Ig- 
norance ? But who is better than God to 
judge for a people who are sure ? 

56 O ye who believe, take not the Jews and 
Christians for patrons; the one of them are 


the patrons of the other; and whoso takes 
them for patrons among you, then verily, he 


THE QUR'AN 







رع Garr‏ طاامدرےے < 


aU‏ منہم انالدال۷ا؛ 


4 oF ae 


wee ۳‏ ص ore bs‏ "~ 
تصیبنادائر: فسی اپ اراس 


۸َ“ o® ٠ ےھ‎ » boos te رد‎ Be 


es 


Bal wor 0 2° te‏ ۳و سے Perea‏ ٭ 


بقول الذ ین املوااھژ A‏ ین)قسموا با sera‏ 


is of them ; verily God gaides not the wrong- 
doing people. 
87 And thou shalt see those in whose hearts is a 
sickness hastening to them; they say, We 
fear lest there befall us a change of fortune ; 
but haply God will bring the victory or a 
command from Him, and they may awake re- 
penting of what they concealed in their 
souls. 


58 And those who believe shall say, Are these 
they who swore by God with their most 
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59 O ye who believe, wnoso of ر‎ ou turns from his 
religion presently will God bring 4 ار ہی‎ 
ut to trke his place, whom He will love, and who” 
*" will love Him, lowly towards the faithfal, 
lofty tothe ungodly, who will strive ‘in the 
gr «Way of. dod, and not fear ‘bhe obloquy. of tha) 


» .Aebtractor. That is the grace of Ged; He 
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gives it to whom He pleases. And God is 
Vast, Knowing. 

60 Your patron is only God and His apostle, and 
those who believe, who are steadfast in pray- 
er, and give alms, and bow down. 


61 And whoso takes God and His apostle and 
those who believe for patrons, are verily the 
_ party of God, they shall be victorious. 


6@ O ye who believe, take not for patrons those 
who take your teligion for a jest and & 
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sport from amongst those who have been 
given the Book before you nor the ungodly ; 
and fear God, if ye are believers ; 


68 And who,| when ye call to prayer, take it for 
a jest and a sport ; that is for that they are a 
people who have no sense. 


64 Say thou, O people of the Book, do ye 
disavow us only for that we believe in God, 
and what is sent down tous and what was 
sent down before, and for that most of you 
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_ ate, wicked-doers ? 


€6 Bay thon, Shall I inform you of a wores thing 
than that as ھ‎ reward with God? He whom 
_. @od bas cursed, and with whom He. is angry,; 
, ,fnd hag made of them apes and swine, and 
who serve TighOt; these are in a worse 


place, and err from the level way. 7 


86۰,۸۹ ,×طف۱١‎ they.coma to you, they say, We be- 
۔‎ one,; bat they entered in with .anbeliaf, and 
yey ہکا‎ .ment forth with it,.and God best knows 
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what they hide. 
67.!:And thou shalt see many of them hastening to 
‘6: Gin and iniquity,and their eating things 
co forbidden ; surely evil is what they do. 
کت‎ Hat not their Rabboni ‘and priests forbidden 
them’ thelr ‘uttering ‘sii; and their eating 
‘things forbidden; si¥ély ‘bad would have been 
“what they ۱۱۰۷ء تتھڑق‎ 
ed" 'And'the Jows said, ‘The hand of God is chain- 
‘ed’ up;—their hands shall be chainedlup, and 
ve they shedl'be cursed for ‘what they ‘have said!’ 
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Nay, Hie hands are both stretched ont: He 
spends how He pleases; and certainly what 
has been sent down to thee from thy Lord 
will increase many of them in rebellion and 
unbelief; and Weithave cast amongst them 
enmity and batred until the Day of Resurreo- 
tion; s0 often as they kindle a fire for war, 
God pute it out, and they strive in the earth 
doing evil, but God loves not the evil-doers. 


70 But if the people of. the Book believe, and fear 
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to do wrong, We willsuraly put away from 
them their evils; and evill make them enter 
into Gardens of delight ; and if they be stead- 
fast in the Law and the Evangel, and what 
has been sent down to them from their Lord, 
they shall surely eat from above them and 
from beneath their feet, Of them are a people 
moderate; but many of them—evil is what 
they do. 


71 O thou Apostle, proclaim what has been sent 
down to thee from thy Lord: and if thou do 


not, thou hast not proclaimed His message 
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Book, ys have no-‏ دہ جک و19 
thing to stand on, notil ye stand fast by the‏ 
Law and the Evangel, and what ia sent down‏ 
to you from your Lord;and what has been‏ 
sent down to thee from thy Lord will surely‏ 
incresse many of them in rebellion and‏ 
fret not thyself for the. angodly‏ مد ; unbelief‏ 


people. utie ۰ rt iv 
73 Verily. those who believe, and those who are 
Jows, and the Sebjaus and, the Ohrisilane— 
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whoso believes in God and the Day of the 
Hereafter, and does good—there is no fear 
for them nor shall they grieve. 


74 Already have We taken a covenant from the 
Children of Israel, and Wes sent to them 
apostles; so often as there came to them 
an apostle with what their souls desired not, 


8 party they called liars, and a party they 
killed. 


76 And they reckoned that there would not be a 
trial, and they were blind and deaf; thea God 


furned to them; then again they became 
188 
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bjind and deaf, many of them: but God sees 
what they do. 


76 They disbelieve who say, Verily God—He 
is the Messiah son of Mary; since the Mes- 
siab said, O Children of Israel, serve God my 
Lord and your Lord. Verily, whoso joins 
anything with God, dod has forbidden him 
the Garden, and hia abode is the Fire, and 
there is not for the wrong-doers any helper. 


71 Now have they disbelieved who say, Verily 


God isthe third of Three; for there is no 
God bat the one God; and if they desist not 
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from what they say, there shall touch those 
who disbelieve among them a painful tor- 
ment. 

78 Will they not then turn to God and ask par- 
don of Him? And God is Forgiving, Com- 
passionate. 

79 The Messiah, son of Mary, is no other than 
an apostle: already have there passed before 
him apostles, and his mother was a truthful 
woman: they both atefood. See, how We 


explain to them the signs, and then see, how 
they Surn aside | 
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80 Say thou, Will ye serve beside God what has 
no power with you to hurt or to profit? But 
God, He is the Hearing, the Knowing. 

81 Say thou, O people of the Book, be not ex- 
travagant in your religion beside the truth. 
and follow not the lusts of a people who have 
erred before and who have led astray many, 
and have erred from the level way. 


82 Those who disbelieved among the Children 
of Israel were cursed by the tongue of David 
and Jesus son of Mary ; that was, for that 
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they rebelled and transgressed; they did 
not desist from the wrong they did; surely 
evil is what they did. 

83 Thou shalt see many of them taking for 
patrons those who disbelieve; surely evil 
is what their souls have sent before for 
them ; for God is displeased with them, and 
in the torment shall they be for ever. 

84 And if they had believed in God and the 
prophet and what has been sent down to 
him, they had not taken them for patrons; 
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but many of them are wicked. 

86 Thou wilt surely find the most violent of all 
men in enmity against those who believe, to 
be the Jews and those who join others with 
God; and thou wilt sarely find the nesrest 
in love to those who believe to be those who 
say, Verily we are Christians. That is for 
that there are priests and monks among them, 
and for that they are not proud. 

86 And when they hear what is sent down to 
the apostle, thou مہہ‎ their eyes overflow 
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with tears at what they know as truth there- 
in, saying, Our Lord, we believe, so write us 
down with those who bear witness. 


87 And what isin us that we should not believe 
in God, and what has come to us of the trath 
and desire that our Lord would make us 
enter with the righteous people ? 

88 So has God rewarded them for what they said, 
with Gardens beneath which rivers flow,— 
for ever therein, and thatis the reward of the 
doers of good. But those who disbelieve and 
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call Ocr signs lies—these are the fellows of 
the Fierce Fire. 


89 O ye who believe, forbid not the good things 
which God has allowed you, but transgross 
not ; verily God loves not the transgressors. 


90 And eat of what God has provided you!with, 
things lawfal and good; and fear God in 
whom yo believe 


91 God will not catch you up fora mistaken word 
in your oaths, but He will catch you up for 
what ye take solemn oaths about. And the 
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explation thereof is to feed ten poor men 
with the moderate food ye feed your families 
with, orto clothe them, or to free a neok. 
But he who finds not the wherewithal, then 
a fast of three days. That is the expiation 
of your oaths when ye swear. And keep 
your oaths, thus God makes plain to you His 
signs that ye may give thanks. 


92 QO ye who believe, wine and games of chanoe, 


and the blocks, of stone and divination by 
138 
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arrows, are only an abomination of the work 
of the devil: 30 avoid them, that ye may 
prosper. 

93 The devil only desires to place enmity and 
hatred between you by wine and games of 
chance, and to keep you from the remem- 
brance of God, and from prayer. Will ye not 
then desist ? And obey God and obey the 
apostle, and beware, but if ye turn back, 
know that upon Ocn apostle is to preach 
publicly. 
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94 In those who believe and do good works, 
it is no crime in what they have tasted 
of food when they fear ٥ہ‎ do evil, and believe, 
and do good works, and then fear to do 
evil, and believe, and then fear to do evil, 
and do good: for God loves the doers of 
good. 


95 O ye who believe, od will surely try you with 
something of the game that your hands and 
your lances take, that God may know who 
fears Him in seoret; and whoso transgresses 
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after that, theo for him is a painful tor- 
ment, 

96 O ye who believe, kill no game while ye are 
on pilgricnage , and whoso kills it among you 
purposely, then the compensation is the like 
of what he haa killed, ند‎ cattle—two equitable 
persons shall judge it among you—as an offer- 
ing to be brought to the Ka'bab, or as an 
expiation the feeding of the poor, or an equi- 
valent thereof a fasting, that he may taste 
the consequence of his deed. God forgives 
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what is past, and whoso returns, God will 
take vengeance on him; and God is Mighty, 
Avenging. 

7 Lawful to you is the game of the sea and to 
eat thereof, as a provision for you and for 
travellers, but it is unlawfal for you to hunt 
by land, while ye are on pilgrimage. And 
fear God to whom ye shall be gathered. 


8 God has made the Ka'bah, the Sacred House 
to be a station for men, and the sacred 
month and the offering and the neck gar- 
lands ; that is that ye may know that God 
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knows what is inthe heavens and what is 
in the earth, and that God all things does 
know Know that God 13s severe in punish- 
ing and that God is Forgiving, Compas- 
sionate. 


99 Upon the apostle is only to preach ; and God 
knows what ye show and what ye hide. 


100 Say thon, Evil and good are not equal, al- 
though the abundance of evil please thee. 
So fear God, O ye who have hearts, that ye 
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may prosper. 

101 O ye who believe, ask not about things 
which if they be shown you will give you 
pain; but if ye ask about them when the 
Qur’4n is sent down, they shall be shown 
you. God pardons you it, for God is For- 
giving, Mild. Already have a people asked 
about them before you, then were they 
unbelievers therein 


102 God has not ordained any Bahtrah or 
Sa‘ibah or Wastlah or Hamt: but those 
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who disbelieve invent against God a lie, 
and most of them have no sense. 

108 And when it is said to them, Come to 
what God has sent down, and to the apos- 
tle; they say, Enough for us is what we 
found our fathers at. What: although 
their fathers knew nothing nor were they 
guided ? 

104 O ye who believe, take heed to yourselves : 


he who errs shall not hurt you, while ye are 
guided: to God is your return altogether ; 
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then will He inform you what ye have 
done. 

05 O ye who believe, let there be witnesses bet- 
ween you, when death approaches one of 
you, at the time of making the testament : 
two equitable persons from among you; or 
two others from other than yourselves—if ye 
be knocking about in the earth, and the acoi- 
dent of death befall you ; ye shall shut them 
both up after prayer, then let them both 
swear by God, if ye doubt—We will not 
barter it for a price, although it be for a kin, 

184 
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and we will not hide the testimony of God, 
verily we should then be of the sinners. 

106 But if it appear that they two have deserved 
the imputation of sin, then let two others 
stand up in their place of those who think 
them deserving of the imputation, the two 
neareat, then let them swear by God—Surely 
our testimony is more right than their 


testimony, and we will not transgress, verily, 
we shoald then be of the wrong-doers. 
107 That is the chief thing that they may oome 
with testimony upon its face, or fear lest 
the oath be rebutted after their oath ; bu’ 
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fear God, and hearken, and God guides not, 
the wicked people. 


108 On the day God shall assemble the apostles, 
and say, What is it ye were answered 7 they 
shall say, No knowledge have we; verily, 
Thou, yea Thou, art the Knower of secrets 


109 When God shall say, O Jesus son of Mary, 
remember My favour towards thee and 
towards thy mother; when I strengthened 
thee with the Holy Spirit ; thou didst speak 
to men in the oradle and when grown up. 


L10 And when I taught thee the Book and judg- 
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ment, and the Law and the Evangel, and 
when thou didst create of clay like the 


figure of a bird by My permission, and thou 
didst breathe into 1t, and 1t became a bird 
by My permission, and thou didst heal 
the blind from birth and the leprous by 
My permission; and when thou didet bring 
forth the dead by My permission, and when 
I withheld the Children of Iarae! from 
thee, when thou didst come to them with 
evidences; but those who disbelieved 
among them said, This is only plain magic: 
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111 And when | revealed to the apostles, Believe 
in Meand in My apostle; they said, We 
believe, and bear Thou witness that we are 


Muslims. 


112 When the apostlea said, O Jesus son of 
Mary, is thy Lord able to send down upon 
us a table from heaven ? He said, Fear God, 


if ye are believers. 
118 They said, We desire to eat of it, that our 


hearts may be at rest, and we may know 
that thou hast told us the truth, and that 
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we may be witnesses therenf. 

114 Jesus son of Mary said, O God our Lord, 
send down upon usa table from heaven to 
be to us a festival, to the first of us, and to 
the last of us, anda sign from Thee ; and 
provide us, and Thou art the best of the 
providers. 

1185 God said, Verily, I will send it down to yon, 
but whoso disbelieves hereafter among you, 


verily I will torment him with a torment 
wherewith I will not torment any one in 


all the worlds. 
116 And when God shall say, O Jesas son of 
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Mary, didst thou say to men, Take me and 
my mother for two Gods beside God? He 
shall say, Glory to Thee! it is not for me to 
say what I have no right to, if 1 had said it, 
Thou wouldst have known it: Thou knowest 
what is in me, but I know not what is in 
Thee: verily Thou art the knower of 
secrets. 


117 I spoke not to them but what Thou didst 
bid me—Serve God my Lord and your 
Lord; and I was a witness against them 
while I stayed amonget them, but since 
Thou hast taken me away, Thou hast been 
the watcher over them ; and Thou art over 
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all things a witness. 

118 If Thou pumsh them, verily they are Thy 
servants, and if Thou pardun them, verily 
Thou art the Mighty, the Wise. 

119 God will say, This day shall their truth pro- 
fit the truthfol_—for them are Gardens be- 
neath which rivers flow,—for ever therein 
and ever. God is well-pleased with them, and 
they are well-pleased with Him. That is 
the great bliss. 

120 God's is the kingdom of the heavens and the 
earth aod what isin them, and He is over 
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1. Sérah xovi. 7 


ا ربیل مجح Sdrah.—The word‏ 

بلق کچ wall,‏ ہ bricks arranged in‏ اہ 

wosd is now exclusively necd for Chapters in the Qur’én in reference 
to the succession of sevelations voycheafed to the Prophet; in the 
Qur'an the word is used to siqzify aay piece of revalation. 


Jn tha Name, eto.—Thissoloma form is prefixed at the head of 
every Gérah, next after the title, exoept only the ninth. 





The firat five verses of this Sdeah are generally allowed to have 
been the first piece of revelation. 


it wae in the fortieth year of Mutammad’s life, while he wae 
presing the month of Ramadin in the oavern of Mount //irk in fasting, 
prayer, and solitary meditation, that he heard a voice calling to him ; 
twiee it called, and twice be struggled aud waived ite call. But a 
fearfa) weight was laid on him, and an answer was wrong out of his 
heart ; “‘Cey,"" onlled out the voice for a third time, and he said, 
“What shall I ory 7°’ Then oame the answor agin the text. 


Cry,.—The oviginal word coming ae does from qara' (to ory) 
‘gives the name of Qur’én to this Revelation of the Prophet of Islam. 
:ھ7‎ Blsoi,—fa Acadio ملق‎ (plural عارق‎ ٥٢ (اعلاق‎ what stioks 
ta, of holds on to; leech ; cardied ور مار‎ certain worms, or things 
like these, amall, creeping, black or red, found in water, and having 
the property of sacking blood, blood, intensely red, thick, clotted, 
ibefore is is Gry ; seminal fluid, alser ite appearance, when ۱١ becomes 
ithiek blood, after which it turns into flesh, yids Geo Sirah xxin. 14, 
6. Man,—The passage is levolied against Abd-Jah] who thwart- 
od Mutammad when he firet rose to preach Ialdm. 
10, A servant; #.¢., of God, refers to MuAammad, whom Abd- 
Jah] had also threatened 0 molest if he oaught him in the aot of 
edeoration. 
1%. Council; 4. ¢., of the principal men among the Qumysh 
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2. Sirah jaxjv. ی و‎ eee Seo Pp 8 
The Br اریت‎ molt appeare Musammad received this revelation 


a 
rts have been the second تہ مھا‎ 


ge 






and beliefs. 
meant ie Walld b. al 





il, Aem whom ete.—The gece Sa 
MogAfrab, a principal man among the Quray?4. 
IT. Or, 2 oi redize upog Aim a foarfel Corment, 
81. The armies, ہہ‎ ¢., oll Hie creatures. 


88. The in, every man « pledged to God for his bobaviour : aad 
if he does wall, be redseme his pledge, but i! evil, he forfeits it. 

80. The poopte ot the right head,—The word may also be trans 
isted ‘ie Swered company, Here it refers to thoee who shell redeem 
thermerttcs by ther good works. Some ssy theese are suck os dip 
Sp fa>. ts. 

8 Sarah exi. ےو وت‎ ee oan P- 8 

Abé-Lahad.~ An uncle of Mutammed who opposed the growth 
of leiden at the very cutest of the Prophet ‘s career. 

1. By the 4eads, some commentator, by a synacdooba, under- 
siand his person ; others, by & metonymy, hin works in general: of 
bin Ropes in thie world and the hervatior, 

4. Mu ووزاسۂەبفی‎ Jomfl, daughter of arb, and aister of Abé- 
butyio. She famented the baised which her besbend bore to 
Metammad on secount of bis cow faith. 

Laden wtth weed ,—Besnvse che carted snch, sad sizewed them 
vy sight tn tbe Prophet's way. 

7 Sirah cy, مہب‎ bd aoe p- 10 

1. The releies to the lollowing piece of history which ls famous 
ats: 2g the Atabe, Abenbab, son of Habib, surnamed سد فلت‎ 
4, +. Ue wlit-noeed), king or vicersy of Yaman, who was an Bthlepian 
ood a Christinn, bed ےد نو‎ maguificent cbarch ot Sea, with ھ‎ 
دس‎ to سن‎ the Arobs bo go in pilgrimage thither, igetead of اہ‎ 


NOTES ۰: 3 
‘in 

ag the Temple of Makkah; butin this he was sorely Gisappointed, 
end he determined to accomplish by force زم‎ ry sh not bnng 
about by persauation, and as the = meat He : f efectually he 
vowed the destrustion of the عاشسسنسۃ‎ Hiding 

head of a large army, wherein Wes 
Quite new to the Arabians Anda» 
approach of so considera’ ا‎ ۱ ving 
mountains, being unable so defend their city or 0م‎ But scarcely 
bed the Abyssipisas attacked the Kabah when they were themselves) 
aitacked by an irresistible foe. A peatilence broke out in their ranka, 
pod for fear of desth they hastensd to get away from a spot whioh 
geemed to then the abod+ of death. Bome wore swept away by ٭ھ‎ 
terrible storm of rain and hail thas seemed to be sant uy on them by 
the wrath of dod | the cast fod tawirds Yoman, hot perished by the 
way; uwone of them reaching San‘a, except only abrahab himself, 
who died soon alter his arrival there, ‘. 3g struok by a plague or 
puirefactiom, so that h.: body opssed and his limbs rotted off by 
piecemeal. 

4. This army wae cut off by small-pox, say Wiq'if and Ibn 
Hishim ; and there is no doubt, aa the Arabic word fur amall-pox 
alno means smu-i sioner, in sference to the hard gravelly fealing of she 
pustules, what js the ٠٢ rnierpreiation bere, 1٢ 1 also stated shat 
smali-pox first shewed itself in Arabia at the time of the invasion of 
Abeabab. 


6. Surah "1 eas or 0 p. 121 


Qarey?4.—The name of the tribe in which Mutammad was 
bora, 

1. Gome connect these words with the following, and suppose 
the natural order to be, Let them scree the Lord of this House, for the 
wasting, eto, Others connect them with the last words of the preceding 
Bdrah, and take the meaning to be, that God had so destroyed the 
army of Abrahah for the uniting of the Quray/4, eto. And al- 
Baydiwi mentions a copy wherein this and the preceding actually 
make but one Gdrah. 


& Re sarecaa,—The city of Makkah situated, as it is, in the 
مان‎ of a bacren and stony country, was'in former times often subject 
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ae سوا‎ Tt was at the beginning of the داعاہ‎ 717 
of the Chanustianéts, that Hishim, the greatgrenéfather of MuAammad, 

esteclished the, = pret sending out regularly from Makkah two 
caravans, one ا و‎ Yans d the other in suramer to Gyria. 
By theese means - were ® brought to Makkah, as well 







F ons Sadie رک‎ ced ود‎ : 
4. Whe feeds etc.—By means of the aforessid caravans of pur 
veyors. 
Sate from fose,—By Aelivering them from Abrabeb and his 
tevope ; or, Sy “aking the territory of Makkah a place of security. 


6. Sérab eviii a 7 75 p. 8 


1, Aa chuadeace;: in the origine!, 2)-Kan thar whioh sigulfies 
sbundance,.especially of good. Or, it may imply sbandanece of obildren , 
followers and the like. It is generally, however, expounded of و‎ river 
in Paradies of that neme, of the which the blessed ase to drink before 
their adaaienon into that place. This iiver is entd to be eweeter than 
boney, whiler than milk, cooler than snow, end smoother than creem ؛‎ 
and those who driak of it never thirst. 


9%. And stand apright.—The original woid nadir signifies property 
to stand upright in prayer, as in § تم پاتھلا۔'‎ 

Childlem.— Literally, the dock tailed. 

He who hates, eto.— Directed agsinst ‘Ae b. ab-Wiyll, who, 
on the death of Qisin, Motemmed's cor, called the Prophet Jiter 
مہ‎ the object of the curm of gods. 

020 Sirah Cl¥. ose oe eee p- 18 


1, % Phe pas age waa directed against Akhnas b. as4-Shgrayk, 
Walla با‎ al-Mughirsh, and Umayyah b. X'all, who were specially 
addicted to slandering and baokbiting. 


3. Will be with him.—Or, will make hia نلم مصجدا‎ 
8. Sirah vii. ee +e ane p- 14 


3, The peoron hore intended wae Abé-Jahl, who tarnel away 
an orphans to whom be was s guardian, ond who came to hiss atked, 
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avd asked for some relief out of hisown mowey. Or abé-Bafria, 0 
having killed ہ‎ camel, when an orphan begged ef ! the fiesh, beat 
him away with bis staff, اچ‎ ee 

7. Help.—The osiginal صصق‎ cd or what- 
ever is of necessary Use, as ہ‎ batohe A flee.” edie, Sie 
bucket, or « hand-mill, or met acre: TRL aT, ne 
signification it bore when thédget'an wasgiven ; bat since the estab- 
Lshment of Islim the word has been uscd to denote any alms, 
9. Sarah cii.- 7 p. 16 













9. According to the exposition of some cemmentators, the words 
should be rendered thas : Go that yo visit the graves, to number the 
Gend ; مد‎ referring to the great dispate and contention between the 
descendents of ‘Abd Manaf and the descendants of Sahm, which of the 
two tamibes were the ore numerous; and it being found on caloule- 
tion that the children of ‘Abd Manat exceeded those of Sahm, the 
descendants of Sahm said thas their numbere had been much dim- 
injahed by ware, and insisted that the dead as well as the living should 
be taken into the acoount ; and by thie way of reckoming they were 
foand to be more then the descendants of ‘Abd Mandl. 


ll. Sdeahxo. —... 7 و ےت‎ 8 


1, ['l! not ہ٭۷٭:‎ ٣ - tecause what is hore asserted is too manifest 
to need the confirmation of an oath. But the partiole ‘a is generily 
wappoeed to be intensive in this place ; in which cese it must be trans 
lated 7 swrar, 

This land.~This terntory of Makkah. 


@ Or, And thou shall be free in this land ; words is this sense 


importing a promise of that abeolute power which Mutammad 
attained on the taking of Makkah some years later. 


& The whole intsat of this passage was to comfort the Prophet 
ander the persmoations of the Qurays4, 


6, Some expositors take a partioular person to be here intended, 
who wae one of Mu4ammad's most inveterate adversaries ; as Walld جا‎ 
al-MagM(rah ; others suppose Abu'l-Ashadd b. Kalda to te the tan, 
who was so very strong, that a large skin being spread under his 
feet, and ten men pulling at it, they could not make him fall, though 


6 NOTES ہے‎ 


07/7 to pleces. 





p. 20 


origina) word property signifies the bright pert‏ مو ہی ند 
of the dey, when the sun shines full out, three or four hours after it is‏ 
riven.‏ 


Phis and the following Sdrabs are exp: essions of a state of a deep 
mental auxiely and depreemon, in which MuAammad is assured of 
God's continved protect.on. They belong to a period when bia suosess 
was very dubicos, and hus future carser by no means clearly mark- 
ed ont. 


8, tis related that MuoAemmad had coce tarned away from 
on importunaie beggar which later on made him qnite uneasy, and 
only when this Gérah wae revealed was he sesured of his repentance 
having been sccepted of his ۰ 

6. Muhammad lost hie father a جوا‎ dave before his birth, and 
his mother in his axth yeer, when be was thrown upon the care of 
مز‎ guand-tather ‘Abda‘}-Muléalb, in whose house he reneined for 
another three years, aller which agaia, on the desth of his grend- 
fother, he wae taken coder protection by hie anole Abd-7ilib, who died 
at an advanced age is the third yearjbelore the Hijrat. 

7 Frome boy ay Mutacmmead had been « thinker intent on 
religious subjects and at the ago of £0 he felt confirmed in bie mission 
of treth., 


6. At the age of 25, Motammad ws: obliged to eek for his 
ven livelihood, and was only relieved when in the same year Ehadfjah 
(a sich lady of Makkah) extended ber hand t him io marriage. 


33, Goll's tender meccy and pity are all-ensbraciag. 
13. Sérah xciv._... = an گا‎ 


1. By Ginpesing and enlarging 11 to ceoetve the truth, and 





wisdom, and prophecy; or *by fresing theo from “— and 
iguorance. 
Some commentators think y تی با82‎ * Sion of the 
preceding Sirah. eS 4 
2% Barden.—they meatal w 


14, Sdrah xovii, مہ‎ 


ay 

The word al-Qadr signifies power, worth, meacure. 

1. Tho Night of Power.—Thia was the hight io which Mutam- 
med received his first revelations. The Muslim doctors generally 
plage this night sometime during the last ten nights of Ramadén, and 
the more adoepted dete ts ths night whiob falls between the 93rd and 
94th days of that 6۰ 


15. Strab Ixxxvi.... me wo p. 4 


8 Some take the words w sgaity any bright star, without 
restelotion ; bal others thiok some particular star or stars to be thereby 
intended ; whioh one supposes to be the moming ater (peouliasly 
called af-Thrig, or the appearing by nights), another Sataca (that planes 
being by the Arabs surnemed afA-7Aadqib, or the piercing, as it was by 
the Greeks, Phaenon, or the shining), aud a third, the Pleiades. 

1. That se from the loias of the man, and the breastbones of thef 
woman, 

11. Rotates, or accomplishes tts cyola The word seems design- 
ed to express the alternate returns of the different seasons of the year. 


18. This refers to the stratagems the Quray?é laid against Islim. 


16, Sérab xei. -۰ abe ws =p. 6 


9. Thatis, when sho rivee just after bim, aa she does at the 
beginning of the month ; or when she sete after him, oa happens 
wheo she is a little past the fall. 

8. That is, inspired into it ite {sonlty of distinguishing, and 
power of choosing, wickedness and picty. 


}1, ThamGd.—See Bdeah vil, 72, ef seg. 







Xx 
i 
8 8 f 
٦ 
eon eae ene p- 98 


Vis فمومموودہ سی‎ by the following incident. A 
ph Mianllih, came and interrupted Mu- 






thing of what God hes teaght thee Pal aa ae vexed at this 
interrnption, frowned and taraed awsy from bie 3 for for which he ما‎ 
here reprimanded. Whereupon Mutamesd made smple apologies 
to the old man, and whenever be would see him, he would show him 
the grastest reepect and sey, ““The msn ie thrice weloome on whose 
eccount my Lord hes reprimneded me: and whee ot Madinah he twice 
woede hiss governor of the city. 
&. Thet ia, 1 io not thy comesen ff be is nol elenneed. 


19, Sérah xviii... ave ww. =p. 88 


1. 8.—The mame of the Arable letter ede sigeiics both « مث‎ 
ند‎ an inksiand ; the symbol is by some scppocesd to refer to Jouns 


Gredd natar.—In that thou hast borne with so muck pationce 
ond euignation the wiengs end iawelte of thy people, which hove been 
guenter then thous oBlered to any apostle belove thes. 

®. Thee in, show wilt اما‎ them alone in their wiched prnstions, 
they will sence te vevile and possecute thea. 

$0, The ganten ot whee Ghis passage طط‎ porticuiacly levelled ic 

sugges’ to have been Mubemsad's inveterete enemy, 
Walla e-Megticah, Some however, think 0 wee Addmes b. 
Shapayh, whe wee realty of the tite of Tiagti, though sepated to be 
of that of Tabeah. 

18. SE eee ee موہ‎ 
ند‎ thaman is attended with the nomen ignominy, This تمفاامشوہو‎ 
محدہ‎ wae seteally made goed seen atterwaris when Whllé had te 
none i اہ‎ the battle of Bade, the macy of athe wound he ened 
with ies to his grove, 








she tree to reosive it : atten his deeth, his sons, whe were then 
masters of موحجےمامضوات اوہ‎ ace 
4د واادۂ‎ their father's example agreed to gather the frutt cacty in thi’ 
mdtning, when the poor aodld have no notice of the matter : but wikia’ 
thay ‘cana to execute their patposs, they found, to thelr guest grief exit’ 
surptiog, that'their plantation had been destroyed in the night, 

Cut {te fruit.—The manner of gathering dates being to out the 
chaste off with a knife. ye 

20. Ag: frelts ont, £4, a8 ome the frait of which is ent. The 
oviginal may also be rendered, like د‎ dark sight; ib being bums up 
and bisek. 

Ad, Bent to be stingy-—It is also rendered, with د‎ dateemined 


e 


85 مم‎ 9 trois 


of eax 
+ِِھ"+‎ expression دا‎ need to sigaity 

© gtievous and terrible onlamity ; thas they ony, War hee shade bare 
the lag, when they would express the fary and cage of battle, 
7 انار جدتا‎ ‘not be able,—Beoanse the time of acceptance ‘shall 
.اچ‎ 

Van fellow of the Fish. ~Thas is, be not Imgetiont and,‏ مرائا ‏ .ھ”ز., 
petiich, as Joeman was, Seo Shenk xxavil, 189-40; Séroh xxi, 8%...‏ 


19 Sérah ixxxvii, .. bee ws BD 
; وت و جو سو ری ہر‎ aati و‎ 
اما یورم رزر‎ siphons ملا رم پفمتا روہ دی یرامموہ‎ Aim 


: val qulileti thal ts, die rational by صمح حامط‎ ond ving. جو‎ 
sunita, فسورظررا بل اجہ‎ ey علقاات ۸0 رامسلامدا‎ 2-9-0 


2 tom kee w 






nee 

Poe w =p dl 

as inviolable character of the ter- 
ore generally expound this حججع‎ 


; p of body, ond great perfee- 


of man in the elles end strength of his age,‏ ممووسہے ہسے۔ 
of hia miserable decay when be becomes old and desrepit ; but‏ قجد 
they seem rather to intimate the perfect state of happiness wherein‏ 
man was originally crested, and hie tell from thencs, in consequenne‏ 
of hie disobedience, to # state of misery in this world, and becoming‏ 
cee inGnitely more miserable in the hereafter.‏ ما liable‏ 


$1. Sérah iii. eee one aoe ; Pp. 49 


: 2. Aga.—The word alec signifies aftecnces, the time trom the 
wgn's dealinaticn te ite wbting. 


94. Sérah laxxy. ose ore eee p. 48 


i. ‘Towers.~-18 کا‎ by some interpreted of the stars of the fires 
magsitede: dat the generality of expositors underntand thereby the 
دوہ‎ ee ee Sree sea سحدیو امو سو جاسووں‎ 
stations. Gee Gdrah xv. 15, 


9. The witness, cle.-—The witness bs the guardian angel, end 
bis sharge the مومع‎ wibaemed against. 

Masters of the Pit.—These were the ministers of the pemecw‏ ے 
the‏ او ty Obg’a- Bowie, bing of men, (A. C. 598) who was‏ قموٹوہ tion‏ 
Jewish veligion, ageinet the inhabitants of Nafrio : tor they having‏ 
ousbenest Chelethakity, the bigeted tyrant eommmeeded all these whe‏ 
چو would tot pencemen their faith a ae‏ 
with few snd there barns to aches.‏ 


G8. Sisah inxiii, .۔۔‎ oe 0 ps 

1. Whie thisvevelstion wes trevght to 90+ مسونہ‎ ad, ht was’ 
eungped ap جات کا‎ squemenin, delng cfizighted. قد‎ the مم ومھود‎ of 
Gabsel Me haga of Revelation ; or, حصصہ جد‎ my be iny رچیٹوفبار‎ 
geoucermedily. 


NOTES 


Gigpenaing With your sorupilons counting dl fie ‘bdute of tie teh 
whieh ye are direoted to spend in reading and sraying : for رشند‎ 
of the followers of Mutammed, not knowing how the time passed, 
weed to watch the whole night, standing and walking 0 ۶ 
lage ٭ ھا گمنٹوور‎ cad manner, 


hig 


20. The highest in reward.—That ,ءا‎ the good which yo shall 
do in your lifetime will more meritorious in the sight ۴ 
God, than what ye shall defer till death, and order by will. 

24. ا862‎ ci. 7 saa و‎ 50 


1. The Striking. — This s9 one of the names or epithets given 7 
the Day of Judgment, because it wil) strike the hearts of all creatures 
with ہجو‎ at the thoaght of what they shall heve done in the life 
of thie world, 

8. Phe Pit.—The original word tw the name of the lowest 
dangdon of Hell. 


25. 869 xcix. =.» =p, BB 
1. Ghock.—The signs preceding the Day of Judgment. 

98. Sérab ixzzii. ... سس .ا و‎ 8 
10, Guardiens.- The guardian angels. See Sirah 1. 

97. Sérabixxxi. ہی‎ 7 ow 6 


1. Wolded -مو‎ ۲٤ may alec be renedered thrown ۷ة‎ 


& Thecamels, etc. The dearest posseasion of an Arab whom 
Mahemmed adresecd. 


The female child, etc.~—For it was customary among the‏ جح 
ویو they were‏ دہ soon‏ ےھ ancient Arake to bury their daughters alive‏ 


NOTES 






r 2 رت‎ | Gea ts ald to have tiretched ont the 
Acaven like « shin, 

16. The planets. --Gome anderetand heredy the stare ta general, 
bud the more ext coarmentiiors, five of the planets, vis., the two 
whieh scocenpany the sus, sod the throo superior planets; whick have 
beth a retecgreds sad a direct motion, and hide themeeclves in the 
says of the oun, oc when they ost. Oiney are : Mercury, Venwa, 

19. Apostie.—Or onemenger; tho angel of Bevalation is here 


98. Coaspenion.—Thet طط‎ MaAammad. 

98. See hin.—The proscan refers to Gabriel, mentioned above 
fa ¥. 19. 38 alludes to the angelic vision described in Bdrah Hii. 1-19. 

Read ‘* Hor is he suspicious of the scoret ; “ for this is the‏ ےو 
tansletion of the words in the text; which however some eaples by 0‏ 
msxen a0 it appears in the Transietion.‏ مد change of cus letier only take‏ 

96. The verse is an anewer to a celumay of the unbelieving peogie, 
whe calf the sovelations of Mutemmed were زاون‎ 0 piece of divination 
oe unagfe ; for ihe Arabe sappoesd ٢۰ soothsayer, or magisinas قوفلوممد‎ 
fale tatelligancs trom those evil spirits who are eostinvally listening to 
jane whet they cnn trom the iababiten of heeven. 


96. Sérab انتا‎ shi igs oo» = sp. 89 


1. Sewn--~Or, secerding te 4 comizery siguifieation ہو‎ the verb 


hong weed, when 34 riges. 

&. Ove eolere to Gabricl, to the monning of whose name tie 
jeliowing adjectival asatenac ععوفالہ‎ 
‘ -@. Se aeppented, ott.--The allusion te te the Angetie Wales of 
فصابق‎ ۱ 


NOTES 


Ay ALA C6 HC WETS ChE pride! divian: . the 
pre-Ieldmio Amba worshipped. 

Thet le, Shall he dictate to God, and name whom he pless-‏ غ9 
es for his intercessors, of for his prophet ; or shall he chooses @ religion‏ 
according to his own fancy, aod presonbe the terms on which he may‏ 
olaizs the reward of this life and the next.‏ 

$8. Thia passage, it is said, was revealed on acoount of Walla 
b. al-Mug4izah, who, following the prophet one day, waa reviled 
by on idolater for leaving the religion of his people, and giving ooca- 
sion of scandal: to which he anewored, that what he did was ont of 
apprehension of the divine vengeance: whereupon the man offered, for 
a certain swam, to take the quilt of bie apostacy on himsolf; and the 
bargein being made, Walld returned to his idolatry, and paid the man 
part of what had been agreed on ; but afterwards, on further considera- 
tion, be thought it too much, and kept beck the remainder. 


40, Giriaa ؛‎ or the greater dox-star, was an object of worship 
qmoages the pre-islimic Arabs. 

68, Read And the overthrown ones He threw down. 

Allusion is bere made to the destraction of Bodom, Gomorrah, 
end euch other cities. See Sdrab xi. 


90. Sdrah ixxxiv ... sal we =o. 89 

6. Meet ساط‎ or, meet it, namely thy labour, whether thy works 
be good or whether they be evil. 

19. rom stage to stage, Manlana Jalilo’d- Din in bis Matfnavi 
thas sings of the Evolution as mentioned here :— 

“۲ died مو‎ inanimate matter and arcee a plant. 

" ] dled ہ دہ‎ plant and rose egain ae an animal, 

I died ag an animal and acose a man, 


NOTES 


" Gings to me in loudest tones : “ To Hit we dial retorn. ~~ 

This is trom راہ دہ الگا‎ book til. tale 17° Ot, Bobk tv, tale 9; 
and the Gulshan-i Ris, fi. 317-39. 

$4. Gilad tidings. Gaid of courses ironically. 


$1. Sérah Izxix ve 94 one Pp 91 
ہا‎ % Referring to the engels of death and hie وؤمواواصع‎ whe 
tear away the زومر‎ of tbe wicked viclenily, and gently release the 
souls of the good. 
14, Vast Plein.—That le, the place of Judgment, 
88. Sérab xxviii... ae ا‎ op GI 
ا‎ The Groat Newe.-—That is, the news of the Day of Judgment. 
80. We will add, sto.—Thia, the commentator my, ie the maud 
severe and terrible sentence in the whole Qur'dn, prosoweced agninet 


the tnbad.iante of Hell ; they berg hereby sevused that every change 
جا‎ their torments will be ior the worse, 


84. Sérab ixzviii ... + 6 

‘The Qverwbsiming.~-A name or epithet of the Jodgmant‏ جو 
Dey ; beconee 14 will cuddenly overwhelm all ortaiures with fear‏ 
eel sctenichencet. It te alec a meme or epithet of Heli fre.‏ 

& Ox, employing and tetiguing themesives  ohat shall aot 
evel! them. کت‎ 

نا کہ of a bitter thorny‏ مصعہ Dark’ is the‏ بے 

If. The eamele.—Thees animals are of sush use, of rather 


wondertelly‏ ور in the enti, that the creation of © species‏ راارورججہ 
Arablen,‏ چو very proper tnatancs, to‏ و to thom socnizios lc‏ ڈچجکوشاہ 


NOTES 


or wee power ang wiecom on God. (George Sale. “) 
aleo signifies clouds. ای‎ ae 


$5. Strah ixxxix ... ge Seg 
9. That se of the Gacred aoa Ay"? 


7. lram was the cam” fe رسس ے‎ SND OF the garden men. 
woned below ; which ware "227 waited from Iram, tho grandfather of 
‘a 4, dbeir progenitors, 


Twity ne tc : + OF, pillars. Some imagine these words are 
used to express the great size and strength of the old ‘Adites ; and 
then they should be translated, who were of enormous stature. 
Bout the mors exact commentators take the passage to relates to the 
sumptuous palace and delightful gardens built and made by Shaddéd 
the son of ‘Ad. Por they say ‘Ad left two eons, Shaddid and Shad- 
did, who reigned jointly after bis decease, an@ extended their power 
over a great part of the world dut Shaddid dying, his trother be 
came sole monarch ; who, baving heard of the ce'estial paradise, 
meade ھ‎ garden in imitation thereof, in the deserts of Aden, and called 
it fram, after the name of his great grandfather ; when ۱۲۰ was finiebed 
he set out, with a great attendance, (o take a view of it; but when 
they were come within a day's joarney of the place, they were all dee 
troyed by a lightaing from heaves. 

>. The valley bere meant, is Wadi'l-gura lying about one day's 
journey trom al- ffije. 

10. The stakes - ۲ء۶‎ they say Pharaoh used to tie ti 
hada mind to puniech by the bands and feet to fous ~~ 
io «the ground, and a tormeni them. Some ٣۴ 
Ggurativety, of the Gem asta: “smeat of Pharaoh's ٤ 
the اد ےھ‎ G2 their tente » th estehes; But tus; ہے‎ 
intend thet prince's obstamecy وڈ موہ‎ of heart ., 


18. The soourge.—The original word ngoifies - 
alec @ scourge of plated thonga 5| ۵ scme suppose بل‎ 
ment of thts life t bere represented by scourge, and by thy 
as moch lighter thas thal of the next life, as Rourg ag 
thea death, 


19. Bel ود مرو‎ women and ycung cbildrem ۰۴ 


زم 


